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Este libro es una guía sobre las festividades y la vida cotidiana del 
judío, recorriendo enseñanzas y costumbres milenarias que fueron 
traídas desde Sefarad y, tras su paso por el Norte de África, llegaron 
a Melilla, otorgando a la comunidad judía de la ciudad una idiosin-
crasia única y especial.
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Prólogo

Excma. Sra. Fadela Mohatar Maanán

Consejera de Cultura, Patrimonio Cultural y del Mayor

Pocos son los lugares de la geografía del planeta tierra, en don-
de podamos advertir una centenaria convivencia pacífica en-
tre las gentes que profesan las tres religiones monoteístas, ade-

más de una cuarta como es la hindú. Ese lugar es, sin duda alguna, 
la Ciudad Autónoma de Melilla, un trozo de España en el norte del 
Continente Africano.

Aquí es tan habitual una charla distendida entre un hindú, un gita-
no, un judío, un cristiano o un musulmán, que, desgraciadamente, 
resulta difícilmente pensar que en otros lugares del mundo suele ser 
una acción harto difícil, puesto que el motivo religioso se llega a 
utilizar como arquitectura de un enfrentamiento, en lugar de verlo 
como un enriquecimiento social y cultural.

Melilla, convertido en ese idílico lugar de ejemplo de entendimien-
to, es un ejemplo que seguir para materializar ese anhelo permanente, 
el de la paz entre las personas. Quizá en ese loable propósito no son 
pocas las personas e instituciones a las que invitamos a visitarnos, a 
contemplar que es posible el entendimiento o el abrazo, bajo la idea 
de la tolerancia y el respeto como principal bandera.

Así son las distintas comunidades que conforman la Melilla in-
tercultural, la Melilla del respeto, la Melilla del abrazo. Entre esas 
comunidades se encuentra, como no podía ser de otra manera, la 
hebrea. Unas gentes que llevan aquí asentadas ya de manera perma-
nente desde el siglo XIX, en concreto fue a partir de 1864, gracias a 
una Real Orden que indicaba que moros e israelitas marroquís trafi-
cantes o comerciantes podrán venir a Melilla para realizar las labores 

Coro de la Sinagoga Or Zaruah, 1928.
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del comercio, comenzando en ese momento la interculturalidad de 
Melilla.

A partir de ese momento, la expansión urbanística, unida a las 
campañas militares en el norte de Marruecos y el auge comercial 
del puerto franco, provocaban un aumento demográfico exponen-
cial desde esa fecha hasta 1893. Por entonces, singularmente, desde 
1881 comienzan a llegar a Melilla familias judías de cabilas cercanas, 
especialmente de Beni Sidel, quizá consecuencia de la Conferencia 
de Madrid de 1880 o las disposiciones del Ministerio de Estado de 
1881, que planteaban la acogida de los hebreos orientales.

Además, en 1867, llegaba el Rabino Jalfón Hachuel Cohén, cuñado 
de José Salama, que alternó sus funciones privadas como comercian-
te y Rabino de la primera sinagoga instalada en la calle San Miguel, 
siendo la primera sinagoga de toda España tras la expulsión de 1492, 
además de la primera de las 25 sinagogas que han existido en el solar 
melillense, de donde en la actualidad, subsisten 6 con ritos hebraicos.

Con todo, se trató de una población hebrea que continuaría in-
crementándose hasta el momento posterior a la II Guerra Mundial, 
momento en el cual, junto con la creación del estado de Israel, se 
vendrá a producir un progresivo éxodo y disminución de la Comu-
nidad Israelita de Melilla, hecho que se acentuase en la década de los 
60 y 70 del siglo XX.

Todo ello y más, se recoge en el presente libro, obra del insigne 
melillense Mordejay Guahnich, en donde encontramos con un tra-
tamiento ciertamente acertado los diferentes aspectos de la cultura, 
la tradición y la forma de vida hebrea, así como los principios que 
fundamentan el judaísmo, en general, pero también la pertenencia 
a la Ciudad Autónoma de Melilla. Mordejay es un ejemplo vivo de 
la tolerancia y respeto que impregna estas tierras españolas del norte 
de África, siendo capaz de desayunar junto con gente de cualquier 
otra religión o charlar de manera distendida con cualquier visitante.

Pero más allá de todo eso, por si ya de por sí no fuese suficiente, 
desde la Asociación Cultural Mem Guímel lleva organizando acti-
vidades culturales de manera permanente, siendo este libro una de 
las muchas que idea y desarrolla, una publicación que recoge los 
orígenes del nombre de Mem Guímel, habla de la espiritualidad, el 
judaísmo o los libros de liturgia, sin olvidar a la sociedad judía me-
lillense o sus días festivos, al igual que lo hace de la tumba de Rabí 
Saadia El Daty, el ciclo de la vida o la célebre Netilat Yadayim sin 
olvidar las Berajot (bendiciones), o la comida Kosher singularmente 
en Melilla.

Además, se trata de una obra ideada con una finalidad, ciertamente, 
didáctica. En este sentido, a través de ella, se pretende llegar a los 
alumnos del Seminario Permanente de historia, costumbres e idio-
ma hebreo, que imparte la Asociación Cultural Mem Guímel.

Pero ahí no quedará lo inserto en la publicación, ya que se trata de 
una obra fácil de leer y que puede ser objeto de análisis por cualquier 
interesado en conocer lo que representa la Comunidad Hebrea de 
Melilla, ampliando a través de este trabajo su perfección de lo que 
han aportado y aportan estas gentes a la realidad española.

Por todo ello, no me queda más que felicitar al autor por esta pu-
blicación, animándole a continuar por esta ya larga senda de trabajo 
científico que tanto beneficio aporta a Melilla y sus gentes, en ese 
espíritu de concordia y entendimiento que impregna a las gentes que 
aquí habitan.

Melilla, diciembre de 2025



11

Agradecimientos

Cómo puedo corresponderle a Hashem por todo lo que ha 
concedido” (Tehilim/Salmo 116:12). 

Quisiera comenzar expresando mi más sincero agradeci-
miento a Hashem, el Todopoderoso, por concederme el honor de ver 
publicada esta humilde obra en su tercera edición, revisada y amplia-
da. Que sea un aporte al conocimiento y la difusión de la cultura y 
las costumbres judías-sefardíes, legado de nuestros antepasados.

A la memoria de mi padre, Saadia Guahnich Z.L., cuya tenacidad 
y amabilidad me formaron dentro del judaísmo y me enseñaron la 
importancia de mantener viva las tradiciones de nuestros ancestros.

A mi abuela, Juliette Bittán Z.L., quien me crio desde los seis me-
ses y fue mi referente durante toda la vida. Su ejemplo de bondad 
y misericordia, sin distinción de quién llamara a su puerta, marcó 
profundamente mi camino. De ella aprendimos el valor de la unión 
familiar y la importancia del Hakarat Hatov, el agradecimiento sin-
cero al prójimo.

A mi hermana, Esther Guahnich Z.L., siempre presente en cada 
acto de Mem Guímel, incluso en los momentos difíciles de su en-
fermedad. Su orgullo por mis logros y por la labor de la asociación 
sigue acompañándome.

Al Rab Yamín Bittán, por transmitirme el conocimiento de la re-
ligión y las tradiciones judías, y guiarme en mi retorno al judaísmo. 
Reciba toda mi admiración y respeto.

Al Rab Aarón Perets, por su constante enseñanza y su valiosa apor-
tación en estos años, fortaleciendo mi comprensión de las Halajot 
(leyes judías) y las costumbres sefardíes de Marruecos, herencia que 
atesoramos con orgullo.

“



12 13

A mis mujeres, pilares de mi vida:

A mi esposa, Ana Simi Benguigui, mi principal apoyo, cuya pa-
ciencia y comprensión hacen más llevadero el tiempo que dedico a 
la investigación y a Mem Guímel. Su tolerancia y amor son el motor 
que me impulsa cada día a superarme.

A mi madre, Elisa Bitán, ejemplo de esposa, madre, abuela y bis- 
abuela. Como enseña el proverbio: “No te alejes de las enseñanzas 
de tu madre”, en ella se cumple plenamente. Su sabiduría nos guía y 
nos inspira a ser mejores personas. 

A mi hija, Elisa Yojebed Guahnich, por su dedicación y su constan-
te preocupación por mi bienestar, que exceden de las obligaciones 
Kivud Av Vaem (respeto a los padres). Su compromiso con los pro-
yectos de Mem Guímel y su cariño son motivo de orgullo para mí. 

A mi hija, Paloma Guahnich, la alegría del hogar, cuya dulzura y 
ternura llenan de luz cada instante, desde temprana edad buscó su 
futuro lejos de casa. Su amor por la historia familiar mantiene vivo 
el espíritu de nuestras raíces.

A Moisés Murciano, mi mano derecha y uno de los cofundadores 
de Mem Guímel, junto a Jacob Benzaquén. Su constancia y lealtad 
han sido esenciales en este camino.

A mi querido amigo David Obadía, que nos apoya desde nuestros 
primeros días. Hoy está en el merecido cargo de presidente de la 
Federación de Comunidades Judías de España.

A mi junta directiva: Ángel Gil, Ramesh Nanwani, Pablo Balleste-
ros, Manuel Heredia, José Antonio García.

Colaboradores y simpatizantes:  Elisa Yojebed Guahnich, Moisés 
Murciano, Orly Guahnich, María Elena Fernández, Farid Mohamed, 
Julia Melero, José Heredia y Jara.

Y también a nuestros representantes y amigos en otras ciudades: En 
Zaragoza Jordi Arco; en Madrid: Ricardo González, Francisco Vivar, 
Julia Nieto, Evelyn Edelman y Oscar Toribio; en Lucena: Francisco 
Carrasco; en Argentina: Mercedes Benhamú.

No quisiera olvidar a nuestros socios, cuyas aportaciones han sido 
fundamentales para hacer realidad cada proyecto, cada publicación y 
cada acto cultural de Mem Guímel.

A Paz Velázquez, desde su cargo en el Instituto de las Culturas de la 
ciudad, subvencionó las dos ediciones anteriores.

Finalmente, mi más profundo agradecimiento a la Excma. Sra. Fa-
dela Mohatar, consejera de Cultura, Patrimonio Cultural y del Ma-
yor, por haber sido la primera autoridad de la Ciudad Autónoma 
de Melilla, en creer firmemente en el proyecto de Mem Guímel y 
apoyarnos incondicionalmente. Su confianza y el respaldo institu-
cional que nos brindó han hecho posible nuestras investigaciones, 
actividades y eventos.

Agradezco la compresión si he dejado alguien en el anonimato.

A todos, mi gratitud eterna.

Kaminos de Leche i Miel

Mordejay Guahnich Bitán

Agradecimientos



15

Introducción

Hay una frase que me ha acompañado a lo largo de los años, 
me ha servido de guía para dar forma a Mem Guímel y para 
inspirar las páginas de este libro “en el conocimiento está el 

respeto.”

Es difícil respetar al otro sin conocer su forma de vida, costumbres 
y tradiciones... El conocimiento abre las puertas a la comprensión, y 
esta, a su vez, al respeto mutuo.

Este libro es una ventana a la cultura hebrea, a sus tradiciones y a 
su forma de vida. De manera breve y accesible, busca ofrecer una 
visión general de los fundamentos del judaísmo y su espiritualidad, 
del calendario hebreo, del ciclo de la vida, de la gastronomía, entre 
otros aspectos esenciales.

A lo largo del texto se utiliza terminología hebrea, con el propósito 
de que el lector se familiarice con ella, al final del libro se ofrece un 
glosario que facilita su consulta.

Esta obra ha sido concebida como un manual de referencia para los 
alumnos del Seminario Permanente de historia, costumbres e idio-
ma hebreo, se imparte anualmente y su duración es de dos meses.

En este seminario, los participantes reciben una formación clara y 
ordenada sobre el judaísmo, su tradición, cultura, idioma, folklore, 
historia, patrimonio y legado sefardí, enmarcada en la singular iden-
tidad de la comunidad judía de Melilla, ciudad española del norte 
de África que, desde 1864, ha sido el verdadero puente de retorno a 
Sefarad. 

Desde Mem Guímel se llevan a cabo diferentes actos y eventos a 
lo largo del año como son sus premios, conferencias, exposiciones, 
becas de investigación, etc.
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Pero destacaría dos en particular que es la ruta “La Melilla Sefardí”, 
una experiencia turística-cultural que, a través de un recorrido por 
los enclaves más significativos -los primeros asentamientos judíos, el 
Museo Sefardí, el cementerio de la Alcazaba, el antiguo barrio he-
breo, el modernismo y la Sinagoga, entre otros-, ofrece una síntesis 
clara y evocadora de la historia y las tradiciones judías-sefardíes en 
la ciudad.

Nuestro proyecto SEFAMEL (Sefardíes en Melilla), se centra en 
la investigación histórica mediante el trabajo en archivos locales y 
nacionales, donde recopilamos relatos de vida, documentos y foto-
grafías que estamos digitalizando para crear un archivo histórico del 
patrimonio y legado judío en Melilla, así como de las comunidades 
de origen y destino de sus habitantes. 

En el último proyecto que nos hemos embarcados es visibilizar los 
cementerios judíos de Melilla visitables a través de internet, forman-
do parte de un proyecto mundial de cementerios virtuales judíos. 
Además,  de ver  las tumbas de los seres queridos, se pueden subir 
mensajes y fotografías, algo pionero en España.

Prestamos una atención especial a la diáspora judía melillense, cul-
tivando un vínculo constante con quienes emigraron y con sus des-
cendientes, depositarios de una memoria que trasciende generacio-
nes. Ellos se han convertido en nuestros mejores embajadores, pues 
llevan a Melilla en el corazón y mantienen viva, la conexión con sus 
raíces con afecto y orgullo.

El más reciente de nuestros proyectos, Reenkontro Sefarad-Melilla, 
tiene como objetivo promover el turismo cultural interesado en la 
historia y el legado sefardí de la ciudad, con una web de promoción 
propia www.reenkontro.comwww.reenkontro.com

Otro de nuestros objetivos es estar presentes activamente en todos 
los encuentros y foros turísticos y culturales que aborden el judaísmo, 
y de manera preeminente, el legado Sefardí.

Quienes deseen ampliar información sobre cultura, legado, cos-
tumbres, historia y presente judío de Melilla, podrán hacerlo a través 
nuestras Redes Sociales y web: www.memguimel.es www.memguimel.es  

Aparte de nuestras webs, disponemos de redes sociales, donde se da 
difusión continua del judaísmo melillense y de la ciudad en su con-
junto, así como datos de interés. Esta puerta al mundo nos ha dado 
mayor presencia en países donde no podemos llegar físicamente.

Y como despedida, deseo hacerlo a la usanza de nuestros hermanos 
judíos del antiguo Reino de Castilla, en ladino: “Kaminos de leche i 
miel”. Una expresión de profundo significado que tiene su origen en 
las Sagradas Escrituras, donde se describe a Israel como la tierra que 
mana leche y miel (dátiles). 

Que estas páginas sirvan, pues, para recorrer juntos ese camino de 
conocimiento, respeto y memoria.

Barco Price que se hundió en la costa de Alhucemas, la noche del 10 al 11 de 
enero de 1961, con 43 emigrantes judíos marroquíes y un agente del Mossad.

Introducción
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Mem Guímel

El comienzo de Mem Guímel

Mem Guímel nació en el año 2000, tras el fallecimiento de 
mi abuela, la Sra. Juliette Bittán Bittán Z.L., en su honor 
comenzó una modesta iniciativa: el envío de comentarios 

sobre la Perashá Hashavua, la porción de la Torá que se estudia cada 
semana.

En sus comienzos, este trabajo estaba dirigido únicamente a la co-
munidad judía de Melilla, pero pronto el mensaje trascendió fronte-
ras, a través de email y medios digitales. A los pocos años se convirtió 
en una revista semanal, con temas diversos del judaísmo y la historia 
judía de Melilla, con números especiales dedicados a las festividades 
religiosas.

La creciente acogida evidenció el potencial cultural y humano del 
proyecto. Así, en el año 2007, decidimos dar un paso más y cons-
tituirnos formalmente como asociación cultural. Desde entonces, 
Mem Guímel ha incorporado a personas de diversas procedencias y 
creencias, consolidándose como una entidad abierta y plural.

Hoy, Mem Guímel trabaja por la difusión y preservación de la mi-
lenaria cultura hebrea, y lo hace desde una perspectiva integradora. 
Forman parte de nuestra asociación y colaboran judíos, cristianos, 
musulmanes, hindúes y gitanos, reflejando el espíritu de convivencia 
que caracteriza a Melilla. Esta diversidad ha enriquecido enorme-
mente nuestra labor y ha permitido el desarrollo de múltiples activi-
dades de carácter cultural, educativo y social.

Entre nuestros logros más significativos destaca ser los impulsores 
de dos proyectos nacionales: la creación el 31 de marzo de 2021, de 
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la Federación Sefardí de Asociaciones Culturales del Sur de España, 
en el salón dorado de la ciudad con participación de autoridades 
locales y nacionales a través de Zoom, ya que nos encontrábamos en 
la pandemia de la COVID.

El otro proyecto en el año 2014, con los actos conmemorativos de 
los 150 años de la llegada de los judíos a Melilla, se fue gestando 
la idea de crear la Cátedra Melilla-Sefarad. Se materializa en el año 
2022 en la Universidad de Granada (Campus de Melilla). Represen-
ta la culminación de una ilusión largamente acariciada: establecer 
un puente académico entre la historia, la memoria y la identidad 
judía-sefardí melillense.

La Red de Juderías de España/Caminos de Sefarad, es una distin-
guida institución que reúne las ciudades con un pasado judío-sefardí 
y defiende su legado e historia. A pesar de que son los ayuntamientos 
sus integrantes y como presidentes ejercen sus alcaldes. Mem Guí-
mel desde el año 2011 lleva presentando propuestas para integrar a 
Melilla en esta Red. Pero ha sido este año 2025 cuando se ha hecho 
realidad. En mayo de 2025 una visita técnica vino a la ciudad para 
conocer su legado e historia judía-sefardí. 

El 1 de diciembre en la sede de Turespaña, la consejera Fadela Mo-
hatar, el presidente de la Cátedra Melilla-Sefarad Miguel Ángel Es-
pinosa y el Presidente de Mem Guímel Mordejay Guahnich, defen-
dimos la candidatura. 

El 12 de diciembre nos dieron la gran noticia que Melilla como 
ciudad formaba parte de la Red de Juderías de España. Agradecer 
el esfuerzo del Presidente de la Red y alcalde de Ribadavia D. César 
Fernández y al Gerente D. Iñaki Echeveste.

Otro hito importante de Mem Guímel, ha sido la defensa y preser-
vación del cementerio de San Carlos (1870-1893), el más antiguo de 
España tras la expulsión de los judíos en 1492. Actualmente en proce-
so de rehabilitación y ampliación por parte de las autoridades locales.

Hemos contribuido a rescatar los diecisiete hitos de la cultura judía 
presentes en la ciudad, muchos de ellos décadas anteriores a los do-
cumentados en otras localidades españolas tras 1492.

La presencia de Mem Guímel en los medios de comunicación ha 
sido constante. A lo largo de los años, difundiendo la riqueza de la 
cultura hebrea a través de radio, prensa y plataformas digitales. 

Hoy, con una proyección local, nacional e internacional, Mem Guí-
mel continúa su camino fiel a sus principios fundacionales: preservar 
la memoria, promover el conocimiento y tender puentes entre cul-
turas.

Nombre de Mem Guímel מג

El nombre de Mem Guímel proviene de las siglas hebreas מג (M.G.), 
cuyo valor numérico es 43, en recuerdo de los 43 judíos que perdie-
ron la vida la madrugada del 10 al 11 de enero de 1961, cuando el 
barco en el que viajaban se hundió en aguas del norte de Marruecos.

El yate, de bandera panameña, se llamaba Price, aunque en el ám-
bito judío, es conocido como Egoz. Había zarpado desde Melilla, 
llevando a bordo a un grupo de judíos marroquíes que huían tras 
el fin del Protectorado, con la esperanza de alcanzar Israel, la Tierra 
Prometida.

Muchos de ellos habían cruzado Marruecos por rutas poco tran-
sitadas, escondiéndose en almacenes o casas abandonadas. Al llegar 
a Melilla, la Guardia Civil los esperaba y les permitía el paso, regis-
trando cuidadosamente sus nombres. Parte de esos listados ha lle-
gado hasta nosotros, y constituyen hoy documentos de gran valor 
histórico.

Tras la tranquilidad de sentirse a salvo en territorio español, pasaban 
la noche en la ciudad y al día siguiente embarcaban rumbo a Mála-
ga, desde donde continuaban viaje hacia Gibraltar, Francia e Israel. 
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Todos los gastos eran sufragados por el joven Estado de Israel, que 
incluso compensaba económicamente -con unas 400 pesetas- a los 
musulmanes que ayudaban a los judíos a huir. En muchas ocasiones, 
las familias viajaban separadas, padres e hijos por distintos caminos, 
para aumentar las posibilidades de supervivencia.

El Price se disponía a realizar su último viaje con destino a Gibraltar. 
Aquella noche embarcaron cuarenta y tres inmigrantes marroquíes y 
un agente del Mossad. Era una noche de fuerte temporal. Al navegar 
cerca de la costa, frente a Alhucemas (Marruecos), una ola golpeó 
violentamente el casco, haciéndolo chocar con las rocas. El barco se 
inundó y se hundió en cuestión de minutos, sobrevivieron el capitán, 
su ayudante y el mecánico.

Los vecinos de Alhucemas, alertados por el estruendo, acudieron al 
lugar y encontraron maletas, ropas y objetos personales esparcidos. 
Algunos conservan hasta hoy fragmentos de aquel naufragio como 
silenciosos testigos de aquella trágica noche.

A pesar de la magnitud de la tragedia con la pérdida de los cuarenta 
y tres inmigrantes y del agente del Mossad, el hundimiento del Price 
fue además el detonante de un conflicto diplomático internacional 
entre Marruecos, España, Inglaterra, Francia e Israel.

De los cuerpos, solo veintidós pudieron ser recuperados, y fueron 
enterrados en la ciudad de Villa Alhucemas-Marruecos. Y algo cu-
rioso, sobre cada tumba se colocó una placa de hormigón de más de 
un metro, y fueron ubicadas en una zona apartada del cementerio 
hebreo. Se desconoce el motivo de esta inusual decisión por parte de 
las autoridades marroquíes.

Durante años, los familiares de las víctimas solicitaron al gobierno 
de Israel las gestiones necesarias para trasladar los restos a la tierra 
que debía haberlos acogido. Sin embargo, todos los intentos fueron 
infructuosos, Marruecos no autorizaba la repatriación.

En 1992 la Comunidad Judía de Casablanca, organizó en secre-
to una misión compuesta principalmente por miembros de la Jevrá 
Kadishá, institución dedicada de forma altruista a los servicios fune-
rarios. Sin dar a conocer el destino ni propósito, los integrantes de 
la expedición aceptaron la invitación al estar guiados por su Rabino.

Al llegar a Alhucemas, fueron alojados en un hotel bajo estricta vi-
gilancia policial. Les prohibieron comunicarse con los vecinos o salir 
del recinto sin permiso, todo se desarrolló en un clima de absoluto 
secretismo.

Al día siguiente comprendieron el motivo de su presencia, se en-
contraban frente a las tumbas de los pasajeros del Price. La misión 
era clara, proceder a la exhumación y traslado de los cuerpos. La 
emoción y el respeto llenaron el ambiente, pues sabían que, por fin, 
se cumpliría el sueño largamente esperado de descansar en Israel.

Las placas de hormigón fueron retiradas con ayuda del ejército y 
maquinaria pesada. Una vez abiertas las sepulturas, los miembros de 
la Jevrá Kadishá se encargaron de recoger y clasificar los restos.

Quienes estuvieron presentes, recuerdan la dignidad y el respeto de 
los militares marroquíes, conscientes de que estaban participando en 
un acto de justicia histórica.

Cuando todo estuvo preparado, los veintidós cuerpos fueron tras-
ladados en avión, el vuelo se mantuvo en secreto hasta su llegada 
a Israel. Por fin, informados la familia y tras décadas de espera, los 
difuntos del Price/Egoz fueron reunidos con su pueblo en la tierra 
prometida.

En homenaje a su memoria, la Knéset (Parlamento de Israel), dis-
puso que en todas las ciudades del país se designara una calle con el 
nombre de “Mem Guímel”, recordando a las cuarenta y tres almas 
judías. El agente del Mossad, por su parte, fue reconocido con hono-
res militares por cumplir su deber en servicio a su pueblo.



24 25

Costumbres y Tradiciones Judías en Melilla

Nos conmovió profundamente esta historia, que une a Melilla, Ma-
rruecos e Israel a través del dolor, la esperanza y la memoria. Por ello, 
elegimos este nombre para nuestra asociación, un humilde home-
naje a aquellas almas que no lograron llegar a su destino, pero cuyo 
recuerdo sigue vivo en nuestra labor.

Kandelika 2 
Los Judíos de Melilla

Melilla es una ciudad situada en la costa norte de África, 
fronteriza con Marruecos y conectada con distintas ciuda-
des españolas por vía marítima y aérea. 

Su estratégica posición geográfica la ha convertido, a lo largo de 
los siglos, en punto de encuentro de culturas, rutas comerciales y 
comunidades diversas.

La ciudad fue incorporada a la Corona de Castilla en 1497 por D. 
Pedro de Estopiñán, de la Casa Ducal de Medina Sidonia, familia 
nobiliaria que asumió la empresa de su conquista. Melilla fue prin-
cipalmente plaza militar y presidio menor, desempeñando un papel 
clave en la defensa de los intereses españoles en el norte de África.

Singoga Salama 1866-1917, primera en España tras la expulsión 
de 1492. El primer Rabino Halfón Hachuel.
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Primeros contactos con judíos en la región

Existen referencias documentales que evidencian contactos entre 
los militares de la fortaleza de Melilla y grupos de judíos que llegaban 
con caravanas comerciales o actuaban como intermediarios y confi-
dentes ante los ataques rifeños. Estos contactos, aunque esporádicos, 
anticiparon el papel que más tarde tendría la población hebrea en la 
vida económica y social de la ciudad.

�Nacimiento de una ciudad abierta                                                         
y multicultural

En 1862 las fronteras de Melilla se delimitaron de una forma poco 
habitual, mediante tres disparos de cañón realizados desde el Fuerte 
de Victoria Grande con la pieza conocida como El Caminante. De 
esta manera se delimitó el perímetro de la ciudad hasta alcanzar 12,5 
km².

Un año más tarde, en 1863, Melilla -junto con Ceuta, las Islas Cha-
farinas y Alhucemas- fueron declaradas puerto franco, con ventajas 
fiscales para el comercio. Sin embargo, la nula población civil en 
Melilla dificultaba el desarrollo de la actividad comercial.

Para fomentar el crecimiento económico, un Real Decreto de 1864 
permitió la entrada y asentamiento de israelitas y musulmanes trafi-
cantes -comerciantes- de origen marroquí, dedicados principalmen-
te al intercambio de mercancías. Con este decreto comenzó una nue-
va etapa para Melilla, marcada por la convivencia intercultural que 
hasta hoy define su identidad.

Identidad y raíces

La comunidad judía de Melilla es sefardí y ortodoxa, conservando 
las tradiciones de Sefarad junto con las costumbres del Marruecos 

Español, lo que le otorga una idiosincrasia única.

A la ciudad llegaron tanto Toshabim como Megorashim, dos ramas 
históricas del judaísmo norteafricano.

�Toshabim: residentes o autóctonos, eran las comunidades judías 
originarias y de larga data en el Norte de África. Su presencia en 
la región se remonta a mucho antes de la llegada de los judíos de 
la Península Ibérica, posiblemente desde la destrucción del Primer 
Templo de Jerusalén. Estas comunidades hablaban dialectos locales, 
a menudo con influencias árabes y bereberes, manteniendo sus pro-
pias costumbres y tradiciones.

�Megorashim: desterrados o expulsados, eran los judíos que llega-
ron al norte de África y otras partes del Imperio Otomano, tras ser 
expulsados de la Península Ibérica a finales del siglo XV (de España 
en 1492 y de Portugal en 1497). Trajeron consigo la cultura, el 
idioma judeoespañol y las tradiciones sefardíes, que eran distintas 
de las de los Toshabim. 

Inicialmente, las dos comunidades vivieron separadas y mantuvie-
ron diferencias en sus ritos y costumbres, e incluso hubo tensiones 
entre ellas. Sin embargo, con el tiempo, y debido a la mayor influen-
cia intelectual y, en ocasiones, al mayor número de los Megorashim, 
ambas comunidades se fusionaron gradualmente, y las tradiciones 
sefardíes de los recién llegados acabaron predominando en gran me-
dida, especialmente en las ciudades del norte de Marruecos.

Los primeros judíos melillenses

Los primeros judíos documentados en Melilla, llegaron desde Te-
tuán, Tánger, Casablanca y Gibraltar. Tras cinco años de residencia, 
recuperaban el derecho de ser españoles, arrebatado a sus antepasa-
dos cuatro siglos antes. 
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Estos pioneros apostaron por una ciudad en expansión, invirtiendo 
su capital y energía en el desarrollo local. Fundaron negocios de pro-
ductos de primera necesidad, la primera funeraria privada, el primer 
gabinete fotográfico, la primera compañía de teatro y contribuyeron 
a introducir nuevos hábitos y deportes, como el tenis. Hasta finales 
del siglo XIX residieron en la ciudad fortificada, participando activa-
mente en su crecimiento.

Su compromiso con Melilla se refleja en el alto número de vecinos 
judíos que poblaron el barrio del Polígono, el primero en surgir fuera 
del recinto amurallado.

Más adelante, muchos de ellos invirtieron en la zona centro, impul-
sando un notable auge arquitectónico modernista y Art Deco, que 
dio forma al actual Triángulo de Oro Modernista, conocido también 
como la “pequeña Jerusalén o Tzión”, en alusión al nombre bíblico 
de la Tierra Prometida.

Melilla, puente de regreso a Sefarad

Aunque no existen evidencias documentales de una presencia judía 
anterior a 1492, Melilla puede considerarse el primer punto de retor-
no del judaísmo a Sefarad. En otras ciudades españolas, como Ma-
drid, Ceuta o Sevilla, se registran asentamientos desde el siglo XVIII, 
sin embargo, fue en Melilla donde los judíos se establecieron como 
auténtica comunidad organizada, adelantándose en numerosos hitos 
al resto de España.

Siglo xix

· �Primera Sinagoga (1866), de la familia Salama. En total, se lle-
garon a registrar veintiséis sinagogas a lo largo del tiempo, no todas 
contemporáneas, hoy siete en pie.

· Rabino Halfón Hachuel, cuñado de Jacob Salama.

· �Cementerio de San Carlos o Alcazaba (1870–1893), hoy in-
cluido en la ruta sefardí de Mem Guímel.

· Mikvé o baño ritual.

· �Jevrá Kadishá, institución benéfica encargada de los servicios fu-
nerarios.

Siglo  xx y xxi

· �Barrio hebreo (1905), con calles denominadas Tel-Aviv, Jerusa-
lén, Haifa...

· �Primera Comunidad Israelita, oficialmente constituida el 24 
de mayo de 1908, aunque se cree que en 1904 ya se había formada 
un grupo que lideraba la comunidad.

· �Dayán Abraham Hacohén Z.L., juez rabínico, reemplazado por 
su hijo el Dayán David Shelomo Hacohén Z.L.

· Yeshivá, centro de estudios religiosos.

· �Colegio Talmud Torá (1924), desde 2006 es el único colegio 
privado judío de España ubicado en el Edificio Comunitario.

· Calle Jacob Salama Hassán (1934), posteriormente renombra-
da comandante Haya (1939), en ella se ubicaron cuatro sinagogas.

· Shojet, matarife ritual.

· Sofer, escriba de la Torá.

· Mohel, encargado de la circuncisión.

· �Horno para Matzá, pan ázimo, se abastecía a la comunidad en la 
festividad de Pesaj y se exportaban a Marruecos.
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· �Monumento a Yamín Benarroch (1997), persona altruista que 
benefició a su comunidad y a la ciudad de Melilla. Se inauguró 
el 17 de febrero de 1997, siendo alcalde de la ciudad D. Ignacio 
Velázquez y presidente de la Comunidad D. Mario Carciente Z.L.

· �Eruv (2004), dictamen religioso que permite transportar objetos 
en el espacio público durante el Shabat. Es la única ciudad de Es-
paña que lo tiene.

Familias Belilty, Benaim y Benguigui.
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Familia Benguigui-Belilty.

Familia Guahnich-Bitán.Casa de Sra. Juliette Bittán

Familia Guahnich-Benguigui.
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Familia Pinto-Bittán.

Familia Guahnich-Benguigui.

Familia Guahnich-Bitán

Familia Bittán-Benzakín.



36 37

Costumbres y Tradiciones Judías en Melilla

�Presente de la comunidad ISRAELITA                                     
melillense

Melilla se erigió como el puente de regreso de los judíos a España, 
simbolizando una reconciliación histórica entre Sefarad y sus anti-
guos habitantes judíos.

En las décadas de 1930 y 1940, la comunidad judía melillense al-
canzó su mayor esplendor, con más de 7.300 miembros. Pero a lo 
largo del siglo XX, muchas familias emigraron hacia Venezuela, Pa-
namá, Israel y la Península Ibérica, en busca de nuevas oportunida-
des. En la actualidad, la comunidad cuenta con aproximadamente 
1.000 personas. 

En 2025, Melilla cuenta con siete sinagogas, un Kolel o centro de 
estudio talmúdico, Colegio Liceo Sefardí “David Melul”, un Mikve, 
dos comercios y un restaurante Kasher, un hotel adaptado al Shabat 
y el Eruv.

La comunidad, plenamente integrada en la sociedad melillense, se 
ha diversificado profesionalmente en el comercio, la sanidad, la edu-
cación, las fuerzas de seguridad, el ejército y otros ámbitos público 
y privado.

El gobierno local apoya cada año a la comunidad con subvenciones 
para mantener su vida cultural y religiosa. Uno de los actos más sim-
bólicos es la celebración pública de Januká, con una degustación de 
repostería sefardí, muestra del espíritu de convivencia que caracteriza 
a la ciudad.

Melilla es uno de los pocos lugares del mundo donde los judíos 
pueden transitar libremente mostrando sus signos religiosos, como 
la kipá, sin temor ni prejuicio. Un privilegio que da testimonio del 
respeto mutuo entre sus habitantes.

Desde la creación de la Asociación Cultural Mem Guímel, ha refor-
zado su papel de puente cultural y educativo, mostrando al exterior 
la riqueza de la tradición judía-sefardí y participando activamente en 
eventos interreligiosos y multiculturales.

Legado y proyección

No puede comprenderse la historia contemporánea de Melilla sin 
reconocer la profunda huella de la comunidad judía, que contribuyó 
de manera decisiva a su desarrollo económico, social y arquitectóni-
co. Gracias a su impulso, Melilla alberga hoy más de 500 edificios 
modernistas, un patrimonio único en España.

Además, la llegada de los judíos marcó el inicio de la diversidad 
cultural melillense, una característica que sus habitantes valoran y 
preservan con orgullo.

Casa Melul.
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Kandelika 3
La Espiritualidad

En el judaísmo, la espiritualidad no implica apartarse del mun-
do terrenal, ni renunciar a los beneficios materiales. Por el 
contrario, consiste en vivir de acuerdo con las leyes naturales 

y aprovechar todo aquello que nos conecta con Hashem (el Todopo-
deroso), encontrando sentido y propósito en cada aspecto de la vida 
cotidiana.

El judío vive su espiritualidad a través de la acción, disfrutando 
plenamente de los momentos y festividades que marca el calendario 
hebreo, siempre conforme a las Halajot (leyes religiosas) establecidas 
en la Torá (Pentateuco) y desarrolladas en los distintos textos y ense-
ñanzas de nuestros Rabinos, verdaderos guías espirituales del pueblo 
de Israel.

Diferentes libros de estudios y oraciones que forman parte de la vida judía.
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La espiritualidad judía no se limita a los actos litúrgicos o rituales, 
sino que impregna la vida diaria, el hogar y las relaciones humanas. 
En este marco, las leyes éticas y morales ocupan un lugar central, 
pues cada acción tiene el potencial de elevar lo material a un plano 
espiritual. El objetivo último es convertir lo cotidiano en sagrado y 
vivir cada instante con plena conciencia y gratitud.

El cumplimiento por los judíos de las 613 Mitzvot (preceptos, plu-
ral de Mitzvá), se encuentran en la Torá y constituye el camino esen-
cial hacia la conexión con Hashem.

· �248 Mitzvot Asé (preceptos positivos), que corresponden simbóli-
camente a los 248 miembros del cuerpo humano, recordando que 
cada parte del ser humano puede dedicarse al servicio divino.

· �365 Mitzvot Lo Taasé (preceptos negativos), equivalentes a los 365 
días del año solar, como recordatorio diario de lo que debe evitarse 
para mantener la pureza espiritual.

Netilat Yadayim, la ablución de las manos

Netilat Yadayim, es uno de los actos cotidianos más significativos 
del judaísmo, es una ablución de manos ritual, dotada de intención 
espiritual.  Aunque simple en apariencia, encierra una profunda di-
mensión espiritual. El agua, símbolo de pureza, vida y bendición, se 
convierte en un medio para elevar lo material hacia lo sagrado.

Desde edades tempranas, los niños son educados en esta práctica, 
aprendiendo que la limpieza física es un reflejo de la pureza interior. 
No se trata de un mero gesto higiénico, sino de un acto de conexión 
con lo divino.

El lavado se realiza con un recipiente especial, que debe estar com-
pleto y sin roturas. Se vierte el agua alternadamente tres veces sobre 
cada mano, comenzando siempre por la derecha, símbolo de miseri-

cordia y energía positiva.

Existen varios momentos en los que es obligatorio realizar Netilat 
Yadayim (lavado ritual de manos):

· �Al despertar por la mañana, para eliminar la impureza espiritual 
que, según la tradición, se posa sobre el cuerpo durante el sueño.

· Al asistir a las oraciones en la sinagoga.

· �Al salir de un cementerio o tras entrar en contacto con un cuerpo 
sin vida, humano o animal.

· Después de realizar las necesidades fisiológicas.

· �Al tocar partes del cuerpo normalmente cubiertas, los zapatos, o 
restos corporales como uñas o cabellos cortados.

· Antes de comer, para no tener impureza en las manos. 

Entre todos estos lavados, uno ocupa un lugar especial, la Netilat 
Yadayim previo al consumo del pan. En esta ocasión, el lavado se 
realiza tres veces seguidas en cada mano, también comenzando por 
la derecha, y se recita una bendición posterior, lo que no ocurre en 
otros tipos de ablución.

La Bendición al levantarse o antes de comer pan es: “Bendito eres 
Tú, Hashem, Di-s nuestro, Rey del universo, que nos has santificado 
con Tus mandamientos y nos has ordenado el lavado de las manos.”

Berajá/Berajot, bendición/es

Las Berajot (bendiciones) constituyen el alma de la vida judía. Se-
gún el Talmud, “está prohibido disfrutar de este mundo sin pro-
nunciar una bendición”, pues no hacerlo sería como tomar lo que 
pertenece a Hashem (Todopoderoso) sin pedir permiso.
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Mediante la Berajá (bendición), lo material se eleva a la categoría 
de espiritual, convirtiendo cada acción por pequeña que sea, en un 
acto de conciencia divina.

Las bendiciones se recitan en multitud de ocasiones: al comer o be-
ber, al oler una fragancia, al vestir una prenda nueva, al ver un arco 
iris, al escuchar el trueno, al salvarse de un peligro, antes de comen-
zar un viaje o al presenciar fenómenos naturales como la renovación 
de la luna o el ciclo anual de los árboles.

Existen también Berajot (bendiciones) de agradecimiento, alabanza, 
pronunciadas en momentos de alegría, salud, o cuando se experi-
menta la grandeza del mundo creado. Un judío, según la tradición, 
debe recitar al menos cien bendiciones diarias, como expresión de 
gratitud constante y reconocimiento del Creador en cada instante 
de la vida.

La fórmula básica de las Berajot es: “Bendito eres Tú, Hashem, Di-s 
nuestro, Rey del universo, ...”

Las Berajot antes de ingerir alimentos se clasifican según su origen 
expresamos como terminarían:

· �Productos de harina o cereal: …Boré Mine Mezonot, …que 
crea especies alimenticias.

· �Frutos del árbol: … Boré Peri Haetz, …que crea el fruto del 
árbol.

· �Frutos de la tierra: … Boré Peri Haadamá, …que crea el fruto 
de la tierra. 

· �Alimentos o bebidas: que no estén incluidos en las categorías 
anteriores … Shehakol Nihyá Bidvaró, …que todo fue creado por 
Su palabra.

· El vino:  …Boré Perí Hagefen, … que crea el fruto de la vid.

· �El Pan: siempre que no sea dulce …Hamotzi Lejem Min Haaretz, 
…quien saca el pan de la tierra.

El judaísmo, una forma de vida

Podemos decir que el judaísmo no es solamente una religión, sino 
una forma de vida. Sus leyes acompañan al ser humano desde el 
nacimiento hasta después de la muerte, desde el amanecer hasta el 
momento de dormir.

Los tres pilares del judaísmo provienen del texto ético judío Pirké 
Avot (ética de los padres) y describe los fundamentos sobre los que se 
sostiene el mundo y la vida judía. 

· �La Torá: representa el estudio y la observancia de la Ley Divina,  
se considera el pilar del conocimiento.

· �La Tefilá: la oración, es el servicio a Di-s y la comunicación con 
Él, mostrando devoción y dependencia.

· �Tzedaká y Gemilut Jasadim: Los actos de bondad que incluyen 
la caridad, la ayuda social y otros actos que son fundamentales 
para la comunidad y el mundo. 

El aprendizaje y la enseñanza son diarios y nunca llegan a su fin, por 
ello, el pueblo judío recibe el sobrenombre de Am Hasefer (pueblo 
del libro).

Durante las oraciones de la mañana con Talit Gadol y Tefilín.
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La Torá, Pentateuco

La Torá o Torah, es el Pentateuco, la Ley Escrita que recibió el 
profeta Moisés en el monte Sinaí. Está compuesta por cinco libros: 
Bereshit, Shemot, Vayikrá, Bamidbar y Devarim (Génesis, Éxodo, 
Levítico, Números y Deuteronomio), constituye la base de las 613 
Mitzvot (preceptos religiosos).

La Torá se escribe en fragmentos de Klaf (piel de animal Kasher), 
de igual medida, que se unen formando un gran pergamino de unos 
40 metros de longitud. Se monta sobre dos mástiles y en la parte 
superior se colocan los Rimonim, adornos en forma de campanas. 
De los mástiles cuelga el Yad o Moré, una vara que termina en forma 
de dedo y se utiliza para señalar el texto sin tocarlo, por respeto a su 
santidad.

El escriba encargado de redactar el Sefer Torá (libro de la Torá) es 
el Sofer, quien la copia de forma totalmente artesanal. Un Sefer Torá 
contiene 78.064 palabras y 304.805 letras.

Podemos encontrar Sefer Torá en el interior de una caja, esta cos-
tumbre viene de Sefarad, debido a la gran cantidad de roedores que 
había. En Marruecos, se montaba en mástiles y es la tradición de 
Melilla.

Arón Hakodesh (Arca Sagrada),  donde se depositan los Sifré Torá.
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La Mishná, la Torá oral

La Mishná (repetición, estudio, enseñanza) contiene la Ley Oral 
que, según la tradición, también fue entregada a Moisés en el monte 
Sinaí junto con la Ley Escrita. En ella se desarrollan las prácticas de 
las Halajot (plural de Halajá, leyes judías).

En principio estaba prohibido escribirla, pero en el siglo II, ante 
el riesgo de que se olvidara, se decidió dejarla por escrito para las 
generaciones futuras. Sin la Ley Oral no es posible comprender ple-
namente la Ley Escrita, lo que podría conducir a errores de interpre-
tación. 

La Guemará, la conclusión

La Guemará, cuyo nombre alude a “final o conclusión”, reúne los 
comentarios detallados de la Mishná, incluyendo explicaciones, acla-
raciones y extensos debates rabínicos sobre cada uno de sus tratados. 
Su propósito es profundizar en el texto, resolver dudas interpreta-
tivas y establecer criterios prácticos para la correcta comprensión y 
aplicación de las Halajot.

El Talmud, el compendio

El Talmud es la compilación formada por la Mishná y la Guemará, 
constituye la obra central del estudio judío. En él se desarrollan los 
principios legales, éticos y espirituales que guían la vida cotidiana y 
el pensamiento rabínico. Su estudio se realiza principalmente en los 
centros tradicionales de aprendizaje, conocidos como Yeshivot o Ko-
lelim, donde se analizan sus pasajes con rigor, profundidad y debate 
constante, siguiendo una larga tradición de transmisión intelectual 
y espiritual.

El Shulján Aruj, accesible a todos

El Shulján Aruj “mesa preparada” fue recopilado por el sabio sefardí 
Rabí Yosef Caro (Toledo, España 1488 – Safed, Israel 1575).

Se trata de una codificación de las leyes sefardíes que reúne las deci-
siones Halájicas basadas en el Talmud y en las enseñanzas de nume-
rosos Rabinos de gran prestigio. Rabí Yosef Caro buscó elaborar un 
código claro, sistemático y accesible para todo el pueblo judío, capaz 
de unificar criterios y orientar la práctica religiosa cotidiana. 

Su obra, sigue vigente hasta hoy como uno de los pilares del estudio 
y la observancia en el mundo Sefardí y Ashkenazí. Una gran obra 
difícil de superar en conocimiento y sabiduría.

La Kabalá, la sabiduría mística

La Kabalá o Cabalá, entendida como la sabiduría mística del judaís-
mo, es una tradición reservada históricamente a un grupo reducido 
conocidos como Mekubalim (cabalistas). Estos maestros suelen ele-
gir a un discípulo con la preparación adecuada, tras mínimo cuaren-
ta años dedicado plenamente al estudio de las Sagradas Escrituras y 
enseñanzas rabínicas. Lo instruyen en las enseñanzas profundas de la 
mística judía, transmitidas en gran parte de forma oral y reservadas 
para quienes poseen un elevado nivel de conocimiento y madurez 
espiritual. 

La obra más representativa es el Zohar, uno de los pocos textos es-
critos de la tradición cabalística, atribuido a Rabí Shimón Bar Yojai, 
considerado la base literaria fundamental para comprender la estruc-
tura espiritual del universo según la mística judía.
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Los Trece Principios de la Fe de Maimónides

Los trece Principios de Fe fueron recopilados por el sabio cordobés 
Rabí Moshé Ben Maimón, Maimónides o conocido también como 
Rambam, una de las figuras más eminentes del judaísmo sefardí.

1. Hashem es eterno, creador de todo.

2. Hashem es uno y único.

3. No tiene cuerpo ni forma física.

4. Es anterior a toda creación.

5. Solo a Él se debe rendir culto.

6. Conoce los pensamientos del ser humano.

7. La profecía de nuestro maestro Moshé es verdadera.

8. Moshé fue el mayor de todos los profetas.

9. La Torá fue entregada desde el cielo.

10. La Torá nunca cambiará en ningún momento.

�11. �Hashem castiga a los malvados y recompensa a los justos, en 
este mundo o en el venidero.

12. El Mashíaj (Mesías) vendrá.

13. En el futuro los muertos resucitarán.

Rabí Moshé Ben Maimón, Rambam-Maimónides
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Kandelika 4
La Oración 

El Bet Hamikdash, el Templo

El Bet Hamikdash era el Templo de Jerusalén, del que solo perma-
nece el muro occidental, conocido como Kotel Hamaaraví (Muro de 
los Lamentos). Allí se elevaban plegarias y oraciones a Hashem y se 
ofrecían sacrificios de animales y ofrendas de alimentos, tal como se 
prescribe en la Torá.

El Templo fue destruido dos veces:

· El Primer Templo, en el año 586 a.e.c. (antes de la era común).

· �El Segundo Templo, en el año 68 según la tradición judía, algunos 
historiadores lo datan en el año 70.

Desde entonces, el pueblo judío vive en la diáspora, esperando la 
reconstrucción del tercer Bet Hamikdash con la llegada del Mashiaj 
(Mesías), tal como se detalla en los trece principios de fe.

La Sinagoga, lugar de reunión

Tras la destrucción del Segundo Templo, fue necesario establecer 
un lugar para las plegarias en sustitución de las ofrendas. Este lugar 
de reunión para orar y llevar a cabo actos religiosos recibe el nombre 
de Bet Hakenéset en hebreo o Sinagoga en griego (Synagogé). Reci-
be diferentes nombres según la tradición: Snoga (en haketía), Shul 
(en yidish) o Tefilá (en Melilla). Tefilá palabra hebrea que significa 
plegaria u oración, pero adquiere este nombre tan peculiar el mismo 
lugar donde se elevan las oraciones, heredado de las comunidades de 
Sefarad.

Patio del Museo “Casa Sefarad” de Córdoba.
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En la Sinagoga se encuentra el Arón Hakodesh (Arca Sagrada), cu-
bierto por el Parójet (cortina), donde se depositan los Sifré Torá, Li-
bros de la Torá. Sifré es el plural de Sefer.

Otras partes principales de la sinagoga son la Tevá, o púlpito, desde 
donde el Rabino u oficiante conduce los rezos y se realiza la lectura 
pública de la Torá. La Hazará, espacio tradicionalmente reservado 
para las mujeres. Otras áreas designadas para quienes celebran acon-
tecimientos festivos, así como para quienes atraviesan un período de 
luto.

Las oraciones 

Las oraciones y su duración aproximada son:

15 min.

30 min.

30 min.

15 min.

45 min.

45 min.

1 ½ horas.

 

Talit Gadol, manto de rezo

El Talit Gadol (manto de oraciones grande), plural Talitot, lo visten 
los hombres en las oraciones de la mañana y Yom Kipur todo el día, 
colocándolo por encima de la ropa sobre los hombros. En cada una 
de sus cuatro esquinas lleva unos flecos denominados Tzitzit o Peti-
lím, tal como se indica en la Torá, donde se ordena que toda prenda 
de cuatro puntas lleve estos hilos sagrados.

Talit Katán, manto pequeño

Existe también el Talit Katán (manto pequeño), que el hombre lle-
va debajo de la camisa todos los días; algunos incluso duermen con 
él. Ambos tipos de Talitot recuerdan al portador los preceptos divi-
nos y la conexión permanente con el Creador.

Tefilín, la señal perpetua

“...y será para ti como señal sobre tu brazo y como recordatorio en 
tu frente...” (Shemot/Éxodo 13).

 Los Tefilín (filacterias) son pequeñas cajas de cuero que se colocan 
durante la oración matutina, no en sábado ni días de fiestas:

· �Tefilín del Brazo: Se coloca en el brazo, cerca del corazón. Sim-
boliza someter la acción (la mano) y las emociones (el corazón) al 
servicio de Creador. Los zurdos se lo ponen en el brazo derecho.

· �Tefilín de la Cabeza: Se coloca sobre la frente, a la altura del cere-
bro. Simboliza someter el pensamiento y el intelecto a la voluntad 
divina.
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En su interior contienen Klaf (pergaminos) con pasajes de la Torá 
de forma artesanal, igual que un Sefer Torá. Las cajas y las correas 
son de cuero teñido de negro, cumpliendo las normas halájicas de 
pureza y santidad.

Orando en la Sinagoga, ataviado con el Talit Gadol y los Tefilín.

El hebreo, el idioma de la liturgia

Todos los libros de liturgia están escritos originalmente en Lashón 
Hakodesh (el lenguaje sagrado), idioma hebreo. Es una lengua semi-
ta que se escribe de derecha a izquierda y cuenta con 22 consonantes. 
A partir del siglo VII se añadieron puntos y rayas -conocidos como 
Niqqud- para indicar las vocales y facilitar la correcta lectura.

Actualmente existen numerosas ediciones de libros de la Torá, de 
oraciones y de enseñanzas rabínicas, traducidas a todos los idiomas, 
así como versiones con transliteración fonética. Todo ello para facili-
tar la lectura de las oraciones en hebreo sin conocer el idioma. 

Como el mundo de internet y las nuevas tecnologías, están presen-
tes en nuestras vidas, el judaísmo no se queda atrás. Se pueden des-
cargar libros y APPS de todo tipo con oraciones, leyes y enseñanzas 
tanto en lectura, vídeos como podcast.

Alef-Bet, abecedario hebreo. 
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Kandelika 5
 Am Israel,                                           

El Pueblo de Israel

Existen diversas formas de denominar a los miembros del pue-
blo hebreo, cada una con un significado histórico y espiritual 
particular.

Hebreo/a

El término hebreo proviene de Avraham Haivrí (Abraham el he-
breo), el primer patriarca. El nombre hace referencia a que Abraham 
vino del Eber, del otro lado del río Éufrates, de ahí surge el nombre 
de hebreo. Fue el primer seguidor del Creador del Mundo, tal como 
se menciona en la Torá: “Y vino uno que escapó, y avisó a Abram el 
hebreo…” (Bereshit/Génesis 14:13)
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Israelita

El término israelita procede del tercer patriarca, Yaacob (Jacob). Se-
gún el relato bíblico, Yaacob luchó toda la noche con un ángel y, al 
despuntar el alba, este le dijo que debía marcharse. Le pidió entonces 
su bendición, y el ángel le dijo: “No se dirá más tu nombre Yaacob, 
sino Israel” (Bereshit/Génesis 32:28). 

Desde entonces, sus descendientes fueron conocidos como Bene 
Israel (hijos de Israel) o Am Israel (pueblo de Israel).

Judío/a

Tras la salida de Egipto, el pueblo hebreo se estableció en Canaán, 
la Tierra Prometida. Con el tiempo se formaron dos reinos, el Reino 
de Israel y el Reino de Yehudá -formado por las tribus de Judá, Ben-
yamín y Leví-, las otras estaban en el norte.

El Reino de Israel fue conquistado y sus habitantes dispersados por 
los romanos en el siglo I, dando origen a las llamadas tribus perdidas. 
El Reino de Judá fue posteriormente exiliado en Babilonia y, tras la 
destrucción del segundo Bet Hamikdash (Templo de Jerusalén) en 
el año 68 e.c., los descendientes de esa tribu pasaron a ser conocidos 
como Yehudi/m-judío/s.

Israelí

El término israelí designa al ciudadano del actual Estado de Israel, 
creado el 14 de mayo de 1948, independientemente de su religión, 
etnia o creencia.

Los tres primeros conceptos -hebreo, israelita y judío- se utilizan 
a menudo como sinónimos, aunque cada uno remite a una etapa 
distinta de la historia del pueblo. Por eso podemos encontrar comu-

nidades con cualquiera de estos nombres, como la Comunidad Israe-
lita de Melilla, fundada en 1908, o la Comunidad Judía de Madrid.

¿Quién es judío?

Vamos a explicar quien se considera que es judío según las Halajot 
(leyes religiosas), quien nace de madre judía o quien ha pasado por 
un proceso de conversión reconocido por las autoridades rabínicas. 
Si el padre es judío, los hijos no son considerados judíos a menos que 
realicen una conversión formal.

Tradiciones de Am Israel, el Pueblo de Israel

El pueblo judío se divide en dos grandes tradiciones, Sefardí y       
Ashkenazí, comparten las mismas leyes expresadas en la Torá  y en 
los dictámenes rabínicos, pero difieren en algunas costumbres cómo 
formas de vestir y tradiciones lingüísticas. El hebreo bíblico es la 
lengua común de la Torá, liturgia y textos sagrados. 

El hebreo moderno tiene su base en el hebreo bíblico, adaptado por 
Eliezer Ben-Yehuda en el siglo XIX,  incorporando  anglicismos y de 
otras lenguas.

Sefardí/Sefardíes

El término Sefarad se identifica con Ispamia, es decir, la Península 
Ibérica, como se menciona en el libro de Ovadía 1:20. Los sefardíes 
son los descendientes de los judíos expulsados de España en 1492.

Su idioma tradicional es el judeoespañol o ladino, una mezcla de he-
breo con castellano medieval. Con variantes según a que reino pertene-
cían en la península ibérica. Dependiendo del lugar donde se asentaron, 
el judeoespañol derivó en distintos dialectos, como la haketía de Te-
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tuán, que incorpora vocablos árabes, franceses, portugueses e ingleses.

La Academia Nacional del Judeoespañol fue aprobada su consti-
tución en febrero de 2018 por la Real Academia Española (RAE) y 
se creó oficialmente en octubre de 2019 en Tel-Aviv, Israel. Su pro-
pósito es preservar la lengua judeoespañola o ladino y proteger su 
herencia cultural y patrimonial. 

Los judíos tuvieron presencia en la Península desde el siglo I, dejan-
do una profunda huella durante XIV siglos. Aunque en 1492 fue-
ron expulsados, dejaron atrás sus bienes materiales, pero nadie pudo 
arrebatarles su orgullo de ser judíos, su cultura, su conocimiento, su 
legado religioso y su lengua.

Muchos sefardíes conservaron las llaves de sus casas, símbolo de la 
esperanza de regresar algún día a la tierra que debieron abandonar. 
Sus descendientes se sienten orgullosos de su pasado Sefardí y en su 
corazón comparten el amor por el país de sus ancestros.

Ashkenazí/Ashkenazíes

Los Ashkenazíes son los descendientes de los judíos que vi-
vieron en Ashkenaz (Alemania) y en los países de Europa cen-
tral y del este. Su idioma tradicional es el Yidish, una len-
gua que combina hebreo con alemán y elementos eslavos. 
Su vestimenta característica incluye levitas largas, sombreros de piel 
y los Peot (tirabuzones), que simbolizan la observancia de los man-
damientos.

Dentro del mundo Sefardí y Ashkenazí existen diversas corrientes: 
desde las más costumbristas hasta las ortodoxas, que son aquellas 
que mantienen estrictamente las leyes religiosas.

Quisiera mencionar un error que se suele cometer y ha creado este-
reotipos, llamar a todos los Ahskenazíes observantes ultraortodoxos.  
Hay ultraortodoxos en el pueblo judío, pero no todos os Ashkenazíes 
lo son. Esto es debido que visten igual y lleva a confusión.

Sionismo y estado de Israel

El término sionismo no está vinculado directamente con la religión 
judía, se trata de un movimiento político y nacional que promueve 
el retorno del pueblo judío a Eretz Israel (la Tierra de Israel).

 El sionismo moderno fue fundado por Theodor (Binyamín Zeev) 
Herzl en 1897, con el objetivo de ofrecer una solución política al 
pueblo judío disperso.

La creación del Estado de Israel fue el 14 de mayo de 1948, cargado 
de significados históricos y espirituales. Su bandera está inspirada en 
el Talit (manto de oración), su emblema es la Menorá (candelabro 
de siete brazos), y su himno nacional, Hatikvá (la Esperanza), fue 
compuesto por Naftalí Herz Imber en 1878.
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Kandelika 6
El Calendario Hebreo

El calendario hebreo moderno fue establecido por el Rab Hi-
lel II en el año 359 e.c. Este calendario es lunisolar, es decir, 
combina los ciclos de la luna (para los meses) y del sol (para 

los años).

Cada año común consta de 12 meses lunares, que comienzan con 
la luna nueva, sumando aproximadamente 354 días. Para ajustar esta 
diferencia con el año solar de 365,25 días, el calendario incorpora 
siete años embolismales -con un mes adicional- dentro de un ciclo 
de 19 años.
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“Y llamó el Todopoderoso a la luz día, y a la oscuridad llamó noche. 
Y fue la tarde y fue la mañana: un día” (Bereshit/Génesis 1:5). Por 
esta razón, en el calendario hebreo el día comienza con la puesta del 
sol y no la medianoche, el horario exacto varía según la ubicación 
geográfica y las estaciones del año. En cuanto a regiones extremas, 
como los polos, la determinación del tiempo para los actos litúrgicos 
constituye un estudio aparte de gran profundidad.

El conteo de los años en el calendario hebreo se realiza desde la 
creación del mundo, con una diferencia de 3760 años respecto al 
calendario gregoriano. Así, el año 5786 según el calendario hebreo 
corresponde a los años 2025–26.

El año nuevo, comienza con la festividad de Rosh Hashaná (que se 
celebra entre septiembre y octubre), los meses del calendario son los 
siguientes:

· Tishrí (30 días)

· Jeshván (29 o 30 días)

· Kislev (29 o 30 días)

· Tebet (29 días)

· Shevat (30 días)

· Adar (29 días)

· Nisán (30 días)

· Iyar (29 días)

· Siván (30 días)

· Tamuz (29 días)

· Av (30 días)

· Elul (29 días)

En los años embolismales se añade un mes extra, Adar Bet (segundo 
Adar) con 29 días, Adar Alef (primer Adar) tiene 30 días.

· El Shabat, el sábado · 
“Seis días podrás realizar labor, pero el séptimo día será Shabat, día 
de reposo completo, santa convocación. No harás en él trabajo algu-
no” (Vayikrá/Levítico 23:3). Lo cotidiano cede paso a lo espiritual.

Por ello, los días de la semana en hebreo no tienen nombres propios; 
se denominan Yom Rishón (día primero), Yom Shení (día segundo), 
y así sucesivamente, hasta el Yom Shishí (día sexto). El único día con 
nombre propio es el Shabat (sábado), en plural Shabatot.

Es el día más especial del judaísmo, toda la casa se engalana para 
recibir a la reina, el Shabat. Las mujeres encienden las Nerot (velas) 
que marcan el inicio del día sagrado y en las sinagogas, se recitan 
las plegarias de Arvit, rezo nocturno, acompañadas de cánticos que 
expresan la alegría de entrar en el día de santidad.

Al regresar al hogar, se bendice a los hijos e hijas, y alrededor de la 
mesa se entona el poema Éshet Jáyil (mujer virtuosa), en honor a la 
esposa y evocando las virtudes de las matriarcas, en especial Sara. 

Este ritual es el que se sigue en Shabat y las fiestas mayores.

Para la comida de la noche y el mediodía se sigue el siguiente orden:

1. �Kidush: santificación del día mediante la Berajá (bendición) so-
bre una copa de vino.

2. �Netilat Yadayim: ablución ritual de las manos antes de comer 
pan, con un jarro vertiendo tres veces sobre la mano derecha y 
otras tres sobre la izquierda, con su bendición correspondiente.

3. �Hamotzí: bendición sobre dos Jalot (panes trenzados), elabo-
rados especial para estos días, en recuerdo de los tres patriar-
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cas -Abraham, Itzjak y Yaacob-, o de las tres categorías de judíos  
-Cohén, Leví e Israel-.

4. �Seudát Mitzvá: comida festiva, con platos y repostería tradicio-
nal judía de Sefarad y Marruecos, implementando platos nove-
dosos.

5. �Mayim Aharonim: lavado de los dedos tras la comida y antes de 
bendecir por los alimentos comidos.

6. �Bircat Hamazón: bendición de agradecimiento por los alimen-
tos y el sustento.

Al anochecer del sábado se lleva a cabo en el hogar la Havdalá, ce-
remonia que despedide al Shabat con una copa de vino, luz con una 
vela trenzada de al menos dos mechas y algo aromático.

· El vino simboliza la santificación de la materia.

· La vela representa la luz que debe iluminar la semana.

· �El perfume evoca la dulzura del Shabat que se despide con fragan-
cias agradables.

Durante el Shabat cesa toda actividad creativa: no se trabaja, no se 
usa dinero, no se conduce, no se encienden luces ni se usan dispo-
sitivos electrónicos. Las luces pueden dejarse encendidas o progra-
marse con temporizadores automáticos. Lo cotidiano cede paso a lo 
espiritual. Las Halajot (leyes) que regulan el Shabat, son la base del 
cumplimiento también para las festividades mayores del calendario 
hebreo. 

En la comida sabática, la mesa se adorna con el mejor menaje de 
mesa y un fino mantel. Como está prohibido cocinar, se prepara de 
antemano un guiso tradicional -Adafina o Hamín- elaborado con 
carne, patatas, huevos, garbanzos, y, según la costumbre familiar se 
enriquece con arroz, trigo o rollos de carne. Este plato se mantiene 
caliente sobre una plancha eléctrica, antes se usaba una nafre con 
carbón, desde el viernes por la tarde hasta la comida del mediodía.

Fiestas mayores 

Vienen explícitas en la Torá, las fechas se darán según el calendario 
hebreo, hay que tener en cuenta lo expuesto anteriormente sobre 
este y el calendario Gregoriano. 

· �Rosh Hashaná (año nuevo) 1 y 2 de Tishrí (Vayikrá-Levítico 
23:24).

· �Yom Kipur (día del perdón) 10 de Tishrí (Vayikrá-Levítico 23:27).

�· �Sukot (fiesta de las cabañas) del 15 al 23 de Tishrí (Vayikrá-Leví-
tico 23:34).

· Pesaj (pascua judía) 15 al 22 de Nisán (Vayikrá-Levítico 23:5).

�· �Shavuot (entrega de la Torá) 6 y 7 de Siván (Vayikrá-Levítico 
23:15).

Fiestas menores 

Estos días conmemoran hechos históricos que nuestros Rabinos, 
quisieron dejar presente por su importancia como legado de la salva-
ción de Am Israel (el pueblo de Israel).

Adafina, guiso para el Shabat al mediodía.
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· Purim: salvación física del pueblo judío, 14 de Adar.

· Januká: salvación espiritual del 25 de Kislev al 2 de Tebet.

Taanit/Taaniot (ayuno/s):

· Tzom Guedalia: 3 de Tishrí (primer mes).

· Asará Vetebet: 10 de Tebet.

· �Esther (Purim): 13 de Adar si cae en viernes se adelanta al jueves.

· Shivá Asar Vetamuz: 17 de Tamuz.

· Tishá Beav: 9 de Av.

Las Festividades de la Torá 

· Rosh Hashaná, Año Nuevo Judío · 
(Septiembre/octubre)

La festividad de Rosh Hashaná, cuyo nombre significa literalmente 
cabeza del año, marca el comienzo del nuevo año según el calendario 
hebreo. Se celebra el primer y segundo día del mes de Tishrí, gene-
ralmente en septiembre o comienzos de octubre, da inicio al ciclo 
espiritual que culmina con Yom Kipur, el día del perdón.

Tiempo de introspección

Más que una celebración festiva, Rosh Hashaná es un tiempo de in-
trospección, renovación y juicio espiritual. Según la tradición judía, 
en estos días toda la humanidad comparece ante el Creador, quien 
examina los actos de cada persona y determina su destino para el año 
entrante. Por eso, se dice que en Rosh Hashaná se abren tres libros 

-el de la vida, el de la muerte espiritual y el de los que aún deben 
merecer su destino-, cuya sentencia se sella finalmente en Yom Kipur.

Nombres de Rosh Hashaná

Rosh Hashaná recibe varios nombres, cada uno de los cuales expre-
sa un aspecto de su profundo significado espiritual:

· �Yom Hateruá o Zijrón Teruá: día o recuerdo del toque del Shofar, 
que alude al llamado espiritual que despierta el sonido del cuerno 
de carnero.

· �Yom Hadín: día del juicio, es el momento en que se evalúan los 
actos del ser humano.

· �Yom Hazikarón: día del recuerdo, en el que Hashem trae a la 
memoria las acciones y los méritos de cada persona.

Desde Rosh Hashaná a Yom Kipur

Durante los diez días que transcurren entre Rosh Hashaná y Yom 
Kipur, conocidos como los Aseret Yemei Teshuvá (diez días de arre-
pentimiento) o Yamím Noraim (días cruciales), los fieles dedican 
tiempo a la reflexión, el examen de conciencia y la reconciliación 
con los demás. Se trata de un proceso espiritual de retorno al bien, 
conocido como Teshuvá, palabra que significa literalmente regreso o 
retorno a la esencia del alma y a la relación con Hashem.

La importancia de las promesas

La víspera de Rosh Hashaná se realiza la ceremonia de Hatarat Ne-
darim (anulación de votos), basado en el principio de que “todo lo 
que sale de nuestra boca debemos cumplirlo”, busca liberar al indivi-
duo de promesas o compromisos no cumplidos antes de comenzar el 
nuevo año. Con ello, la persona se presenta limpia de deudas mora-
les y espirituales, preparada para ser juzgada con misericordia.
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El color blanco

En muchas sinagogas, el Arón Hakodesh (Arca Sagrada donde se 
guarda la Torá) se adorna con un Parójet (cortina) blanco -símbolo 
de pureza, perdón y renovación-. El color blanco domina en las Si-
nagogas y también en el vestir de los fieles, expresando la aspiración 
a un juicio favorable y la esperanza de un nuevo comienzo.

Los Simaním

Tras las oraciones nocturnas, las familias se reúnen alrededor de la 
mesa santificándose la festividad con el Kidush, la bendición sobre 
una copa de vino que marca la santidad del día. A continuación, 
se distribuyen alimentos simbólicos, acompañados de bendiciones y 
deseos de prosperidad. Estos alimentos, conocidos como Simaním, 
representan los anhelos de un año dulce, fértil y pacífico:

· �Manzanas untadas en miel y ajonjolí, símbolo del deseo de un año 
dulce y armonioso.

· �Granadas, que representan la abundancia de méritos, pues según la 
tradición poseen 613 semillas, el mismo número que las Mitzvot 
(preceptos).

· �Calabaza endulzada, asociada al deseo de que se anulen los decre-
tos negativos.

· �Dátiles, que evocan un buen final y la victoria sobre las adversida-
des.

· �En algunas tradiciones sefardíes se agregan puerros, remolacha y 
espinacas, cada uno con una bendición alusiva, en juegos de pala-
bras en hebreo o arameo.

· �Un trozo de cabeza de cordero o carnero, en recuerdo del sacrificio 
del carnero en lugar del segundo patriarca, Itzjak.

El Shofar

Durante la oración matutina de Rosh Hashaná, se hace sonar el 
Shofar, cuerno de carnero, tocado cien veces siguiendo una secuen-
cia precisa de sonidos largos, cortos y entrecortados. Además, se sue-
le agregar un sonido largo al final del rezo matutino. Estos toques no 
son simples notas musicales, su finalidad es despertar la conciencia 
dormida, inspirar arrepentimiento y recordar la misericordia divina. 
El Shofar también evoca el sacrificio de Itzjak (Isaac) y el pacto de 
fidelidad entre Hashem y Am Israel.

El servicio religioso de Rosh Hashaná es solemne y extenso, abar-
cando buena parte de la mañana. Los textos litúrgicos de este día 

-especialmente el Musaf, rezo adicional- destacan la majestad divina, 
el juicio y la esperanza en la redención, y ser inscritos en el Libro de 
la Vida. 
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La renovación espiritual

Más allá del rito, Rosh Hashaná es una profunda invitación a re-
novar el alma, examinar los actos del pasado y proyectarse hacia el 
futuro con propósito y humildad. Es el tiempo de abrir el corazón 
al perdón, reconciliarse con los demás y restablecer el vínculo con el 
Creador.

Así, el año nuevo judío no es una mera celebración del paso del 
tiempo, sino una oportunidad de renacimiento interior, de encuen-
tro con la conciencia y de reafirmación del compromiso con la vida, 
la bendición, la justicia y la bondad.

· ��Yom Kipur, Día de la Expiación O Del Perdón �·
(Septiembre/octubre)

Tras los diez días de expiación que comienzan en Rosh Hashaná, 
llega el día más solemne del calendario hebreo, Yom Kipur.

Es una jornada consagrada por entero a la espiritualidad y al en-
cuentro con Hashem (el Todopoderoso). Se considera el día más sa-

grado del año, incluso quienes se encuentran alejados de la prácticas 
religiosas, sienten una profunda conexión espiritual.

La víspera y el perdón

En la víspera de Yom Kipur se realiza el ancestral rito de las Kaparot, 
una ceremonia simbólica que  se realiza pasando un gallo (para los 
hombres) o una gallina (para las mujeres), alrededor de la cabeza en 
señal de sustitución del castigo por los propios errores. Hoy en día, 
en muchas comunidades este rito se realiza utilizando dinero que 
luego se dona a obras de caridad. Para una mujer embarazada se sa-
crifica una gallina por ella y una gallina y un gallo por el feto.

Antes de implorar el perdón divino en las plegarias de Yom Kipur, 
es deber pedir perdón al prójimo. Las ofensas cometidas contra otra 
persona no pueden ser perdonadas por Hashem, hasta que uno se 
haya reconciliado directamente con el que ofendió. Se enseña que se 
debe pedir disculpas hasta tres veces, si la otra parte no acepta, está 
exenta de seguir suplicando. Excepto a los Padres o Rabino, que no 
hay límites.

Al llegar a la Sinagoga en la víspera, los congregantes se saludan 
mutuamente expresando Mejilá (perdón) y deseando un juicio favo-
rable para el nuevo año.

El ayuno y la abstinencia

En Yom Kipur se ayuna aproximadamente por veinticinco horas, 
desde el atardecer de la víspera hasta la salida de las estrellas del día 
siguiente. Durante este tiempo se abstiene de comer y beber, acica-
larse o usar perfumes, calzar zapatos de cuero y mantener relaciones 
conyugales.
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Estas restricciones buscan elevar el espíritu por encima de las ne-
cesidades corporales, enfocando la jornada en la introspección, el 
arrepentimiento y la purificación interior.

Las oraciones de Yom Kipur

Yom Kipur es el único día del año en el que se recitan cinco Tefilot 
(oraciones):

1. �Arvit (Kol Nidré): plegaria nocturna de la víspera, en la que se 
anulan los votos y promesas no cumplidas. Es también el único 
momento en que se viste el Talit Gadol (manto de oración) du-
rante la noche.

2. �Shajrit: oración matutina, que comienza a primera hora del día, 
se pone el Talit Gadol que se viste todo el día.

3. � Musaf: servicio adicional que recuerda los sacrificios del Tem-
plo de Jerusalén, es uno de los rezos más largo del día.

4. �Minjá: plegaria vespertina, que incluye la lectura del Libro de 
Jonás, símbolo del arrepentimiento y la misericordia divina.

5. �Neilá: cierre o conclusión, la última oración del día, momento 
culminante de Yom Kipur. Todo el rezo se recita de pie con las 
puertas abiertas del Hejal (el armario que resguarda la Torá), es 
considerado un gran honor ser quien lo abre. Representa la últi-
ma oportunidad para pedir perdón y sellar el juicio celestial.

Con el toque del Shofar se marca el fin del ayuno y el cierre del día 
sagrado. Este sonido, ancestral y estremecedor, anuncia la esperanza 
de haber sido perdonados y de comenzar un nuevo ciclo espiritual.

Significado y costumbres

Durante Yom Kipur, muchos fieles adoptan actos de sacrificio vo-
luntario, como permanecer de pie gran parte del día o abstenerse de 
conversaciones triviales, en señal de humildad y devoción.

Yom Kipur es, en esencia, un día de reconciliación y purificación, 
donde cada ser humano se enfrenta a sí mismo y busca restablecer su 
vínculo con el Creador y con los demás. Es un recordatorio de que 
el perdón, la reflexión y la superación moral son los pilares sobre los 
cuales se renueva el alma.

�Ha-Notén Teshuá,                                                                                                                                      
oración por los gobernantes

Es también tradición la víspera, en la oración de Arvit, recitar 
Ha-Notén Teshuá (oración por los gobernantes) al máximo dirigente 
del país en el que se reside, en España a Su Majestad el Rey Felipe VI. 
Esta costumbre expresa el reconocimiento judío de que la autoridad 
civil es instrumento del orden divino, y refleja el deseo de paz, justi-
cia y estabilidad en la nación en la que se habita.

La traducción es “Di-s dé la salvación a los reyes y el dominio a los 
príncipes, y cuyo reino es un reino perenne, el que libró a Su siervo 
David de la espada destructiva; el que abrió caminos en el mar y 
senderos en medio de las aguas tempestuosas; Él bendiga, guarde, 
proteja, ayude, exalte, engrandezca y eleve a Su Majestad el Rey Feli-
pe VI. Y a todos los gobernantes, magistrados y funcionarios de este 
país y de esta ciudad.

El supremo Rey de reyes en su piedad infinita, los guarde con vida 
y los libre de daños y calamidades. El supremo Rey de reyes con su 
misericordia, eleve su poderío y prolongue el tiempo de su gobierno.

El supremo Rey de reyes en su piedad infinita inspire a sus corazo-
nes y a los de sus consejeros y oficiales, benevolencia para con noso-
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tros y para todo el pueblo de Israel, nuestros hermanos. 

Que en su vida y en vida nuestra, el pueblo de Yehudá esté a salvo e 
Israel habite en Paz; que pronto llegue el redentor de Tzión.”

Sea ésta la voluntad de Di-s, y digamos: Amén.”

· Sukot, Fiesta De Las Cabañas ·
(Septiembre/octubre)

La festividad de Sukot también llamada Jag HaSukot, es la fiesta de 
las cabañas, una de las celebraciones más alegres y significativas del 
calendario hebreo. Durante ocho días, las familias judías construyen 
una Suká (cabaña) en la que se come, se estudia e incluso se duerme, 
recordando la protección divina que acompañó al Am Israel (pueblo 
de Israel) durante su travesía por el desierto.

Es una de las tres fiestas de peregrinación, conocidas como Shalosh 
Regalim, junto con Pesaj y Shavuot. En las cuales, en tiempos del 
Templo de Jerusalén, el pueblo ascendía a la Ciudad Santa llevando 
las primicias de las cosechas.

Significado histórico y espiritual

Sukot conmemora la residencia temporal de Am Israel en el desier-
to, tras la salida de Egipto y hasta su llegada a la Tierra Prometida. 
Durante esos cuarenta años, la nación vivió bajo la protección direc-
ta de Hashem, simbolizada por las nubes de gloria durante el día y 
las columnas de fuego durante la noche.

¿Algunos podrían preguntarse por qué existen dos festividades que 
conmemoran la salida de Egipto? -Pesaj y Sucot-, la diferencia radica 
en su enfoque espiritual.

Pesaj celebra la liberación física del pueblo de la esclavitud y Sukot 
la protección divina y la formación espiritual de Israel como nación 
bajo el cuidado de Hashem. Ambas fiestas marcan el nacimiento de 
Am Israel, en su dimensión histórica e identidad espiritual.

La construcción de la Suká

La alegría de Sukot comienza al concluir Yom Kipur, que se acos-
tumbra a comenzar la construcción de la Suká. Debe levantarse en 
un espacio abierto -un patio, terraza o jardín- y su parte más impor-
tante es el Sejaj (techo), que debe estar hecho de material vegetal 
natural -como ramas, hojas de palma o cañas- arrancado de su medio 
natural, debe permitir ver las estrellas simbolizando la confianza en 
la protección divina.

Una Suká montada en una calle de Jerusalén.
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�Arbaat Haminim,                                                          
cuatro especies y su simbolismo

Arbaat Haminim es un conjunto de cuatro especies vegetales que 
se unen durante las oraciones de Shajrit (matutina) de Sukot, salvo 
en Shabat, simbolizando la unidad del pueblo judío en su diversidad. 

Cada una representa un tipo di-
ferente de judío, con sus virtudes 
y limitaciones, pero todos juntos 
conforman la totalidad de Am 
Israel (pueblo de Israel).  

Los cuatro elementos son:

· �Etrog: sidra o conocido tam-
bién por toronja, posee olor y 
sabor; representa al judío que 
tiene conocimiento y cumple 
las Mitzvot (preceptos).

· �Lulav: hoja de palmera aún 
sin abrir, tiene sabor, pero no 
olor; simboliza al judío que 
posee conocimiento, pero no 
cumple los preceptos.

· �Hadás: mirto, tiene olor, pero no sabor; representa al judío que 
cumple los preceptos, aunque carece de conocimiento profundo.

· �Aravá: sauce, sin olor ni sabor; simboliza al judío que ni estudia 
ni cumple los preceptos.

Al unirse se expresa que todo Am Israel forma un solo cuerpo espi-
ritual, y que solo en la unidad reside su verdadera fortaleza. En el ju-
daísmo, la vida comunitaria es un valor esencial, ya que el individuo 
aislado pierde su conexión espiritual con el todo.

Simjat Torá, la alegría de la Torá

El último día de Sukot da paso a una festividad independiente pero 
íntimamente ligada, es Simjat Torá (la alegría de la Torá), en la diás-
pora se celebra el noveno día, mientras que en Israel el octavo día.

Se concluye la lectura anual del Sefer Torá (Pentateuco) y, de in-
mediato, se reinicia desde Bereshit (Génesis), simbolizando la con-
tinuidad ininterrumpida del estudio y la vida espiritual. En Simjat 
Torá ya no se come en la Suká, pues marca el cierre de un ciclo y el 
inicio de otro, de la introspección del mes de Tishrí a la renovación 
espiritual del año que comienza.

El honor de finalizar y comenzar la lectura recae en dos personas 
denominadas Jatán Torá (novio de la Torá) el que finaliza la lectura 
del pentateuco y Jatán Bereshit (novio del Génesis) que comienza su 
lectura. Este día se caracteriza por una alegría desbordante, se baila 
con los libros de la Torá, se entonan Piyutim (cánticos litúrgicos) y 
se preparan banquetes festivos.

· Pésaj, La Pascua Judía ·
(Abril)

Con la antelación suficiente, en todos los hogares, comercios y es-
pacios comunitarios comienza una profunda limpieza en muebles, 
ropa, cocinas, bolsos, medios de transporte. Se presta especial aten-
ción a utensilios que hayan estado en contacto con alimentos como 
menaje, hornos, microondas, neveras, mesas, etc. 

Una vez concluida la limpieza, se dice que la casa es Kasher Le 
Pésaj, es decir, apta para Pésaj. Siendo el objetivo eliminar cualquier 
rastro de Jametz (cereales que han fermentado). Es usual disponer de 
menaje y utensilios exclusivos, que solo se utilizan durante los ocho 
días de la festividad.



80 81

Costumbres y Tradiciones Judías en Melilla

Todos los alimentos que se consumen durante estos días son espe-
ciales y llevan un sello que los certifica como Kasher Le Pésaj (aptos 
para Pésaj, libres de Jametz). Esta certificación garantiza que, desde 
su elaboración hasta su envasado, no han tenido ningún contacto 
con productos fermentados ni con utensilios que hayan sido utiliza-
dos en la preparación de alimentos comunes durante el resto del año.

El proceso de control y certificación es sumamente estricto y está 
supervisado por Rabinos especializados en las Halajot (leyes) espe-
ciales de la dietética judía, verificando cada etapa de la producción 

-los ingredientes, las instalaciones, las líneas de fabricación, el alma-
cenamiento y el transporte-. Incluso productos que a simple vista pa-
recen inofensivos -como el azúcar, el aceite o el café- pueden haberse 
contaminado con trazas de Jametz.

En los días previos a Pésaj, los supermercados y tiendas Kasher o 
Kosher se llenan de productos con este sello distintivo. Es habitual 
ver a las familias planificar sus compras con sumo cuidado, revisan-
do etiquetas y sustituyendo productos habituales por otros espe-
cialmente elaborados para la festividad. Algunos de estos alimentos 
solo se fabrican en esta época del año y evocan sabores y costumbres 
transmitidos de generación en generación.

Así, más allá de su dimensión ritual, el sello Kasher Le Pésaj se 
convierte también en un símbolo de identidad y continuidad. Re-
presenta la atención al detalle, la pureza espiritual y la voluntad de 
revivir, a través de la mesa y los alimentos, la experiencia de libertad 
del cuerpo y alma.

¿Qué es el Jametz?

Se denomina Jametz a todo alimento elaborado a partir de los cinco 
cereales mencionados por la tradición judía -trigo, cebada, avena, 
centeno y trigo sarraceno-, siempre que hayan entrado en contacto 
con agua y tenido tiempo suficiente de fermentar o leudar, entonces 

no es apto para Pésaj -como el pan, las galletas, las pastas o la cerveza-.

El concepto de Jametz no se limita únicamente al alimento visible 
o tangible, sino que abarca todo residuo, migaja o rastro que pueda 
quedar en los utensilios, superficies o lugares donde se ha cocinado 
o almacenado comida. De acuerdo con la Halajá (ley judía), además 
de la prohibición de comerlo, incluye poseerlo o beneficiarse de él. 

La eliminación del Jametz tiene también una dimensión moral y 
simbólica. Los sabios del judaísmo han interpretado la fermentación 
como una metáfora del orgullo y la soberbia que pueden inflar el co-
razón humano.  En su búsqueda material, el creyente realiza un ejer-
cicio de introspección y renovación interior, preparándose para vivir 
con humildad, pureza y gratitud hacia el Creador y la humanidad. 

Según Maimónides “debemos seguir el término medio en toda con-
ducta, excepto en la humildad, que debe llevarse al extremo.”

�La Matzá, el alimento 
de Pésaj

A lo largo de toda la festividad 
se come Matzá (pan ázimo), ela-
borado únicamente con harina 
y agua. Su característica princi-
pal es que se hornea en menos 
de dieciocho minutos, desde el 
momento en que se mezcla el 
agua con la harina, para evitar 
que fermente. Esta preparación 
recuerda al pan que hicieron los 
hebreos al salir de Egipto, por 
las prisas del éxodo, no tuvieron 
tiempo de dejar que la masa fer-
mentara.
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La lectura de la Hagadá y el Séder de Pésaj

Durante las dos primeras noches -en Israel solo la primera- tiene 
lugar uno de los momentos más emblemáticos de la festividad, la 
lectura de la Hagadá de Pésaj. Este texto milenario narra la salida del 
pueblo hebreo de Egipto, el nacimiento de su libertad y el inicio de 
su identidad como nación. La palabra Hagadá significa literalmente 
relato o narración, y su lectura constituye el eje central del Séder, la 
cena ritual que se celebra en familia o en comunidad.

Tradicionalmente, la Hagadá se lee en hebreo y en el idioma verná-
culo, de modo que todos los presentes puedan comprender el men-
saje y participar activamente en el relato. En diversas comunidades 
sefardíes, como las de Melilla, Marruecos o Turquía, es costumbre 
leer fragmentos también en árabe o en judeoespañol, lenguas trans-
mitidas de generación en generación que evocan la memoria viva 
de la diáspora. Así, la Hagadá se convierte no solo en una lectura 
religiosa, sino también en un testimonio de continuidad cultural y 
familiar.

En cada generación, toda persona debe sentirse como si ella misma 
hubiera salido de Egipto. No se trata de un recuerdo distante, sino 
de una vivencia espiritual que conecta pasado y presente. 

La lectura concluye con las palabras: “Este año aquí, el año próximo 
en Jerusalén reconstruida, con la llegada del Mashiaj (Mesías)”, una 
frase que encierra esperanza, fe y el anhelo de redención universal.

La Keará

Durante el Seder de Pésaj, dentro de la lectura de la Hagadá, hay 
un apartado donde se consumen alimentos simbólicos cuidadosa-
mente dispuestos en la Keará (plato ritual). Cada alimento tiene un 
significado que ayuda a rememorar el sufrimiento y la liberación del 
pueblo hebreo. Entre ellos destacan los alimentos amargos -como 

las endivias, la lechuga o el apio- que recuerdan la amargura de la 
esclavitud en Egipto.

Otros alimentos son: El Jaroset, una mezcla dulce de frutos secos, 
dátiles, pasas, manzana y vino, algunos ponen una pizca de raspadu-
ra de ladrillo, representa el barro y los ladrillos que los israelitas de-
bían fabricar durante su cautiverio. Zeroa, trozo de brazo de cordero 
asado; el Beitzá, huevo duro; el Karpás, apio mojado en agua con sal 
y la Matzá, pan ázimo. 

Cada gesto, cada sabor y cada palabra del Seder buscan transmitir 
la memoria del éxodo a las nuevas generaciones, cumpliendo así el 
mandato bíblico de “recordar y contar a tus hijos”. Es una escuela de 
identidad y libertad, donde la tradición, el aprendizaje y la espiritua-
lidad se entrelazan en torno a la mesa familiar.

Los nombres de Pésaj

· �Jag Hapésaj: fiesta de Pésaj, el nombre de Pésaj proviene de la 
palabra Pasaj (saltar) en la décima plaga, la muerte de los primogé-
nitos, el ángel de la muerte pasó por Egipto y saltó sobre las casas 
de los hebreos.

· �Jag Hajerut: fiesta de la libertad, en recuerdo de la salida de Egip-
to, el 15 de Nisán según el calendario hebreo, es obligación relatar 
y recordar este milagro histórico. 

· �Jag Haaviv: fiesta de la primavera, la salida de Egipto aconteció 
en el mes de Nisán, el mes de la primavera, así como florece la 
naturaleza también floreció el pueblo de Israel.

· �Jag Hamatzot: fiesta de las Matzot (pan ácimo), “Todo pan leu-
dado no comerán, en sus hogares comerán solo Matzot” (Hagadá). 
Comer Matzá es uno de los preceptos principales de la fiesta. 
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La noche de Mimona o Emuná

La última noche de la festividad se conoce como Mimona, palabra 
que proviene de Emuná (fe). También se la llama noche de las mesas 
o la noche de la alegría. Según la tradición, esta celebración surgió 
como expresión de satisfacción y alegría al haber cumplido correcta-
mente todos los preceptos durante la festividad de Pésaj. Se atribuye 
su origen a una fiesta organizada por Rab Maimón, padre del gran 
erudito sefardí Rabí Moshé Ben Maimón (Maimónides).

· �shavuot, La Entrega De La Torá ·
(Junio-julio)

La festividad de Shavuot, cuyo nombre significa literalmente “se-
manas”, marca la culminación de un proceso espiritual que comien-
za en Pesaj y se prolonga durante siete semanas completas. 

Cuenta del Omer

Desde la segunda noche de Pesaj se cuenta, día a día, el Omer, una 
práctica conocida como Sefirat Haomer (la cuenta del Omer), que 
abarca cuarenta y nueve días más uno, completando un total de 
cincuenta días. Este periodo representa una preparación espiritual 
progresiva, cada jornada es una oportunidad para refinar el carácter, 
elevar el espíritu y alcanzar la madurez interior necesaria para recibir 
la Torá en Shavuot, tal como lo hicieron los hijos de Israel al pie del 
Monte Sinaí.

Lag Baomer

Durante los treinta y tres primeros días del Omer, la tradición pres-
cribe un tiempo de luto y contención. Se recuerda la muerte de los 
24.000 discípulos de Rabí Akivá, víctimas de una epidemia que, se-

gún la tradición, fue consecuencia de la falta de respeto mutuo entre 
ellos. Durante estos días no se celebran ceremonias como bodas, ini-
cian negocios ni se estrena ropa.

El gran erudito

El día treinta y tres del Omer, conocido como Lag Baomer, marca 
una pausa en el luto y se celebra con alegría. Ese día conmemora la 
partida de Rabí Shimón Bar Yojai, uno de los más grandes sabios y 
místicos del judaísmo. Fue el revelador de los secretos del Zohar, la 
obra fundamental de la Kabalá, el pensamiento místico judío.

Él mismo pidió que el aniversario de su fallecimiento se recordara 
como una fiesta de luz y estudio, no con tristeza. En su honor se cele-
bra su Hilulá, con hogueras y velas, se comparte comida en comuni-
dad y se entonan Piyutim, cantos litúrgicos que exaltan su sabiduría 
y su devoción. Su tumba, situada en Merón (Galilea, Israel), se ha 
convertido en uno de los centros de peregrinación más importantes 
del mundo judío. 

Hilulot

El termino Hilulá (plural Hilulot), se extendió dentro del judaísmo 
para conmemorar la fecha de fallecimiento de Tzadikim y Tzadikot 
(hombres y mujeres justas y piadosas), en las que se visita su tumba si 
es posible y se encienden Nerot (velas, mariposas) para su alma, ele-
vando plegarias y peticiones en su honor. Siendo esta una costumbre 
y un legado ancestral.

En lugares como Melilla, el día de Lag Baomer además de visitar a 
los seres queridos y piadosos en cementerios locales, se realiza una 
peregrinación tradicional a la tumba de Rabí Saadia El Daty, vene-
rado Tzadik enterrado a unos ocho kilómetros de la ciudad, en la 
provincia de Nador-Marruecos.
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Pirké Avot

Durante las semanas que transcurren entre Pésaj y Shavuot, es cos-
tumbre estudiar un tratado de la Mishná conocido como Pirké Avot 
(las enseñanzas de nuestros padres). Este compendio de máximas 
éticas y morales de los sabios del período talmúdico constituye una 
guía para la conducta humana. En su centro se halla la enseñanza 
esencial del judaísmo: “Ama a tu prójimo como a ti mismo” (Vayi-
krá-Levítico 19:18). 

El estudio del Pirké Avot es la preparación para recibir la Torá desde 
el plano espiritual. Dando forma a nuestras vidas desde la integridad, 
ética y moral.

La entrega de la Torá

Finalmente, en el quincuagésimo día, se celebra Shavuot, también 
llamada la fiesta de la entrega de la Torá. Es quizás la menos conocida 
de las grandes festividades judías, pero una de las más significativas.  

Conmemorando el momento más trascendental en la historia del 
pueblo de Israel, la entrega de la Torá en el Monte Sinaí, en el año 
2448 del calendario hebreo -en el año 2025 corresponde a 3338 años 
de este acontecimiento-, marcando el nacimiento espiritual de Israel 
como nación y la aceptación consciente de las Halajot, las leyes que 
rigen la vida judía.

La época de la cosecha

Shavuot posee también un carácter agrícola, pues coincide con la 
época de la cosecha del trigo y de los primeros frutos, que en tiem-
pos del Templo se ofrecían en Jerusalén como expresión de gratitud 
a Hashem. Por eso, se la conoce también como Jag Habikurim (la 

fiesta de las primicias). En algunas comunidades, Shavuot se asocia 
además a la fiesta del agua, símbolo de fertilidad, abundancia y pros-
peridad.

Una de las costumbres más extendidas es la de comer alimentos 
lácteos durante la festividad, evocando la descripción bíblica de la 
tierra que mana leche y miel, en alusión a Israel. 

Otra de las costumbres, especialmente entre los Ashkenazíes, es que 
las sinagogas y hogares se adornan con flores y ramas verdes, recor-
dando el florecimiento del Monte Sinaí.

Si en Pésaj el pueblo fue liberado físicamente de la esclavitud, en 
Shavuot alcanza la libertad interior mediante la aceptación de la 
Torá. Así, Shavuot no solo celebra un acontecimiento histórico, sino 
la renovación del pacto entre Hashem y Am Israel (pueblo de Israel).

Las Dos Fiestas De La Alegría
En el calendario hebreo encontramos dos fiestas menores que con-

memoran acontecimientos históricos ocurridos después de la entrega 
de la Torá. 

Aunque en estos días existen costumbres y tradiciones particulares, 
no es necesario observar las mismas restricciones que en las festivi-
dades mayores, como abstenerse de encender fuego, utilizar dinero o 
emplear aparatos electrónicos.

Aun así, son fechas muy esperadas y celebradas con gran entusiasmo, 
especialmente por los niños, que son sus principales protagonistas.

Las festividades de Purim y Januká marcan profundamente la iden-
tidad judía individual y colectiva, cada una posee características y 
simbolismos propios. 
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· PURIM · 
(Febrero/marzo)

La festividad de Purim conmemora un evento crucial en la histo-
ria judía, ocurrido hacia el siglo IV a.e.c.. En aquella época, bajo 
el vasto dominio persa del rey Asuero (Ajashverosh), cuyo imperio 
abarcaba 127 provincias, el pueblo judío se enfrentó a un intento de 
aniquilación. El artífice de esta conspiración genocida fue Amán, el 
consejero principal del rey, un hombre cuyo odio estuvo a punto de 
cambiar el curso de la historia.

El gran banquete

Durante el tercer año de su reinado, Asuero organizó una fastuosa 
celebración que duró seis meses, culminando con un gran banquete 
en la capital Shushán. Invitando a dirigentes de cada una de las 127 
provincias de su reinado.

En uno de los últimos días de los festejos, mandó llamar a su esposa, 
la reina Vashtí, para exhibir su belleza ante el pueblo y tratándola 
como un objeto de su propiedad. Tras su negativa, alegando su linaje 
real frente al origen plebeyo del monarca, el rey decretó su destierro 
de por vida.

La reina Esther

Tras la destitución de Vashtí, se inició la búsqueda de una nueva 
reina entre las jóvenes de las 127 provincias. Finalmente, Asuero eli-
gió a Esther, sobrina del sabio Mordejay, uno de los Rabinos más 
distinguidos y respetados de Persia. 

Siguiendo el consejo de su tío, Esther ocultó su identidad judía al 
rey y en la corte. Con el tiempo, la reina intercedió ante el monarca 
para que nombrara algún consejero judío, argumentando que todas 

las naciones del reino tenían representación excepto la suya. El rey 
accedió y designó al Rabino Mordejay como consejero, reconocien-
do su sabiduría y buena reputación.

El complot y el insomnio del rey

En aquellos días se descubrió una conspiración para asesinar al rey, 
desbaratada gracias a Mordejay, quien informó del complot y salvó 
la vida del monarca. El hecho fue registrado en el Libro del Reino, 
donde se anotaban los acontecimientos más importantes.

Tiempo después, el rey sufrió una noche de insomnio y pidió que 
le trajeran el libro para leer y recordar sus hazañas. Al repasar sus pá-
ginas, notó que Mordejay no había sido recompensado por haberle 
salvado la vida, y decidió remediarlo de inmediato.

En ese momento entró Amán, y el rey le preguntó cómo debía hon-
rar a quien le debía la vida. Creyendo que el rey se refería a él, Amán 
respondió que tal persona debía ser paseada por la capital montada 
en el caballo real, vestida con el manto y la corona del rey, para que 
todos lo reconocieran.

El rey aceptó la propuesta y ordenó que Amán mismo condujera a 
Mordejay en el desfile, proclamando su nombre por toda la ciudad. 
La humillación de Amán fue enorme, y su odio hacia Mordejay y el 
pueblo judío creció sin medida, especialmente porque el Rabino era 
el único que no se postraba ante él.

El decreto y la salvación

Consumido por el rencor, Amán convenció al rey que los judíos 
eran una amenaza para el imperio, alegando que no producían bie-
nes, influían negativamente en otros pueblos y disminuían los ingre-
sos del reino. Propuso exterminarlos el día 14 del mes de Adar, y el 
rey tras el engaño firmó el decreto.
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Al conocer la noticia, Mordejay pidió a Esther que revelara su ori-
gen judío y suplicara clemencia al rey. Esther solicitó a su pueblo que 
ayunara y orara por ella, especialmente a los niños, cuyos corazones 
son puros.

La reina organizó un banquete al que invitó al rey y a Amán. Duran-
te la cena, reveló su identidad judía y explicó que el edicto firmado 
por el rey también la condenaba a muerte. El monarca, sintiéndose 
traicionado, no podía anular su propio decreto -pues las leyes persas 
eran irrevocables-, pero promulgó otro que autorizaba a los judíos a 
defenderse y vengar sus vidas.

En aquel enfrentamiento, Amán y sus diez hijos murieron en la 
horca, que habían preparado para Mordejay y los demás líderes ju-
díos.

Significado y celebración

Purim conmemora la salvación del pueblo judío gracias a la in-
tervención divina, una salvación milagrosa manifestada de manera 
oculta, pues en la Meguilat Esther (Libro de Esther) no se menciona 
explícitamente el nombre del Creador, aunque su presencia se perci-
be en cada acontecimiento.

Los sabios establecieron que este acontecimiento debía recordarse 
cada año, mediante el cumplimiento de las siguientes Mitzvot (pre-
ceptos):

1. �Taanit Esther: ayuno de Esther el 13 de Adar, en recuerdo del 
ayuno previo a la petición de la reina.

2. �Meguilat Esther: lectura del Libro de Esther, se lee por la noche 
y nuevamente por la mañana.

3. �Mishloaj Manot: envío de regalos y alimentos a amigos, y espe-
cialmente con quienes exista algún distanciamiento, para resta-
blecer el Shalom (la paz).

4. �Matanot Laevionim: donaciones a los necesitados para que 
puedan disfrutar del día festivo con abundancia, también se con-
tribuye con instituciones benéficas y religiosas.

5. �Majatzit Hashekel: ofrenda simbólica en recuerdo del medio 
Shekel que se entregaba en el Templo de Jerusalén.

6. �Seudat Purim: comida festiva que culmina la celebración, en un 
ambiente de alegría, música y fraternidad.

7. �Otras costumbres: disfrazarse, realizar representaciones teatrales 
y dar monedas a los niños, expresando la alegría de la salvación.

En la ciudad de Melilla, como Mishloaj Manot, se conserva una be-
lla costumbre herencia de la repostería sefardí anterior a la expulsión 
de 1492, la preparación de la Boyoza, una mona tradicional adorna-
da con cinco huevos cocidos en su superficie.

Purim es, en su esencia más profunda, la fiesta de la esperanza in-
quebrantable. Su relato nos recuerda que, a pesar de las amenazas y 
las adversidades, la providencia divina guía el curso de la historia del 
mundo. Es una conmemoración del triunfo de la vida sobre la muer-
te, de la verdad sobre la falsedad, que celebra con valentía los valores 
fundamentales de la fe, la unidad y el coraje del pueblo.

Boyoza, típica mona de Purim, tradición de Sefarad.
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· Januká, Fiesta De Las Luminarias ·
(Diciembre)

Januká también escrita Janucá o Hanucá, es una de las dos fiestas 
menores del calendario hebreo y, sin duda, una de las más alegres. 
Durante ocho días, los hogares judíos se iluminan con la luz de la 
Janukiá, se entonan cánticos y se repiten las plegarias por el Shalom 
(paz).

En Januká la luz irradia desde lo alto, iluminando el mundo y re-
cordando los valores de humildad, respeto, amor, fraternidad, paz 
y unión. Frente a la ofuscación, el egoísmo, orgullo, opresión y la 
oscuridad.

El significado de Januká es consagración o dedicación, y también 
puede interpretarse como inauguración. Una lectura gramatical in-
teresante de la palabra la descompone en Janu (descanso) y Ka (valor 
numérico 25 en el alfabeto hebreo), aludiendo al 25 del mes de Kis-
lev, fecha en la que el pueblo judío descansó de la opresión griega.

Los verdaderos protagonistas de esta festividad son los niños y las 
mujeres, que ocupan un lugar especial tanto en la historia como en 
las costumbres de la celebración.

La Menorá y la Janukiá

En la tradición judía existen dos tipos de candelabros:

· �La Menorá: es el candelabro de siete brazos que se encontraba en 
el Bet Hamikdash (Templo Sagrado de Jerusalén), forjada en oro y 
de una sola pieza, su reproducción exacta está prohibida. 

· �La Janukiá: es el candelabro de nueve brazos, utilizado exclusiva-
mente durante la festividad de Januká.

La historia de Januká

En la época del Bet Hamikdash (siglo II a.e.c.), Judea vivía una pro-
funda crisis política y religiosa bajo el dominio del rey sirio Antíoco 
IV Epífanes. El monarca impuso con violencia la cultura helenista y 
publicó edictos que prohibían la observancia de los preceptos judíos, 
entre ellos el Shabat, el Brit Milá (circuncisión) y el estudio de la 
Torá.

Los judíos fueron forzados a practicar rituales paganos y a renegar 
de su fe, bajo amenaza de muerte. Su objetivo era conquistar al pue-
blo, humillarlo y extinguirlo espiritualmente.

Un grupo se refugió en las montañas, entre ellos el Sumo Sacerdote 
Matatiyahu Hashmonai y sus cinco hijos. Un día, al bajar a una aldea 
para conseguir provisiones, Matatiyahu presenció cómo obligaban a 
un judío a realizar un sacrificio pagano - una de las transgresiones 
capitales según la Torá-.

Indignado ante semejante acto de idolatría, se rebeló contra las au-
toridades locales, iniciando una rebelión popular que pronto ganó Encendido de Januká en los hogares.
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fuerza y adeptos, conocida como la revuelta de los Macabeos.

El 25 de Kislev, entraron en Jerusalén y se dirigieron al Bet Ha-
mikdash, encontrándolo profanado y cubierto de ídolos. Entre los 
escombros hallaron una única vasija de aceite puro, con el sello del 
Sumo Sacerdote, suficiente para mantener encendida la Menorá du-
rante un solo día.

Sin embargo, el aceite ardió milagrosamente durante ocho días, 
tiempo suficiente para preparar nuevo aceite consagrado. Ese fue el 
milagro de Januká, y en recuerdo de él, los Rabinos establecieron que 
cada año se encendiera la Janukiá durante ocho noches consecutivas, 
para recordar eternamente la luz divina que nunca se apaga. En el 
judaísmo, no se celebra la victoria militar, al conllevar pérdidas hu-
manas toda guerra.

�

�El estudio de la Torá en tiempos de prohibición

Para continuar con esta práctica en secreto, los Rabinos idearon 
una ingeniosa estrategia, cuando los soldados griegos se acercaban, 
los niños simulaban jugar con un Sevivón (trompo) para disimular 
sus estudios.

El Sevivón tiene cuatro caras, cada una con una letra hebrea: Nun, 
Guímel, Hei y Shin, iniciales de la frase Nes Gadol Haiá Sham, sig-
nifica un gran milagro ocurrió allí. En Israel, la última letra es una 
Pei, formando Nes Gadol Haiá Pó, significa un gran milagro ocurrió 
aquí.

El encendido de la Janukiá

Durante ocho noches, se enciende la Janukiá, preferiblemente con 
aceite y mechas, en recuerdo del milagro original, aunque también 
se pueden utilizar velas. Cada día se añade una luz nueva, y en todos 

los encendidos se prende el Shamash, vela auxiliar o vigía, razón por 
la cual la Janukiá tiene nueve brazos.

El encendido se realiza al caer el sol, y las luces deben permanecer 
encendidas al menos treinta minutos. La familia se reúne para difun-
dir el milagro, disfrutando de un momento especial contemplando 
la luz y contando historias de Januká. 

Momento para el deleite consumiendo alimentos fritos en aceite, 
en recuerdo del milagro del aceite que ardió durante ocho días. En 
Melilla se preparan deliciosos buñuelos, mientras que en otros luga-
res son imprescindibles las Sufganiot (bollos o rosquillas rellenas de 
mermelada).

En lugares con alta concentración de judíos, es costumbre colocar 
la Janukiá junto a la ventana o incluso en el exterior, para compartir 
la luz y publicar el milagro con el mundo. 

Los niños y mujeres

Los hogares se transforman estos días, adquiriendo un ambiente de 
calidez festiva, decorados con dibujos y adornos elaborados por los 
niños, a los que se le entrega regalos. Las mujeres no suelen trabajar 
durante la primera media hora después del encendido, en reconoci-
miento que fueron parte activa del milagro. 

Niños disfrazados en Purim.
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Encendidos Públicos

En los últimos años se ha extendido la costumbre de realizar en-
cendidos públicos de Januká. En Melilla, esta tradición pública la 
celebra el gobierno local con presencia de autoridades locales, músi-
ca judía y una degustación de platos típicos sefardíes. Además de las 
celebraciones propias en el centro comunitario y Sinagogas.

Desde 2011, gracias a la colaboración entre Mem Guímel y TV 
Melilla, el encendido de la Janukiá se retransmite en el Magazín, lle-
vando la luz y el mensaje de Januká a todos los hogares melillenses.

Encendido público en Melilla.

Purim y Januká

Purim y Januká nos invitan a mirar hacia dentro y descubrir que 
Hashem nos mantiene en pie cuando todo parece oscurecerse. Son 
un llamado a no perder la alegría, la esperanza, ni la fe. 

· Taaniot, Ayunos ·
Los ayunos en el judaísmo

El ayuno, en la tradición judía, representa una forma de expresión 
espiritual mediante la abstinencia física. Es un acto de introspección, 
humildad y retorno hacia Hashem a través de la Teshuvá (retorno al 
camino de la verdad). Renovando el compromiso con la memoria, 
la justicia, la compasión y la fe. Porque, aun en medio de la tristeza 
y la pérdida, el ayuno enseña a reconstruir desde la luz, no desde la 
oscuridad, a recordar, pero no odiar.

En el calendario hebreo existen cinco ayunos principales, de los 
cuales solo uno, Yom Kipur, está mencionado en la Torá. Los demás 
fueron instituidos por los Rabinos en memoria de trágicos aconteci-
mientos sufridos por el pueblo judío a lo largo de la historia.

Los ayunos comienzan generalmente una hora antes del amane-
cer y finalizan al anochecer, excepto Yom Kipur y Tishá Beav, que 
se extienden desde la puesta del sol del día anterior hasta la noche 
siguiente.

Tzom Guedaliá, ayuno de Guedaliá

Tzom Guedaliá conmemora el asesinato de Guedaliá Ben Ajikam a 
manos de Ishmael Ben Netania -año 422 a.e.c.-. Guedaliá había sido 
designado gobernador para mantener la vida judía en la Tierra de Is-
rael, pero su muerte marcó el fin del último núcleo judío organizado 
en la tierra ancestral.
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Recuerda las consecuencias del odio interno y la división entre her-
manos, considerados por los sabios tan destructivos como la pérdi-
da del propio Bet Hamikdash (Templo de Jerusalén). Más que una 
jornada de duelo, es un día de reflexión y autocrítica, en el que se 
medita sobre la importancia de la unidad, la paz y el liderazgo justo.

Asará Betebet, ayuno del 10 de Tebet

Asará Betebet, 10 de Tebet, recuerda el comienzo del sitio de Je-
rusalén por el rey Nabucodonosor de Babilonia, en el año 3335 del 
calendario hebreo (225 a.e.c.). Este día marcó el inicio de una de las 
etapas más trágicas en la historia del pueblo judío. Durante tres años, 
los habitantes de Jerusalén soportaron hambruna, enfermedades y 
desesperación, hasta que, finalmente, las murallas fueron derribadas, 
lo que condujo a la destrucción total de la ciudad.

No solo se recuerda el dolor físico y material del asedio, sino tam-
bién la decadencia espiritual y moral que permitió que tal tragedia 
ocurriera. Los Rabinos enseñan que la pérdida del Bet Hamikdash, 
fue consecuencia de la división y la falta de compasión entre los pro-
pios hermanos. Este día invita a la introspección y la reflexión sobre 
la responsabilidad individual y colectiva en la construcción del bien 
común. 

Shivá Asar Betamuz, ayuno del 17 de Tamuz

Shivá Asar Betamuz, 17 de Tamuz, marca el comienzo de un perio-
do de duelo nacional para el pueblo judío, que culmina tres semanas 
después con el ayuno de Tishá Beav. 

Este día recuerda cinco tragedias que afectaron profundamente la 
historia espiritual y nacional de Israel:

1· �El profeta Moshé rompió las Tablas de la Ley al descender del 
Monte Sinaí y ver al pueblo adorando el becerro de oro.

2 · �Se suspendió el Korban Tamid (la ofrenda diaria), en el Bet Ha-
mikdash debido al asedio babilonio, marcando el principio del 
colapso del servicio divino continuo.

3 · �Una brecha fue abierta en los muros de Jerusalén por los roma-
nos durante el asedio que culminó con la destrucción del segun-
do Bet Hamikdash en el año 68.

4 · �Apostomus el malvado quemó un Sefer Torá, profanando la 
santidad del texto sagrado ante los ojos del pueblo.

5 · �Una imagen idólatra fue colocada en el Santuario del Bet Ha-
mikdash, simbolizando la profanación de lo más sagrado y la 
distorsión de la pureza del servicio divino.

Tishá Beav, ayuno del 9 de Av

Tishá Beav, el 9 de Av, es considerado el día más triste del calenda-
rio judío, culmina las tres semanas de duelo que comienzan con el 17 
de Tamuz. Un período en el que el pueblo judío limita las expresio-
nes de alegría, como bodas, música y celebraciones, en señal de luto 
por las tragedias que han marcado su historia.

En esta fecha se conmemoran cinco calamidades históricas fun-
damentales, junto con otros sucesos dolorosos que han dejado una 
huella imborrable en la memoria colectiva de Israel:

1· �El pueblo de Israel fue condenado a no entrar en la Tierra Prome-
tida. Tras el informe negativo de los espías enviados por Moshé, 
por ello la generación que salió de Egipto fue castigada a vagar 
cuarenta años en el desierto.

2 · �La destrucción del primer Bet Hamikdash (Templo de Jerusalén) 
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Kandelika 7
El Ciclo de La Vida

· El Nacimiento ·

El nacimiento de un nue-
vo miembro de Am Israel 
(pueblo de Israel), es mo-

tivo de profunda alegría y gra-
titud. Con cada nueva vida, el 
pueblo se expande y se renueva, 
asegurando la continuidad del 
legado espiritual que une a las 
generaciones pasadas, presentes 
y futuras. 

Traer un hijo al mundo no es 
solo un acto biológico, sino 
también una expresión de fe y 
esperanza, un compromiso con 
la transmisión de los valores que 
han sostenido al pueblo judío a 
lo largo de los siglos.

Desde los primeros momentos 
de vida, la tradición judía esta-
blece ritos diferentes según se 
trate de un niño o de una niña, 
hasta el momento de otorgar el 
nombre, que marcará su identi-
dad dentro del pueblo.

por el rey Nabucodonosor en el año 586 a.e.c., lo que marcó el 
exilio del pueblo a Babilonia.

3 · �La destrucción del segundo Bet Hamikdash por los romanos en 
el año 68, según la tradición judía, otros historiadores lo fechan 
en el año 70, acontecimiento que significó la pérdida del centro 
espiritual y nacional del pueblo judío.

4 · �La caída de la ciudad de Betar, último bastión de la rebelión de 
Bar Kojbá contra Roma, en el año 135, que puso fin a la inde-
pendencia judía en la Tierra de Israel.

5 · �La expulsión de los judíos de España en 1492, decretada por los 
Reyes Católicos, cuya fecha límite coincidió con el 9 de Av, mar-
cando uno de los capítulos más oscuros del exilio judío.

El ayuno de Tishá Beav comienza con la puesta del sol y concluye 
al anochecer del día siguiente. Durante estas horas, los fieles se abs-
tienen de comer, beber, acicalarse, vestir zapatos de cuero y realizar 
placeres maritales. Dedicando el tiempo a la reflexión, la lectura del 
Libro de Ejá (Lamentaciones) y otras plegarias que expresan el dolor 
por la destrucción y el anhelo de redención.

El tono del día es de profunda introspección, las luces de las Sina-
gogas se atenúan, los fieles se sientan en el suelo o en bancos bajos, y 
los cánticos adoptan una melodía triste. Sin embargo, al final del día, 
tras el dolor y las lágrimas, asoma una tenue esperanza, la creencia de 
que la reconstrucción espiritual y la redención final nacerán precisa-
mente de las ruinas del pasado.

Taanit EstHer, ayuno de Esther

El Taanit Esther o ayuno de Esther, se observa el 13 del mes de Adar, 
en vísperas de la festividad de Purim. conmemora los acontecimien-
tos narrados en la Meguilá de Esther (Libro de Esther), anteriormen-
te explicado.

Kisé Eliyahu Hanaví, silla para         
la circuncisión.
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El niño y el Brit Milá

Cuando nace un niño, el acto 
central es el Brit Milá, la circun-
cisión, que representa la entrada 
formal del niño en el pacto eter-
no entre Hashem (Di-s) y el pue-
blo de Israel. 

Este precepto se remonta al 
Patriarca Abraham, quien fue el 
primero en cumplirlo, tal como 
está escrito “Y tú guardarás mi 
pacto, tú y tu descendencia des-
pués de ti, por todas sus genera-
ciones” (Bereshit/Génesis 17:9). “Circuncidaréis la carne de vuestro 
prepucio, y será la señal del pacto entre mí y vosotros” (Bereshit/
Génesis 17:11)

El octavo día después del nacimiento, si el bebé se encuentra sano y 
con la aprobación del médico y del Rabino, se celebra la ceremonia. 
Si por razones médicas debe posponerse, se realiza tan pronto como 
el niño esté saludable. En familias donde existe antecedente de he-
mofilia no se lleva a cabo por precaución.

Participantes y ceremonia

En esta ceremonia toman parte:

· �El Mohel: especialista que realiza el Brit Milá, formado en las le-
yes religiosas y en técnicas médicas. En la actualidad, los utensilios 
se esterilizan en hospitales y se utiliza bisturí desechable. No es 
necesario que el Mohel sea Rabino.

· �El Sandak: es el padrino, que sostiene al niño durante la cere-
monia, sentado en el Kisé Eliyahu Hanaví (silla del profeta Elías), 

símbolo de pureza y protección. Suele vestir el Talit Gadol (manto 
de oración), y en algunas comunidades también se colocan los Te-
filín (filacterias).

Tras la circuncisión, uno de los presentes recita el Kidush (bendi-
ción sobre el vino) y el padre le susurra el nombre del niño al oído, 
que lo repite en voz alta.

Si hay un Cohén presente, pronuncia Birkat Cohanim, la bendi-
ción sacerdotal y el Mohel bendice al niño y a la madre por su pronta 
recuperación. El Sandak, tras la circuncisión da bendiciones perso-
nalizadas a la gente, ya que a él, al padre del niño y al Mohel se le 
perdonan todos sus pecados. La ceremonia culmina con un ágape.

La niña y la Fadá

Cuando nace una niña, el protocolo es diferente, aunque igual-
mente significativo. El Shabat posterior al nacimiento, el padre es 
invitado a subir a la lectura de la Torá, durante la cual se anuncia 
públicamente el nombre de la recién nacida. En ese momento, el 
Rabino bendice a la madre para su pronta recuperación, y a la niña 
para que crezca con salud, sabiduría y alegría.

Este acto se conoce tradicionalmente como Fadá (del término sefar-
dí presentación o nombramiento).  Tras ponerle el nombre se celebra 
el banquete o se espera al primer año de vida y se organiza una gran 
fiesta familiar.

Hasta que se celebra el Brit Milá o la Fadá, el bebé no recibe oficial-
mente su nombre. Este momento representa el inicio de su identidad 
espiritual y su incorporación plena al pueblo de Israel.

Es costumbre sefardí poner el nombre de un abuelo u otro familiar 
fallecido, como signo de continuidad, aunque puede elegirse cual-
quier otro nombre, excepto el de los padres.
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LA Educación

La educación ocupa un lugar central en la vida judía desde tiempos 
antiguos, es una obligación sagrada de los padres enseñar a sus hijos 
los preceptos y valores de la Torá. 

Ya en el siglo I de la e.c., durante los últimos años del segundo 
Templo de Jerusalén, Rabán Yehoshua Ben Gamla comprendió que 
el futuro espiritual y moral de Am Israel dependía de una educación 
accesible para todos los niños sin exclusión, ni por género ni por es-
tatus social. Fue quien instituyó las primeras escuelas comunitarias, 
sentando así las bases del sistema educativo judío formal, anteceden-
te directo de la educación pública tal como la conocemos hoy en día.

Se estableció que los pequeños debían aprender a leer y escribir en 
hebreo y lengua vernácula, la numerología y la historia. Pensamiento 
muy adelantado que hizo que el judío fuera intelectual ante el analfa-
betismo de todos los estratos sociales hasta hace unos siglos.

La numerología, es una disciplina profundamente vinculada al pen-
samiento místico hebreo, la Kabalá, cada una de las veintidós letras 
del alef-bet (alfabeto hebreo) posee un valor numérico y simbólico. 
Es un juego de números donde se adquiere la habilidad de sumar, 
restar, multiplicar y dividir. 

El énfasis en la instrucción trajo consigo una auténtica revolución 
cultural. A lo largo de los siglos, el pueblo judío destacó por su eru-
dición, su amor al estudio y su capacidad para ocupar posiciones 
relevantes en la vida social y económica. Sin embargo, este mismo 
progreso generó a menudo celos y resentimiento, que se tradujeron 
en persecuciones y discriminaciones en distintas épocas de la historia.

Aun cuando la responsabilidad primaria de la educación recae sobre 
los padres, toda comunidad judía organizada considera prioritario 
contratar un Moré o Morá (maestro o maestra), encargado de ense-
ñar a los niños a leer en hebreo, estudiar las Halajot (leyes religiosas) 

y las Mitzvot (preceptos). Preparándolos para su mayoría de edad 
religiosa. 

No obstante, el hogar sigue siendo el primer y más importante cen-
tro de aprendizaje. En él se transmiten los valores, la ética y la iden-
tidad que dan sentido a la vida, como enseña el Libro de Proverbios 
1:8 “Oye hijo mío, escucha el consejo de tu padre y no abandones la 
enseñanza de tu madre”.

La educación en el judaísmo no es solo una herramienta de cono-
cimiento, sino un camino de vida, una herencia espiritual que une 
el pasado con el futuro y que garantiza la supervivencia del pueblo.

· La Mayoría de edad religiosa ·
Bar Mitzvá, hijo del deber

El Bar Mitzvá, literalmente hijo del precepto o del deber, marca el 
momento en que un joven judío alcanza la mayoría de edad religiosa 
y se convierte en responsable de sus propios actos ante el Creador y 
la comunidad. Hasta este momento, las faltas del niño no recaían 
plenamente sobre él, pero sí los méritos.

Con la llegada de este día tan esperado, el joven da un paso funda-
mental en su vida personal y espiritual, asume conscientemente los 
mandamientos de la Torá y comienza su vida adulta. A partir de en-
tonces, tiene la capacidad y la obligación de cumplir con las Halajot 
y Mitzvot. 

La ceremonia se celebra tradicionalmente en la Sinagoga local. Sin 
embargo, en Israel, es una costumbre profundamente arraigada rea-
lizarla en el Kotel Hamaaravi (el Muro de las Lamentaciones). El 
evento culmina con la celebración de un banquete festivo.
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La ceremonia de Bar Mitzvá se lleva a cabo a los trece años, pasan-
do a formar parte del Miniam, el quórum mínimo de diez hombres 
adultos necesario para ciertos rezos comunitarios. Durante el oficio 
religioso en la sinagoga, suele ponerse el Talit Gadol (manto de ora-
ciones grande) y los Tefilín (filacterias) por primera vez. Representa 
un rito de madurez espiritual, una renovación del compromiso entre 
el joven y la herencia milenaria del judaísmo.

En ese instante solemne, el padre coloca sus manos sobre la cabeza 
de su hijo y pronuncia la bendición tradicional “Bendito sea el Señor 
que me ha liberado de la responsabilidad por él”. Esta frase expresa 
el profundo significado espiritual del momento que el hijo asume su 
autonomía religiosa, y el padre agradece haber cumplido su misión 
educativa hasta ese punto.

Bar Mitzvá de Fortu Bitán.

Bat Mitzvá, hija del deber

La Bat Mitzvá, hija del precepto o del deber, señala el momento 
en que una niña judía alcanza su mayoría de edad religiosa, a par-
tir de los doce años. Desde entonces, se considera plenamente res-
ponsable de sus actos.

Se reconoce en la niña una madurez más temprana, tanto emocio-
nal como espiritual, motivo por el cual su mayoría de edad se celebra 
antes que la del varón. A diferencia no requiere una ceremonia ritual 
específica en la sinagoga, aunque muchas comunidades han desarro-
llado ceremonias en las que la joven participa activamente, compar-
tiendo enseñanzas, reflexiones del judaísmo y ejemplo de la vida de 
nuestras matriarcas. Durante el desarrollo de la ceremonia, la joven 
recibe las bendiciones de sus familiares y educadoras. 

La Adolescencia y La Formación Espiritual

Tras alcanzar la mayoría de edad religiosa -Bar o Bat Mitzvá- co-
mienza una nueva etapa en la vida de los jóvenes judíos. Su forma-
ción se profundiza tanto en el plano intelectual como en el espiritual. 

Continúan su formación sobre la Torá, la tradición, forma de vida, 
relación entre los semejantes y la ética. Los jóvenes en Yeshivot, 
mientras que las jóvenes lo hacen en las Midrashot. 

Todo el aprendizaje se sustenta en los tres pilares fundamentales del 
judaísmo, tal como enseña el Pirké Avot:

· �Avodá: servicio, a través del estudio, la oración y la dedicación 
espiritual. A través de la plegaria y la reflexión, aprenden a relacio-
narse con el Creador y con su comunidad.

· �Guemilut Jasadim: actos de bondad piadosa, es un deber cultivar la 
empatía, el respeto al prójimo, la ayuda desinteresada, el consuelo y la 
solidaridad, siguiendo la máxima “Ama a tu prójimo como a ti mismo.”
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· �Tzedaká: justicia o caridad, es dar al necesitado, abrir la mano con 
generosidad, y comprender que todo bien material es un préstamo 
divino que debe compartirse.

· Hajatuná, El Matrimonio ·
“A partir de este día ya no te llamaré mi esposa, te llamaré mi casa” 
(Talmud Shabat).

Hajatuná, la boda, es uno de los momentos más sagrados y alegres 
de la vida judía. Es el acto en el que el Jatán (novio) y la Kalá (novia) 
sellan su unión ante Hashem y la comunidad, fundando un nuevo 
hogar fiel a la Torá. El símbolo más reconocible del matrimonio 
judío es la Jupá, el palio nupcial, que representa el techo del nuevo 
hogar que ambos construirán juntos.

En tiempos antiguos, las bodas en Melilla duraban una semana 
comenzando en miércoles. Con el paso del tiempo, las costumbres 
se fueron adaptando y concentrándose en menos días festivos, pero 
conservando su encanto ancestral.
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Preparativos y celebraciones previas:

· �Jeshva: despedida de soltera de la novia, solo para mujeres, cele-
brada el miércoles o jueves anterior a la boda. La familia del novio 
le ofrece dulces, perfumes, cosméticos, zapatos y obsequios perso-
nales, expresando los buenos deseos para su nueva vida.

· �Cena de despedida: encuentro festivo donde participan familiares 
y amigos de ambos novios.

· �Kabalat Shabat: el viernes noche anterior a la boda, la familia del 
novio honra con su presencia la sinagoga del padre de la novia. Se 
entonan cánticos especiales y, tras las oraciones, se ofrece una cena 
familiar, signo de respeto y unión entre las familias.

· �Shabat Kalá: el sábado por la mañana en la Sinagoga de la familia 
de la novia y en un ambiente festivo, se entonan Piyutim (cánticos 
litúrgicos). Durante la lectura de la Torá, el novio es invitado  de-
mostrando respeto a su suegro y familiares.

· �Havdalá: es la ceremonia de despedida del Shabat, un momento 
de especial emoción para la novia, que se atavia el tradicional traje 
de paño o berberisca, herencia sefardí que evoca las bodas medie-
vales en el antiguo Reino de Castilla, transmitido de generación 
en generación. Suele ir la novia al Mikve o baño ritual, si no lo ha 
hecho anteriormente.

El Día de la Boda

La ceremonia, llamada Hajatuná, suele celebrarse en domingo o 
en un día festivo, aunque puede llevarse a cabo cualquier día menos 
en sábado. El novio, ayuna hasta la ceremonia, símbolo de pureza y 
renovación espiritual. La novia hasta mediados del siglo XIX vestía 
el traje de paño, mientras que fue instalándose la tradición de vestir 
de blanco emblema de pureza y alegría.

Boda judía en la Sinagoga Or Zaruah de Melilla en la década de 1960
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Bajo la Jupá, palio nupcial, el Rabino oficia el rito que tiene va-
rias partes, entre ella se procede a la firma de la Ketubá, el contrato 
matrimonial que establece los derechos y deberes mutuos. Este do-
cumento, de gran valor moral y jurídico, suele ser custodiado por la 
madre de la novia.

El novio rompe un vaso en recuerdo de la destrucción del Bet Ha-
mikdash, recordando que ninguna alegría es completa mientras el 
mundo no haya alcanzado la redención. Se recitan las siete bendi-
ciones, Sheva Berajot sobre una copa de vino, deseando prosperidad, 
armonía y descendencia al nuevo matrimonio.

Tras la boda, en el banquete, los novios dan bendiciones a los pre-
sentes, puesto que se les perdonan todos los pecados el día de su 
boda. Las bendiciones pueden darse durante el primer año de casa-
dos, ya que, se consideran novios durante todo el año. 

En Melilla, la boda suele celebrarse en la Sinagoga principal Or 
Zaruah, seguida de una Seudat Mitzvá (banquete festivo). 

En una de las ceremonias, como tradición de las 
comunidades de Marruecos, se unta Hanna en las 
manos, entonando canciones en árabe de alegría 

para los novios.

Los Siete Días De Bendición

Durante la semana posterior a la boda, familiares y amigos invitan 
a los recién casados a sus hogares para continuar con la celebración. 
En cada encuentro, en presencia de un Miniam (diez hombres ma-
yores de Bar Mitzvá), se vuelven a recitar las siete bendiciones sobre 
una copa de vino, recordando la alegría de la unión y la creación del 
mundo.

Los novios Saadia Guahnich y Elisa Bitán

Novia judía en una de las celebraciones de la boda, el Mikve o baño ritual.
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�El propósito del 
matrimonio y la 
legislación del 
divorcio

El objetivo del matrimonio, 
según la Torá, es cumplir la 
primera Mitzvá, “Creced y 
multiplicaos” (Bereshit/Gé-
nesis 1:28). La unión entre 
hombre y mujer no solo busca 
la procreación, sino también 
la compañía, la ayuda mutua 
y la construcción de un hogar 
donde reine el Shalom Bayit 
(paz en el hogar).

El uso de métodos anticon-
ceptivos puede ser permitido 
bajo consejo rabínico, especialmente durante los primeros dos años 
tras el nacimiento de un hijo, periodo considerado de lactancia y 
dedicación materna.

Sorprendentemente para su tiempo, también está legislado el divor-
cio, reconociendo esta posibilidad hace más de tres mil años, estable-
ciendo normas que protegían la dignidad y los derechos de la mujer.

El divorcio se realiza ante un Bet Din (tribunal rabínico) compues-
to por tres Dayanim (jueces), quienes analizan el caso y autorizan el 
Guet, documento que disuelve el vínculo religioso. Si es el marido 
quién lo solicita, debe abonar la dote estipulada en la Ketubá. Si es 
la mujer no se paga la dote, excepto que se demuestre maltrato físico 
o psicológico, preservando su seguridad y su honor, ideas muy avan-
zadas en milenios a la sociedad actual.

Ketubá, contrato nupcial.

En países con legislación civil moderna, como España, el divorcio 
debe tramitarse primero ante las autoridades civiles y, posteriormen-
te, formalizarse ante el tribunal rabínico.

Traducción de la Ketubá

“En el primer día de la semana domingo día 5 de Tishrí del año 
5786 a partir de la creación del mundo. Correspondiente al 27 de 
septiembre del año 2025 detalles que contamos aquí en la ciudad de 
Melilla situada a las orillas del mar mediterráneo, testificamos:

Como el novio, joven soltero de Abraham hijo del honorable y dis-
tinguido señor D. Yaacob hijo del muy distinguido y anciano D.  
Yitzjak apellidado Israel. Dice a la novia joven y soltera señorita Sara 
hija del honorable y distinguido D. Yosef hijo del muy distinguido y 
anciano D. Moshé apellidado Cohén. 

He aquí que serás mi esposa de acuerdo con la ley de Moisés y 
del pueblo de Israel. Y con la ayuda de Hashem todopoderoso te 
prometo solemnemente que te protegeré, honraré y te mantendré 
como corresponde a un buen judío proteger, honrar y mantener a su 
esposa con honesta fidelidad. Cumpliré con todas mis obligaciones 
materiales y morales, así como de toda naturaleza hacia ti, como lo 
dictamina la ley judía; estas palabras son leídas y escuchadas por la 
novia que acepta todo lo anterior convirtiéndose en su esposa.

Todas las tradiciones y costumbres relativas a este contrato nup-
cial mantienen fielmente la tradición heredada de nuestros antiguos 
sabios judíos de las antiguas comunidades sefarditas del Reino de 
Castilla”.

Me gustaría resaltar este último párrafo, en el que se afirma que 
conservamos fielmente el texto ancestral de nuestros antepasados, 
y orgullosos de esta continuidad, lo hacemos visible en la Ketubá, 
donde perdura como testimonio vivo del legado sefardí.
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· La Vejez Y El Legado Espiritual ·
En la tradición judía, la vejez no se considera una etapa de declive, 

sino de plenitud. Es el tiempo en que la vida alcanza su madurez, 
cuando las experiencias, las pruebas y los aprendizajes se transfor-
man en sabiduría. El anciano es visto como un pilar del hogar y de la 
comunidad, el mejor educador, depositario de la memoria colectiva 
y de la fe transmitida a lo largo de generaciones.

“Delante de las canas te levantarás, y honrarás el rostro del anciano; 
y temerás a tu Di-s” (Vayikrá/Levítico 19:32). Este versículo sintetiza 
la visión judía del envejecimiento, honrar al anciano es una forma de 
honrar a Hashem. Cada arruga, cada historia y cada consejo repre-
sentan la continuidad del pacto eterno entre el Creador y Am Israel.

Los sabios del Talmud comparan a los ancianos con árboles frondo-
sos: aunque su fuerza física disminuye, sus raíces son profundas y su 
sombra cobija a quienes buscan consejo. El papel del anciano no es 
retirarse del mundo, sino transmitir, enseñar y aconsejar.

Cada generación es un eslabón en la cadena de Am Israel. El ancia-
no, al entregar su testimonio, cumple la misión de asegurar que el 
conocimiento y la espiritualidad no se extingan. Es por ello por lo 
que en muchas comunidades se acostumbra a pedir la bendición de 
los mayores en las festividades, reconociendo su papel como guardia-
nes de la continuidad y custodio de la identidad espiritual del pueblo.

El Fallecimiento, Retorno Al Creador

En la visión judía, la muerte no representa una desaparición, sino 
una transición sagrada. Es el momento en que la Neshamá (alma), 
habiendo cumplido su propósito en este mundo retorna a su fuente 
divina. El Libro de Kohelet (Eclesiastés 12:7) lo expresa con pro-
funda sencillez: “Y el polvo vuelva a la tierra como era, y el espíritu 
vuelva a Hashem que lo dio”.

El fallecimiento es comprendido, por tanto, como un regreso a la 
paz eterna, una vuelta al seno del Creador. El cuerpo cesa su función 
terrenal, pero el alma continúa su viaje hacia el Olam Habá (el mun-
do venidero) donde alcanza su descanso.

El Alma y Su Misión

Según la enseñanza judía, cada alma desciende a este mundo con 
una misión única, su vida es una oportunidad de crecimiento, repa-
ración y santificación. Cuando el alma cumple su cometido, ascien-
de al mundo espiritual, si no lo logra, puede regresar mediante el 
proceso Gilgul Haneshamot (reencarnación).

Los sabios enseñan que en la actualidad no existen almas nuevas, 
todas son reencarnadas que buscan completar su misión. Por ello, 
la vida debe ser entendida como un regalo y una responsabilidad, 
una oportunidad de perfeccionar lo que otras generaciones dejaron 
inconcluso.

Además de la creencia en la reencarnación, el judaísmo sostiene la fe 
en Tejiat Hametim (resurrección), uno de los Trece Principios de Fe 
formulados por Moshé Ben Maimón (Maimónides). Este principio 
expresa la esperanza que, al final de los tiempos, las almas volverán a 
unirse con sus cuerpos purificados cuando llegue el Mashiaj (Mesías).

La Luz del Alma

La luz simboliza la presencia del alma, por ello, tras el fallecimiento 
se encienden velas o mariposas tanto en el hogar como junto a la 
sepultura. Su llama representa la vida espiritual que sigue brillando 
más allá del cuerpo.

En muchas sinagogas sefardíes pueden observarse lámparas dedi-
cadas a la memoria de los familiares fallecidos. Junto a ellas, placas 
grabadas con sus nombres que perpetúan su recuerdo.
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Este nombre perpetuo, es su nombre de pila Bar/Bat (hombre/mu-
jer) y el nombre de la madre, ejemplo Abraham Bar Sara; Rivká Bat 
Lea

En cuanto a las flores, especialmente en comunidades orientales y 
sefardíes, no acostumbra a colocarlas sobre las tumbas, pues simbo-
lizan algo perecedero y efímero. Hoy en día y debido que las tradi-
ciones emigran entre las culturas, hay lugares donde se llevan flores 
como en Francia o Israel.

Las comunidades Ashkenazíes en su lugar colocan pequeñas piedras 
sobre la lápida, símbolo de permanencia y señal de visita y respeto. 
Cada piedra indica que alguien se detuvo allí a recordar, a orar o a 
agradecer.

El Legado Perdurable

“Muere el cuerpo, pero el nom-
bre perdura”, esta enseñanza re-
fleja la convicción de que la ver-
dadera inmortalidad radica en 
el legado espiritual y moral que 
se deja a los demás en el Olam 
Hazé (este mundo). Por ello, 
muchas familias donan libros sa-
grados, contribuyen al manteni-
miento de sinagogas, o financian 
obras de caridad en memoria del 
ser querido. 

�La Jevrá Kadishá, la santidad del último         
cuidado

La Jevrá Kadishá (sociedad sagrada) es la institución encargada de 
realizar las honras fúnebres, sus miembros actúan de manera altruis-
ta, conscientes de que acompañar al difunto es uno de los mayores 
actos de bondad.

El cuerpo es preparado con profundo respeto y pureza ritual y se 
viste con una mortaja blanca de lino, idéntica para todos, sin distin- 
ción social ni económica. Este acto simboliza la igualdad de todos 
ante el Creador.

La inhumación debe realizarse directamente en la tierra, según el 
mandato bíblico “Pues polvo eres, y al polvo volverás” (Bereshit/ 
Génesis 3:19). Por ello la cremación y el entierro en nichos están 
prohibidos. 

�El Duelo y sus Etapas

El judaísmo prescribe un profundo respeto por el Avel (persona de 
luto), son siete los deudos principales: el cónyuge, los hijos e hijas, 
los padres, y los hermanos o hermanas.

Los hijos guardan luto durante doce meses, el resto de los familiares 
lo observan de forma obligada durante treinta días, aunque muchas 
veces extienden su recuerdo durante todo el año.

Existen varias fases durante el luto, cada uno con su grado de res-
tricción y recogimiento espiritual:

· �Onen: desde el fallecimiento hasta el entierro, tiempo de dolor in-
mediato y silencio. Los dolientes están exentos de cualquier deber 
religioso, solo deben dedicarse a solucionar lo preciso para que el 
fallecido reciba una sepultura digna. Lápida en caracteres hebreo             

y español.
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�· �Shivá: los siete días posteriores al entierro, dedicados a la oración, 
la memoria y la presencia familiar. los dolientes tienen prohibido 
realizar cualquier trabajo, han de quedarse en casa recibiendo a las 
personas que vienen a darle las condolencias. Los hombres salen 
solo para ir a la sinagoga. Este periodo finaliza con una ceremonia 
en la sinagoga a la que asisten conocidos y miembros de la Comu-
nidad.

· �Sheloshim: los treinta días posteriores, durante los cuales se evita 
la alegría excesiva y los festejos. Algunas de las restricciones finali-
zan con los Sheloshim, como es cortarse el pelo. Este periodo fina-
liza con una ceremonia en la sinagoga a la que asisten conocidos y 
miembros de la Comunidad.

· �Shaná: concluye entre los diez meses y medio y los once, se visita 
la sepultura y tras recitar el Kadish, se da lectura del texto de la lá-
pida. finalizando con una ceremonia en la sinagoga a la que asisten 
de nuevo conocidos y miembros de la Comunidad. Los hijos si-
guen teniendo restricciones hasta la Najalá, su fecha de defunción 
por el calendario hebreo. 

Todos los años se conmemora la Najalá diciendo el Kadish en la 
Sinagoga y visitando la sepultura si está en tu ciudad.

El Kadish, es una plegaria que resalta las bondades de Hashem y 
no hace referencia alguna al luto. Por ello, quién mejor que aquellas 
personas que se sientan apenadas para resaltar las virtudes del Todo-
poderoso. El Kadish se pronuncia en la Sinagoga ante un Miniam, y 
marca las pausas en las oraciones. Se recita durante la Shaná de una 
persona fallecida y cada año cuando es su Najalá.

La lápida se graba con inscripciones en hebreo y español indicando 
el nombre perpetuo, su fecha según el calendario hebreo y gregoria-
no, y así mismo se describen sus virtudes.

Kandelika 8
La Alimentación Judía

Kasher — Kosher — Cosher

Las leyes de Kashrut, piedra angular de la práctica judía, esta-
blecen los preceptos (leyes alimentarias judías) que definen que 
alimentos son Kasher (aptos para su consumo) y cuáles no. Su 

origen se encuentra en la Torá, especialmente en los Libros de Vayi-
krá/Levítico capítulo 1 y Devarim/Deuteronomio capítulo 14, y su 
evolución a lo largo de los siglos ha sido cuidadosamente preservada 
por Rabinos. 

El término Kasher o Kosher, no designa un tipo de alimento sino 
una garantía de pureza y corrección ritual. Indica que un producto 
desde su origen hasta su consumo ha cumplido con las normas dic-
tadas por las Halajot (leyes judías). En español es más correcto decir 
Kasher, Kosher es la transcripción en inglés.

La autoridad responsable de certificar que un alimento es Kasher 
para su consumo, es el Shomer, un experto instruido en las leyes y 
después de un riguroso control le concede la certificación.

En la actualidad, existen organismos de Kashrut reconocidos inter-
nacionalmente, identificados por sus sellos de certificación. España 
destaca como un importante exportador hacia las comunidades ju-
días de Europa, América e Israel.

El sentido espiritual del Kashrut

El Kashrut no busca imponer restricciones sin sentido, sino elevar 
los actos más ordinarios al plano de lo sagrado. Al decir una Berajá 
(bendición) antes de comer, el judío reconoce que el alimento no es 
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propiedad suya, sino de Hashem. Cada bocado se convierte en un 
acto de gratitud, cada mesa en un pequeño altar doméstico.

El respeto por las leyes dietéticas ha sido una de las fuerzas que han 
mantenido unido al pueblo judío a lo largo de los siglos, incluso en 
la diáspora, cumplirlas es un modo de afirmar la identidad judía. El 
Kashrut, más que una práctica alimentaria, es una disciplina espiri-
tual, una pedagogía del alma. Enseña que la santidad se encuentra 
en lo cotidiano, que la pureza no es una condición, sino una elección 
constante con la sabiduría de Hashem y los Rabinos.

Diversos sellos de Kashrut, que hacen apto el alimento para su consumo 
segun las leyes judías.

Categorías de Alimentos Kasher y no Kasher

La Torá establece una clara distinción entre los distintos reinos de 
la creación, enseñando que no todo lo comestible es moral o espi-
ritualmente adecuado. Esta diferenciación invita al ser humano a 
alimentarse con conciencia, discernimiento y respeto.

1. Animales terrestres
Deben rumiar y tener la pezuña completamente hendida.

· Kasher: toro, vaca, cordero, oveja, cabra, ciervo…

· No Kasher: cerdo, caballo, camello, conejo…

2. Aves
Solo se permiten las especies con dedos (no garras ni membranas) y 

se excluyen aves rapaces y carroñeras.

· �Kasher: gallina, pavo, ganso, paloma (poco habitual su consumo).

· No Kasher: cuervo, buitre, avestruz, pelícano, gaviota, águila…

Los animales terrestres y las aves deben ser sometidos a la Shejitá 
(rito de sacrificio ritual), realizada por un Shojet (matarife autoriza-
do). Previamente, el animal es examinado para comprobar su ade-
cuado estado de salud y descartar la existencia de lesiones o defectos 
físicos. El sacrificio se lleva a cabo de manera precisa e instantánea, 
conforme al mandato divino que prohíbe causar sufrimiento al ani-
mal y garantiza el máximo respeto por la vida.

3. Animales marinos
Deben poseer aletas y escamas visibles

· Kasher: sardina, corvina, atún (algunas especies), besugo…

· No Kasher: tiburón, delfín, anguila, mariscos, moluscos…
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4. Reptiles, gusanos e insectos
El consumo de estos está completamente prohibido, por ello es fun-

damental examinar con minuciosidad frutas, verduras y legumbres 
antes de su consumo.

5. Frutas, verduras y productos de la tierra
En principio, estos alimentos son Kasher, aunque deben revisarse 

según lo indicado anteriormente. Además, es fundamental respetar 
las leyes agrícolas establecidas por la Torá, especialmente en la Tie-
rra de Israel. Entre ellas se encuentran: Kilayim, la prohibición de 
mezclar especies distintas; las restricciones de cosecha durante el año 
de Shemitá, año sabático; la ley de Orlá, que prohíbe consumir los 
frutos de un árbol durante los tres primeros años desde su plantación.

6. La sangre
Su consumo está expresamente prohibido, pues la Torá enseña que 

la sangre es la vida del ser. Por ello, la carne se somete a un riguroso 
proceso de desangrado ritual mediante agua y sal gruesa. Además, los 
huevos deben ser inspeccionados para asegurarse que no contengan 
restos de sangre.

7. Carne y leche
Uno de los principios más característicos de las leyes de Kashrut es 

la prohibición de mezclar carne y leche. El versículo “no cocerás al 
cabrito en la leche de su madre” (Shemot/Éxodo 23:19) aparece tres 
veces en la Torá, lo que subraya la importancia de este precepto.

En los hogares judíos se mantienen utensilios, vajillas y cuberterías 
separadas para carne y lácteos, así como zonas específicas de la coci-
na destinadas a cada categoría. Tras consumir carne, se acostumbra 
a esperar seis horas antes de ingerir productos lácteos. Después de 
consumir lácteos, por lo general basta con enjuagarse la boca antes 
de comer carne.

8. Condimentos y aditivos
En la alimentación contemporánea, muchos productos 

industriales incluyen aditivos de origen animal, vegetal, 
lácteo o químico, por lo que la supervisión rabínica resulta 
indispensable para garantizar su condición de Kasher. 
Algunos casos frecuentes son:

• Colorantes: ciertos pigmentos, como el rojo obtenido de la co-
chinilla, pueden presentar problemas según las leyes judías. Por ello, 
suelen sustituirse por colorantes de origen vegetal.

• Quesos: a menudo contienen cuajo de origen animal, para que 
sean aptos, se emplea cuajo vegetal o sintético bajo supervisión ra-
bínica.

• Gelatina: muy común en caramelos y otros dulces, suele derivarse 
de pieles de cerdo o del pescado. Se sustituye por gelatina vegetal o 
sintética certificada como Kasher.

• Minerales: aditivos como el calcio deben proceder de fuentes na-
turales o químicas, nunca de huesos animales, para ser considerados 
aptos.

El comercio de Ana Bittán, con productos Kasher.
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9. La caza y la pesca
La caza está prohibida en el judaísmo, ya que se considera contraria 

al principio de compasión y respeto hacia los seres vivos. La pesca, en 
cambio, está permitida siempre que se trate de especies autorizadas 
por las leyes de Kashrut y que su captura se realice de manera que 
evite la crueldad innecesaria.

La cocina judía en Melilla

Definir una cocina judía típica resulta tan complejo como in-
tentar encapsular la gastronomía andaluza o gallega en un solo perfil. 
Aunque existen alimentos genéricos propios, la cocina judía se ha en-
riquecido profundamente con los productos y tradiciones culinarias 
de los distintos lugares donde las comunidades han residido. Esta 
herencia plural, transmitida de generación en generación, siempre se 
ha mantenido fiel a las estrictas leyes del Kashrut.

Mary Eloz, una de las primeras cocineras 
profesionales en la Comunidad.

En Melilla, la gastronomía judía refleja el legado sefardí español, 
amalgamado con las influencias de las tierras donde emigraron, es-
pecialmente del norte de África, y con elementos propios de ciertas 
tradiciones orientales. Así, al igual que otras costumbres, la cocina 
se ha perpetuado familiarmente, permitiendo hoy disfrutar de un 
amplio abanico de platos y dulces que forman parte inseparable de 
la identidad culinaria de la ciudad.

La cocina judía en Melilla aporta un valioso enriquecimiento al pa-
trimonio gastronómico local. Las recetas más emblemáticas se elabo-
ran en el contexto del Shabat y las festividades del calendario hebreo. 
Haremos referencia a algunos platos:

•  �Adafina o Hamín: surgida de la prohibición de encender fuego 
durante el Shabat, esta receta fue ideada para mantenerse en coc-
ción desde el viernes hasta la hora del almuerzo del sábado. Es un 
potaje que combina patatas, carne, huevos y garbanzos como base, 
al que a veces se añaden trigo, arroz o rollos de carne picada.

• �Letrea: pasta casera elaborada con huevos y harina, cocida en cal-
do de pollo, que se ha consolidado como un clásico familiar para 
la cena del viernes por la noche.

• �Pescado cocho: presente en la cena del viernes, consiste general-
mente en pescado guisado con pimiento o ñora, aunque también 
es habitual la preparación de pescados en salmuera.

• �Tortilla Cuayá: cuyo nombre proviene del judeoespañol, es una 
preparación horneada con patatas, zanahorias, huevos, guisantes y 
otras verduras. A menudo se la denomina tortilla de colores por su 
característico aspecto multicolor.

• �Jalot de Shabat: pan casero especial que se distingue por su tren-
zado superior; algunas variantes adoptan forma redonda. Su elabo-
ración busca honrar y embellecer las celebraciones sabáticas.

• �Ensalada Taiba: elaboración a base de pimientos verdes y rojos 
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con tomates asados, que posteriormente se fríen con sal, pimentón 
y ajo, dando lugar a un plato sabroso, aromático y muy representa-
tivo de la tradición sefardí.

En el ámbito de la repostería, la tradición melillense conserva una 
extensa gama de dulces elaborados artesanalmente con técnicas que 
han pasado de generación en generación. Dulces de almendra, sémo-
la entre otros y una multiplicidad de tartas que reflejan la riqueza y 
la diversidad de la repostería judía en Melilla:

• �Fiyuela: término también de origen judeoespañol, es una masa 
extremadamente fina, enrollada y frita, luego bañada en almíbar. 
De este dulce ancestral surge la Ashvakía, apreciada en el norte de 
África tanto por su sabor como por su notable valor nutricional.

• �Letuario: una amplia gama de confitura elaborada a partir de 
berenjenas, limón, naranja, etc. Cocinadas y endulzadas cuidado-
samente para revelar sabores profundos y contrastantes.

• �Purito Sefardí: almendra dulce envuelta en masa fina, frita y 
bañada en almíbar. De esta herencia culinaria sefardí surge el ma-
zapán toledano.

Así, la cocina judía de Melilla abraza siglos de historia y desplaza-
mientos, en la fusión de sabores que preserva la memoria de un pue-
blo y su conexión con el tiempo, siempre bajo el respeto a las leyes 
sagradas del Kashrut.

Fiyuela, dulce sefardí, tradición hasta 
hoy en las mesas judías de Melilla.

Purito Sefardí, presente en la 
repostería judía-sefardí melillense.

Letuario de naranja y uvas. Letuario de cascara de limón en trozo 
y laminado, con almendras fritas.

Letuario de mandarinas. Buñuelos fritos, típicos de Januká.

Tortilla Cuayá. Rosquitas saladas.
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Galletitas sosas o de pellizco.

Kandelika 9 
Nuestros Rabinos                            
y Sus Enseñanzas

Las enseñanzas, la conducta y la moralidad de los grandes Rabi-
nos han constituido, a lo largo de siglos, un legado incalculable. 
Su sabiduría no solo sirve como guía para el desarrollo personal, 

sino que es el cimiento para fortalecer la espiritualidad en el judaís-
mo.

Tumba de Rabí Saadia El Daty Z.L., en la provincia de Nador (Marruecos), 
a ocho kilómetros de Melilla.

Repostería típica de Purim.



130 131

Costumbres y Tradiciones Judías en Melilla

Históricamente, en regiones como Sefarad (Península Ibérica) y 
Marruecos, floreció una tradición rabínica particularmente rica. Es-
tas comunidades originaron una larga lista de eruditos cuyas aporta-
ciones se recuerdan con orgullo hasta el día de hoy. Muchos de estos 
sabios destacaron por sus conocimientos, no solo eran expertos en 
la ley mosaica, sino también médicos, astrónomos, poetas y traduc-
tores.

Si bien la lista de figuras prominentes es inmensa, in-
tentar reflejar la totalidad de sus biografías en esta guía incrementaría 
sustancialmente el número de páginas. Por esta razón, las referencias 
incluidas aquí son mínimas, pero esenciales. Animamos al lector a 
visitar nuestra página web www.memguimel.eswww.memguimel.es para consultar las 
biografías completas de otros destacados maestros.

El Gran Rabino Sefardí de Israel, Rab Shlomo Amar, durante su visita a 
Melilla, en la tumba de Rabí Saadia El Daty.

Como muestra de la importancia de la palabra rabínica en la vida 
diaria, esta sección incluirá un breve resumen de una obra capital 
que hemos mencionado repetidamente: el Pirké Avot (enseñanzas 
de nuestros padres).

Rabí Saadia El Daty, Lugar de Peregrinación

Cada año, el día de Lag Baomer (33 del Omer), en su caso el do-
mingo posterior, numerosos fieles peregrinan desde Melilla hasta la 
tumba del Tzadik (justo) Rabí Saadia El Daty Z.L., del mismo modo 
que se hacen en otras fechas señaladas del calendario. 

Desde distintos lugares de España y del mundo, hombres, mujeres 
y niños acuden al lugar sagrado para elevar sus plegarias o súplicas, 
expresar agradecimiento y pedir bendición, manteniendo viva una 
tradición transmitida de generación en generación.

La tumba de este venerado Rabino se encuentra a unos ocho kiló-
metros de Melilla, en la provincia de Nador (Marruecos), enclavada 
en medio de una montaña que domina el paisaje. En tiempos pasa-
dos, los peregrinos debían ascender a pie por toda la ladera, pero hoy 
un camino nuevo facilita el acceso al santuario, permitiendo que más 
personas puedan llegar con comodidad y recogimiento.

De Rabí Saadia El Daty Z.L., se conserva más leyenda que historia 
documentada. Se cuenta que fue un emisario enviado para visitar las 
comunidades judías de la diáspora, recolectando fondos destinados 
a los necesitados de la Tierra Santa. En su viaje iba acompañado por 
un musulmán, su fiel ayudante. Al acercarse a Melilla, el Rabino 
sintió que su final se aproximaba y, con serenidad, indicó a su com-
pañero el lugar donde deseaba reposar para la eternidad.

Le pidió que cavara un pozo y le dijo “Yo descenderé al pozo, y 
cuando veas que ya no respiro, cúbreme con tierra”. Así lo hizo cum-
pliendo su última voluntad y, conmovido, se dirigió a Melilla para 
comunicar la noticia a la comunidad judía.
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 Antes de morir, el Rabino había escrito un pergamino en el que 
pedía que, cada año, se entregara una suma simbólica de dinero al 
joven musulmán como recompensa por haber tenido el mérito de 
enterrar a un Tzadik.

Poco después, algunos vecinos, atraídos por rumores de posibles ri-
quezas, intentaron profanar la tumba. Sin embargo, un gran bloque 
de piedra se desprendió milagrosamente de lo alto de la montaña y 
cayó justo sobre el sepulcro sellándolo. Aquel suceso fue interpreta-
do como una señal divina, y la piedra permanece allí hasta hoy como 
testimonio del prodigio.

Desde entonces, tanto judíos como musulmanes acuden a Zorear 
(visitar) la tumba del Tzadik, a quien los musulmanes veneran bajo 
el nombre de Sidi Yusef. Este lugar se ha convertido en un símbo-
lo de respeto mutuo y devoción compartida, donde ambos pueblos, 
cada uno desde su fe, expresan admiración por la pureza espiritual 
del justo. Esta convivencia espiritual es, en sí misma, una lección de 
tolerancia y humanidad.

Durante la peregrinación, los judíos encienden velas al Tzadik y 
bendicen los alimentos que van a ingerir en su honor. Es costumbre 
recitar Tehilim (los Salmos) y elevar súplicas a Hashem (Di-s). 

Cabe recordar que, según la enseñanza judía, los milagros proce-
den únicamente del Todopoderoso. No se atribuye poder alguno a la 
persona, cosa o al lugar, pues hacerlo constituiría un acto de idola-
tría, uno de los pecados capitales en el judaísmo. Más bien, se ruega 
a Hashem que por el mérito de los Tzadikim/Tzadikot (personas 
justos/as), sean escuchadas las oraciones y sean aceptadas nuestras 
peticiones.

Igueret Harambán, la carta del Rambán

Rabí Moshé Ben Nahmanides Z.L., conocido con el acrónimo Ram-
bán, (Gerona, España 1194-Acre, Israel 1270). Fue la mayor autori-
dad rabínica de su época, citado en los documentos cristianos como 
Bonastruça Porta.

No debe confundirse con Rambam, nombre con el que se conoce a 
Rabí Moshé Ben Maimón, Maimónides, el célebre Rabino cordobés.

Nahmánides destacó como filósofo, talmudista y cabalista. Ejerció 
la medicina, admirador de Maimónides, sin embargo, discrepaba de 
sus tendencias filosóficas y derivó hacia cuestiones de la Kabalá. 

Con él se inicia la escuela Kabalista de Gerona. Fue el máximo 
representante de la corriente espiritualista y mística judía, opuesta 
al intelectualismo, ya que considera que la revelación es superior a 
la filosofía.

Igueret Haramban es la carta que Rambán enviara a su hijo a Ca-
taluña, la misma no quedó a través de los siglos como una simple 
carta de padre a hijo, dándole buenos consejos de conducta y del 
cumplimiento de su deber espiritual como judío. A lo largo de ge-
neraciones trascendió hasta llegar a ser un documento de enseñanza 
y guía del pueblo judío.  Es fuente maravillosa del saber, del pensar 
y del sentir, que tonifica y refresca.  Es como una luz que ilumina 
nuestro sendero del bien.

Le ordenó que la leyera al menos una vez a la semana, ya que enton-
ces le concederían del cielo todos los ruegos.

“Oye hijo mío, escucha el consejo de tu padre y no abandones la 
enseñanza de tu madre” (Proverbios 1:8).  Acostúmbrate a expresarte 
con tranquilidad hacia cualquier hombre y en todo momento.  Y de 
esta forma, te apartarás de la cólera, que es una mala cualidad que 
provoca el pecado del hombre.

https://es.wikipedia.org/wiki/Maim%C3%B3nides
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Dijeron nuestros Rabanim de bendita memoria, a quien se enfada 
se le castiga con todas las categorías del infierno, pues está escrito: 

“Aparta la ira de tu corazón y sacarás el mal de tu cuerpo” (Eclesiastés 
11:10).  Se interpreta que la maldad es el infierno, pues leemos: “Y 
también el malvado en el día de su juicio... Y el veredicto para un 
malvado es el infierno” (Proverbios 16:4).

Y desde el momento en que te apartes del enojo, introducirás en tu 
corazón la modestia, la mejor cualidad que puede poseer una per-
sona.   Está escrito: “El extremo de la humildad es el temor al To-
dopoderoso” (Proverbios 22:4).  Por la modestia llegarás al Eterno 
porque meditarás de donde provienes y hacia dónde vas, que no eres 
más que un gusano en tu vida y en tu muerte, delante de quien serás 
juzgado y darás cuenta de tus actos.

Está escrito: “He aquí que los cielos no te pueden abarcar...” (Cró-
nicas II, 2:5), “...menos aun el corazón de los hombres.” (Proverbios 
15:11).  Leemos también: “Yo lleno los cielos y la tierra, dijo el Eter-
no” (Jeremías 23:24).   Cuando pienses en todo esto temerás a tu 
Creador, te cuidarás del pecado y con esas virtudes vivirás feliz con 
lo que tienes.

Cuando seas modesto, hasta sentirte inferior a cualquier persona y 
temas al Creador y al pecado, reinará sobre ti el espíritu de la She-
jiná (presencia Divina) y el brillo de Su Gloria en la vida eterna.  Y 
ahora hijo mío, ten presente, que el que se enorgullece de sí mismo 
y es soberbio, se rebela al Reino Celestial, porque pretende vestirse 
con sus atuendos, pues está escrito: “Di-s reinó; de orgullo se vistió” 
(Salmos 93:1).  ¿Y con qué puede enorgullecerse el hombre?  Si es 
por su riqueza, está escrito: “Di-s es el que empobrece y enriquece” 
(Samuel I, 2:7).  Si es por el honor que puede merecerse, ¿acaso no 
es también de Di-s?   Como leemos: “La riqueza y el honor de Ti 
proceden” (Crónicas I. 29:12).

Y, ¿cómo puede el hombre cubrirse con el honor que no es suyo, 
que es el que el Creador le pone delante; y si pretende ser alabado por 
su inteligencia?: “Di-s quita el habla a los que dicen ser alabados por 
su inteligencia” (Job 12:20).  Vemos que todo es igual a los ojos del 
Eterno, porque su palabra derriba a los erguidos y por Su voluntad 
levanta a los caídos.  Por eso debes caer por ti solo y te levantará el 
Todopoderoso.

Ahora te explicaré cómo habrás de conducirte en el camino de la 
modestia, para que transites por él todos los días de tu vida: Que tus 
palabras salgan de tu boca con tranquilidad, que tu cabeza esté gacha 
y tus ojos miren hacia abajo, hacia la tierra, pero que tu corazón per-
manezca hacia arriba (pensando en las maravillas del Eterno).  Nun-
ca mires a nadie con desprecio, que cualquier hombre a tus ojos sea 
más grande que tú.  Si es inteligente o si es rico, debes respetarlo.  Y 
si él es pobre y tu rico, o más sabio que él, con respecto a ti, debes 
respetarlo, pues si él peca, lo hace sin quererlo, pero si tú pecas, lo 
haces intencionalmente.

En tus palabras, tus actos, tus pensamientos, y en todo momento, 
considera que te encuentres frente al Todopoderoso y que su Shejiná 
está sobre ti, porque Su Gloria llena todo el mundo, entonces tus 
palabras serán dichas con el temor de un esclavo ante su amo.

Te sentirás inferior a cualquier persona y si alguien te llamara nun-
ca contestes elevando la voz, sino con suavidad, como si estuvieras 
delante de tu dueño.

Prestarás atención en leer la Torá y en cumplirla todo lo que pue-
das, y cuando hayas estudiado trata de aplicar lo que has aprendi-
do.  Controla tus actos, tanto durante el día como por la noche: Así 
toda tu vida será arrepentimiento.  

Apartarás de ti cualquier cosa mundana en el momento de la Tefilá 
(oración), así prepararás tu corazón delante del Eterno y purificarás 
tu pensamiento.  Debes reflexionar sobre cada palabra antes de que 
salga de tu boca.
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Así te comportarás durante todos los días de tu sana vida, en toda 
oportunidad, y no pecarás.  De esta forma tus palabras tus actos y tus 
pensamientos serán rectos y tu Tefilá íntegra, pura, y aceptada por el 
Creador, pues está escrito: “Prepararás sus corazones y atenderás tus 
oídos “(Salmos 10:17).

Lee esta carta una vez a la semana y no dejes de cumplir absoluta-
mente nada de lo que en ella dice y ve tras ella, tras el Eterno, para 
que tengas éxito en todos tus caminos y merezcas el Mundo Venide-
ro reservado para los justos.  Y cada día que la leas será dado desde el 
cielo todo lo que tu corazón ansíe, Amén”.

Rambam, Maimónides el sefardí

Rabí Moshé Ben Maimón, Rambam-Maimónides (Córdoba, Espa-
ña 1135– El Cairo, Egipto 1204). Entre los sefardíes, ningún nom-
bre brilla con tanto esplendor como el de Maimónides.

 Su padre, Rabí Maimón, era un erudito de gran renombre y fue 
el primer maestro que guió a Rambam, en el estudio de las Sagra-
das Escrituras, el Talmud y las matemáticas. Más tarde, Maimónides 
continuó su formación en la prestigiosa Yeshivá de Lucena, un im-
portante centro de erudición en su tiempo.

La familia de Rambam vivió durante diez años en un constante pe-
regrinar, enfrentando dificultades y desplazamientos, sin detener el 
impulso del joven hacia el conocimiento. A pesar de las adversidades, 
profundizó sus estudios no solo en la Torá, sino también en medici-
na, filosofía y astrología.

En 1160, a sus veinticinco años, la familia se estableció en Fez, Ma-
rruecos. Sin embargo, las persecuciones contra los judíos obligaron a 
su familia a abandonar esa ciudad. En la oscuridad de la noche, du-
rante la primavera de 1165, zarparon rumbo a Tierra de Israel, poco 

tiempo después, se trasladaron a Alejandría y luego al Cairo, donde 
Maimónides sirvió como médico personal del sultán Aladino.

A la edad de treinta y tres años, terminó su magno trabajo sobre 
la Mishná, la Ley Oral, redactado originalmente en árabe, pero con 
caracteres hebreos. Entre sus obras más destacadas se encuentran la 
Guía de los Perplejos y profundos tratados de medicina, que aún hoy 
se estudian y respetan.

Rabí Moshé Ben Maimón falleció en el Cairo en 1204, sus restos 
fueron trasladados a Tiberias-Israel, donde fue sepultado junto a su 
padre.

Su nombre se evoca con respeto y admiración en la célebre frase: 
“¡De Moshé a Moshé, no hubo como Moshé!”, que conecta al gran 
profeta Moshé Rabenu - guía del pueblo hebreo en el desierto - con 
Maimónides, cuya sabiduría y legado perduran como faros eternos 
de luz en la historia judía”.

La oración de Maimónides

 Oración diaria de un médico antes de salir a visitar a sus enfermos. 
Según un manuscrito en hebreo, de un famosos médico judío del 
siglo XII, que trabajo en Egipto.

Atribuida a Maimónides, se supone que fue escrita por un médico 
alemán, Marcus Herz, que la publicó en 1793. Versión castellana 
por Gonzalo Herranz. Extraída de un pergamino publicado por el 
Ayuntamiento de Córdoba. 

 “Di-s Todopoderoso, Tú has creado el cuerpo humano con infinita 
sabiduría. Tú has combinado en él diez mil veces, diez mil órganos, 
que actúan sin cesar y armoniosamente para preservar el todo en su 
belleza: el cuerpo que es envoltura del alma inmortal. Trabajan con-
tinuamente en perfecto orden, acuerdo y dependencia.



138 139

Costumbres y Tradiciones Judías en Melilla

 Sin embargo, cuando la fragilidad de la materia o las pasiones del 
alma trastornan ese orden o interrumpen esa armonía, entonces 
unas fuerzas chocan con otras y el cuerpo se desintegra en el polvo 
original del cual proviene. Tú envías al hombre la enfermedad como 
benéfico mensajero que anuncia el peligro que se acerca y le urges a 
que lo evite. 

Tú has bendecido la tierra, las montañas y las aguas con sustancias 
curativas, que permiten a tus criaturas aliviar sus sufrimientos y cu-
rar sus enfermedades. Tú has dotado al hombre de sabiduría para 
aliviar el dolor de su hermano, para diagnosticar sus enfermedades, 
para extraer las sustancias curativas, para descubrir sus efectos y para 
prepararlas y aplicarlas como mejor convenga en cada enfermedad. 

En Tu eterna Providencia, Tú me has elegido para velar sobre la vida 
y la salud de tus criaturas. Estoy ahora preparado para dedicarme a 
los deberes de mi profesión. Apóyame, Di-s Todopoderoso, en este 
gran trabajo para que haga bien a los hombres, pues sin tu ayuda 
nada de lo que haga tendrá éxito. 

Inspírame un gran amor a mi arte y a tus criaturas. No permitas 
que la sed de ganancias o que la ambición de renombre y admiración 
echen a perder mi trabajo, pues son enemigas de la verdad y del amor 
a la humanidad y pueden desviarme del noble deber de atender al 
bienestar de Tus criaturas. 

Da vigor a mi cuerpo y a mi espíritu, a fin de que estén siempre 
dispuestos a ayudar con buen ánimo al pobre y al rico, al malo y al 
bueno, al enemigo igual que al amigo. Haz que el que sufre, yo vea 
siempre a un ser humano.

Ilumina mi mente para que reconozca lo que se presenta a mis ojos 
y para que sepa discernir lo que está ausente y escondido. Que no 
deje de ver lo que es visible, pero no permitas que me arrogue el po-
der de inventar lo que no existe; pues los límites del arte de preservar 
la vida y la salud de tus criaturas son tenues e indefinidos. 

No permitas que me distraiga: que ningún pensamiento extraño 
desvíe mi atención cuando esté en la cabecera del enfermo o pertur-
be mi mente en su silenciosa deliberación, pues son grandes y com-
plicadas las reflexiones que se necesitan para no dañar a tus criaturas.

Concédeme que mis pacientes tengan confianzas en mí y en mi 
arte y sigan mis prescripciones y mis consejos. Aleja de su lado a los 
charlatanes y a la multitud de los parientes oficiosos y sabelotodos, 
gente cruel que con arrogancia echa a perder los mejores propósitos 
de nuestro arte y a menudo lleva a la muerte a Tus criaturas.

Que los que son más sabios quieran ayudarme y me instruyan. Haz 
que de corazón les agradezca su guía, porque es muy extenso nuestro 
arte. 

Que sean los insensatos y locos quienes me censuren. Que el amor 
de la profesión me fortalezca frente a ellos. Que yo permanezca firme 
y que no me importe ni su edad, su reputación, o su honor, porque 
si me rindiera a sus críticas podría dañar a tus criaturas. 

Llena mi alma de delicadeza y serenidad si algún colega de más años, 
orgulloso de su mayor experiencia, quiere desplazarme, me desprecia 
o se niega a enseñarme. Que eso no me haga un resentido, porque 
saben cosas que yo ignoro. Que no me apene su arrogancia. Porque, 
aunque son ancianos, la edad avanzada no es dueña de las pasiones. 
Yo espero alcanzar la vejez en esta tierra y vivir en Tu presencia, Señor 
Todopoderoso. 

Haz que sea modesto en todo excepto en el deseo de conocer el 
arte de mi profesión. No permitas que me engañe el pensamiento de 
que ya sé bastante. Por el contrario, concédeme la fuerza, la alegría 
y la ambición de saber más cada día. Pues el arte es inacabable, y la 
mente del hombre siempre puede crecer. 
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En Tu eterna Providencia, Tú me has elegido para velar sobre la vida 
y la salud de tus criaturas. Estoy ahora preparado para dedicarme a 
los deberes de mi profesión. Apóyame, Di-s Todopoderoso, en este 
gran trabajo para que haga bien a los hombres, pues sin Tu auxilio 
nada de lo que haga tendrá éxito.”

PIRKÉ Avot

El Pirké Avot, ética de los padres o enseñanzas de nuestros padres, 
es uno de los textos éticos más significativos del judaísmo. Su com-
posición se sitúa cronológicamente entre los siglos II y V e.c.

Tradicionalmente, este texto sagrado se estudia de forma progresiva 
a lo largo de los seis Shabatot (plural de Shabat, sábados) que 
transcurren entre las festividades de Pésaj y Shavuot. Reúne máximas 
y reflexiones de los Rabinos sobre ética y moral, configurándose como 
una guía esencial para la conducta diaria y el perfeccionamiento 
espiritual.

A continuación, destacamos algunas de sus enseñanzas clave. 
En el judaísmo, es fundamental atribuir cada máxima a su autor 
específico. Esta práctica no solo otorga legitimidad y autenticidad al 
mensaje, sino que también honra la rica tradición oral y escrita que 
ha preservado la cadena de sabiduría a lo largo de las generaciones

• �Nita de Arbela aconsejó: “Apártate de los malvados y confía en 
la justicia divina”.

• �Rab Hilel exhortó: “Ser como Aarón, amar la paz y perseguirla, 
amar al prójimo y acercarlo a la Torá”. 

• �Rab Shamay enseñó: “Fija un tiempo para el estudio de la Torá, 
habla poco y actúa mucho, y recibe a todos con amabilidad”.

• �Rabí Yosé instruyó: “Cuida los bienes de tu prójimo como si 
fueran propios.”

• �Rabí Janiá recomendó: “Reza por el bienestar del gobierno, 
pues sin su autoridad los hombres se destruirían unos a otros”.

• �Ben Zoma reflexionó con sabiduría: “¿Quién es sabio? Quien 
aprende de todas las personas. ¿Quién es fuerte? Quien domina su 
ira. ¿Quién es rico? Quien se contenta con lo que tiene. ¿Quién es 
honorable? Quien honra a su prójimo”.

• �Ben Zoma advirtió: “No desprecies a ninguna persona ni a nin-
gún hogar, pues toda persona tiene su momento, y todo puede 
acontecer”.

• �Rabí Matiá Ben Jarash animó: “Apresúrate a saludar a todos”.

• �Rabí Eleazar Ha-Kapar propuso: “La envidia, la codicia y la 
jactancia expulsan al hombre de este mundo”.

Primer Dayán de Melilla          
Rab Abraham Hacohén Z.L.

Segundo Dayán de Melilla        
Rab David Shelomó Hacohén Z.L.



143

Glosario

A continuación, se presenta un glosario que incluye diversos 
términos en hebreo. No todos ellos aparecen necesariamente 
dentro del contenido del libro.

Cuando un término aparece separado por una barra oblicua, el 
primer elemento corresponde al singular y el segundo al plural. Por 
ejemplo: Yehudí/Yehudim – judío/judíos. 

Hay que tener en cuenta que las traducciones al español o inglés del 
hebreo puede en su caso ser diferentes, por ello podemos encontrar 
Kasher, Kosher; Januká, Hanucá, Janucá.

Pueden encontrar más artículos en nuestra web www.memguimel.eswww.memguimel.es
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Ad-nay Mi Señor, forma 
de leer el nombre de Di-s, en 
medio lleva una “O”. No 
se puede escribir el nombre 
completo, se incurriría en la 
prohibición de nombrar en vano 
al Todopoderoso. Tampoco se 
podría tirar ese documento y 
habría que llevarlo a la Guenizá 
(lugar donde se entierra todo 
documento que lleva su nombre 
en hebreo u otras lenguas). 
Hashem es la palabra que lo 
sustituye en hebreo.

Al netilat Yadayim 
Bendición que se dice tras el la-
vado de manos para comer pan 
o Matzá en Pesaj. El agua se 
vierte con un jarro tres veces de 
forma alterna, empezando por la 
derecha sin bendecir, excepto al 
levantarse.

Alef-bet Abecedario en he-
breo que consta de 22 palabras 
todas consonantes. En el siglo 
XIV se pone una serie de pun-
taciones que son las vocales. Es 
una lengua semítica que se escri-
be de derecha a izquierda.

Am Hasefer Literalmente 
Pueblo del Libro, por su 

conexión con los textos sagrados 
a través de milenios.

Am Israel El Pueblo de Is-
rael, los descendientes del tercer 
patriarca, Yaacov, que Hashem le 
cambió su nombre por el de Israel. 

Amidá Plegaria central en 
cada oración, se dice de pie, una 
conversación directa entre el hom-
bre y Hashem.

Aravá Sauce, una de las cua-
tro especies utilizadas en la festi-
vidad de Sukot. No tiene ni olor 
ni sabor, asemejándose al judío 
que no tiene conocimiento y no 
cumple los preceptos.

Arbaat Haminim Las 
cuatros especies que se utilizan 
en la fiesta de Sukot, que son: el 
Lulav (hoja de palmera), Etrog 
(toronja), Hadás (mirto) y Ara-
vá (sauce). Simboliza que todos 
unidos forman el Am Israel, sin 
distinción.

Arbit Oración de la noche, 
el día en el judaísmo comienza 
tras salir las estrellas, no a las 24 
horas.

Arón Hakodesh Tam-
bién conocido por Hejal, arma-
rio sagrado donde se guardan los 
pergaminos de la Torá (Pentateu-
co).

Aseret Diberot Diez 
Mandamientos que fueron escri-
tos en las Tablas de la Ley, por 
Hashem y entregadas al profeta 
Moshé Rabenú.

Ashkenaz Nombre para 
designar Alemania, en un senti-
do más amplio Europa Central y 
Oriental.

Ashkenazí/ta Judío pro-
veniente de Europa del Este, 
principalmente de Alemania, su 
segundo idioma es el Yidish (he-
breo con vocablos en alemán).

Aseret Yeme Teshuvá 
Diez días de Teshuvá (arrepen-
timiento), también conocidos 
como Yamín Noraim. Periodo 
que va desde Rosh Hashaná a 
Yom Kipur, reservados para la 
expiación personal, suplicas y 
peticiones de perdón Divino. 

Av Bet Din Jefe del tribunal 
Rabínico.

Avel/ut Persona que están 
de luto, son los siete dolientes del 
fallecido: cónyuge, hijos, herma-
nos, padres. Hay varios periodos 
de luto y las personas que están 
de Avelut dice el Kadish, en es-
pecial el hijo.

Baal Teshuvá Judío/a 
que regresan al camino de la 
Torá.

Bamidbar Números, cuar-
to libro de la Torá (Pentateuco).

Bar Mitzvá Mayoría de 
edad religiosa para el hombre, 
a los trece años, a partir de ese 
momento se pone el Talit Gadol, 
Tefilín y cuenta para los rezos 
con Miniam (quórum de diez 
hombres).

Bat Mitzvá Mayoría de 
edad religiosa para las mujeres, a 
los doce años. En el judaísmo la 
mujer está preparada antes que 
el hombre para asumir sus obli-
gaciones religiosas y en un nivel 
espiritual superior.
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Bené Israel Hijos de Is-
rael, descendientes del tercer pa-
triarca, Yaacov, también se tradu-
ce como Bnei Israel.

Berajá/Berajot Bendi-
ción/es que se dirigen a Di-s: de 
agradecimiento, alabanzas, antes 
de ingerir alimentos, al subir a la 
lectura de la Torá, tras fenóme-
nos naturales, etc.

Berajá Levatalá Bendi-
ción en vano, es una gran trasn-
gresión nombrar al Todopodero-
so en vano.

Bereshit Génesis, primer 
libro de la Torá (Pentateuco).

Brit Milá-Berit Milá 
Circuncisión, que se le realiza al 
niño a los ocho días si está sano, 
se le corta el pellejito del prepu-
cio. 

Bet Din Tribunal formado 
por tres Dayanim, jueces, que 
tienen la capacidad de legislar, 
juzgar, convertir, divorciar, etc.

Bet Hamikdash El 
Templo de Jerusalén, hoy que-

da el muro occidental, conocido 
como Kotel Hamaarabí (muros 
de los lamentos). Antes de su 
destrucción, se acudía a elevar 
plegarias de forma individual, 
especialmente en las festividades 
de peregrinación. Se llevaban las 
primicias, los sacrificios de ani-
males y ofrendas de alimentos 
que vienen en la Torá. Ha sido 
destruido dos veces, 1º Templo 
586 a.e.c. y el 2º Templo 68, se-
gún los historiadores en el año 
70. Desde entonces el pueblo 
judío está en la diáspora hasta la 
construcción del 3º templo y la 
llegada del Mesías.

Bet Hakenset Lugar de 
reunión en hebreo, tras ser des-
truido el Templo de Jerusalén, es-
pacio donde se llevan a cabo las 
oraciones en público. Otros nom-
bres que recibe es Sinagoga (en 
griego), Snoga (en haketía), Shul 
(en yidish), Tefilá en Melilla.

Bicur Jolim Visitar a los 
enfermos, es una Mitzvá (pre-
cepto) positiva que los Rabinos 
insisten en su cumplimiento. Se-
gún Maimónides deriva del pá-
rrafo Levítico 19:18 “Amarás al 

prójimo como a ti mismo”.

Bircat Conahim Ben-
dición del Cohén, que se lleva a 
cabo en las Sinagogas a todos los 
correligionarios, a los novios en 
su Jupá (boda) y al niño/a y su 
madre en el momento de poner-
le el nombre. 

Bircat Hailanot Ben-
dición que se dice cuando se ve 
los árboles frutales en flor, para 
agradecerle a Hashem la llegada 
de la primavera y el ciclo de los 
árboles. En Melilla, es costum-
bre ir a un lugar donde hay ár-
boles plantados y se dice el tercer 
día de Pesaj.

Bircat Halevana Ben-
dición de agradecimiento a Has-
hem por el ciclo de la luna, entre 
el día siete y catorce de la luna 
nueva.

BS”D (בס״ד) Es el acrónimo 
en hebreo de Besiyata Dishmaya, 
con la ayuda del Cielo. Se utiliza 
al inicio de documentos y escritos, 
como recordatorio y reconoci-
miento de que todo se logra con la 
ayuda de Di-s.

Cohén/Cohanim Nom-
bre que reciben los sacerdotes 
del Templo de Jerusalén. Hoy ha 
quedado como un apellido y es 
el primer grupo de judíos que 
suben a la lectura de la Torá. A 
través de ellos Di-os bendice al 
pueblo.

Cremación Prohibido en 
el judaísmo, así como enterrar 
en nichos.

Dayán Juez Rabínico, es una 
categoría superior al de Rabino, 
capacitado para formar parte de 
un Bet-Din, tribunal de tres Da-
yanim.

Devarim Deuteronomio, 
quinto libro de la Torá (Penta-
teuco).

Deoraita Aquellas leyes 
religiosas legisladas por Hashem, 
las que vienen en la Torá y Mishná.

Divorcio Está permitido 
en el judaísmo, si se divorcia el 
marido tiene la obligación de 
abonarle la dote que viene en 
la Ketubá, contrato nupcial. En 
caso de que sea la mujer, no re-
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cibe dote, excepto cuando se de-
muestre que hay maltrato psico-
lógico o físico. 

DI-S El Todopoderoso, se 
prohíbe escribir su nombre com-
pleto en cualquier idioma

Eruv Permite a las personas 
que puedan cargar objetos den-
tro de un área pública en Shabat: 
llaves, medicinas, bebés en un 
cochecito... Para ello debe estar 
vallado o delimitado el espacio, 
en Melilla es a través de la valla 
fronteriza y el mar.

Etrog Un cítrico conocido 
en España como toronja, una de 
las cuatros especies utilizadas en 
la fiesta de Sukot. Tiene olor y 
sabor, asemejándose al judío que 
tiene conocimiento y cumple los 
preceptos. 

Eretz Israel La Tierra de 
Israel, la tierra prometida a los 
patriarcas para su pueblo.

Fada Término sefardí que 
significa presentación o nombra-
miento. Al nacer una niña el pa-
dre sube a la lectura de la Torá el 

sábado siguiente a su nacimiento 
y le pone el nombre.

Gabai Responsable de la te-
sorería de una Sinagoga o enti-
dad comunitaria.

Gan Edén Jardín del Edén 
habitados por Adán y Eva antes 
de su expulsión. También recibe 
este nombre el lugar reservado 
para los justos en la vida eterna.

Guet Divorcio o documento 
de divorcio que entrega un Bet 
Din.

Gigul Haneshamot  
Reencarnación del alma en un 
cuerpo nuevo, al no haber cum-
plido su misión para la que vino 
en la vida anterior. 

Goy, Goyá Gentil, persona 
no judía.

Guehinom Lo contrario al 
Gan Edén, este término significa 
por extensión el infierno.

Guemará Fin o conclusión, 
comentarios detallados de la 
Mishná, sus explicaciones, acla-

raciones y compilaciones. Deba-
tes en la Keneset Guedolá (gran 
asamblea de 120 Rabinos) sobre 
cada tratado de la Mishná o Ley 
Oral.

Guematria Numerología 
o utilización de las letras del abe-
cedario hebreo que tienen su co-
rrelación con un número. 

Guemilut Jasadim Ac-
ciones de bien o actos de bondad 
piadosa. Una virtud social judía 
fundamental que engloba todo 
tipo de ayuda y asistencia, tanto 
material como espiritual, hacia el 
prójimo.

Guenizá/Guenizot 
Lugar donde se guardan los tex-
tos religiosos que no son úti-
les, en especial donde aparece 
el nombre del Credor. Gracias 
a ello se han encontrado varias 
Guenizot con importantes tex-
tos, como la del Cairo. Hoy se 
suele llevar al cementerio.

Hadás Mirto, una de las 
cuatros especies utilizadas en la 
fiesta de Sukot. Tiene olor, sin 
sabor y se asemeja al que cumple 

los preceptos, pero sin conoci-
mientos.

Hagadá Libro que narra el 
cautiverio del pueblo judío en 
Egipto, la salida, y el devenir por 
el desierto. Se recita las dos pri-
meras noches de la fiesta de Pe-
saj (en Israel la primera noche). 
Se suele decir en hebreo y en la 
lengua vernácula. En Melilla hay 
familias que tienen por costum-
bres incluir párrafos en ladino y 
árabe.

Hajatuná Acto y ceremo-
nia de la boda por el Jatán y la 
Kalá. 

Hagomel Bendición que 
dice la persona que ha estado 
más de tres días enfermo en cama, 
viene de un viaje, se salva de un 
peligro. Se suele decir en presen-
cia de Miniam.

Hakarat Hatov Reco-
nocer el bien, es un valor central 
en el judaísmo para apreciar las 
bendiciones recibidas. Desde 
algo tan básico como tener un 
techo, comida o una sonrisa, 
hasta un acto de bondad de un 
extraño.
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Haketía También escrito 
Haquetía, dialecto que hablan 
los judíos sefarditas asentados 
en el norte de Marruecos y sus 
descendientes. Se compone del 
judeoespañol que lo trajeron 
los judíos expulsados de España, 
con vocablos del árabe, francés, 
portugués e inglés. En Melilla se 
suele hablar en el ámbito fami-
liar y comunitario.

Halajá/ot Leyes religiosas, 
tanto de Dedoraita (dictadas por 
Hashem) o de Jajamin (dictadas 
por los Dayanim o Rabinos).

Hashem Nombre o palabra 
con la que se suplanta el apelati-
vo del Todopoderoso, cuando se 
pronuncia o se escribe. Excepto 
que sea en el texto sagrado, que 
se utiliza su nombre magnánimo 
ADO-NAI, pero sin guión.

Hatikva La esperanza, him-
no nacional del Estado de Israel 
en la actualidad desde 1948. 
Este poema fue compuesto por 
Naftalí Herz Imber en 1878, 
cantado por los judíos con la es-
peranza de volver a Tzión, la tie-
rra prometida. 

HavDalá Kidush que se 
recita al finalizar el Shabat o en 
las fiestas mayores. Se bendice 
sobre el vino, algo oloroso (clavo 
de comer, hierbabuena, flor de 
azar..) y una vela de más de dos 
mechas. 

Hayim Tobim Vida buena, 
se le dice a la persona que estor-
nuda. En la antigüedad las perso-
nas morían al estornudar, el pri-
mero que murió por enfermedad 
fue el primer patriarca Abraham.

Idolatría Uno de los pe-
cados capitales del pueblo judío. 
Es pecado idolatrar cualquier 
cosa que haya en la tierra, en el 
mar o en el cielo. Tampoco se 
puede idolatrar a una persona.

Jametz Masa fermentada de 
los cinco cereales –trigo, cebada, 
avena, centeno y trigo sarraceno-. 
Está prohibido su consumo y po-
sesión durante la fiesta de Pesaj.

Januká Una de las fiestas 
menores, conmemora cuando se 
volvió a restablecer los servicios 
en el Templo y encender la Me-
norá. Se encontró una botellita 

de aceite con el sello del Gran 
Sacerdote para encender la Me-
norá, el milagro fue que la luz 
duro ocho días.

Janukía Candelabro de 9 
brazos  utilizado en Januká.

Jalá/ot Pan especial que se 
prepara para los Shabat y fiestas, 
se distingue por tener arriba tres 
trenzas.

Jatán El novio, recibe este 
nombre cuando contrae matri-
monio y los siete días posteriores. 

Jevrá Kadishá Grupo 
de personas que se encargan de 
todo lo referente al difunto y 
su sepultura, de forma altruista. 
Hay un grupo para los hombres 
y otro para las mujeres. 

Jeshva Despedida de soltera, 
fiesta femenina, en la que la ma-
dre y familiares del novio obse-
quian a la futura esposa regalos 
para la boda, como zapatos, cos-
méticos y perfumes, además del 
presente del novio.Suele acom-
pañarse de tartas y dulces.

Jol Diario o cotidiano, días 
distintos del Shabat y fiestas ma-
yores.

Judeoespañol Idioma 
que hablaban los judíos en la 
época medieval en Sefarad, a 
veces se le suele llamar ladino. 
Tras la expulsión nacieron varios 
dialectos según el país o región 
donde emigraron, enriquecidos 
con los idiomas autóctonos de 
estos países, como la haketía en 
Tetuán, judesmo en Turquía y 
Balcanes…

Jupá Palio nupcial bajo el 
cual se colocan los novios para la 
ceremonia de la boda

Kabalá, Cabalá Sabi-
duría, mística judía reservado a 
unos pocos, son los Mekubalim 
(Cabalistas). El Zohar es su parte 
más conocida y una de las pocas 
escritas, se dice que su autor es el 
Rab Shimón Bar Yojai. La Kaba-
lá es la ciencia del conocimiento 
espiritual, mientras que el Caba-
lista es quien la estudia; ambas 
palabras se escriben de forma 
diferente debido a su traducción, 
aunque en algunos textos tam-
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bién puede encontrarse Cabalá 
para referirse a la misma ciencia.

Kadish Plegaria que resalta 
las bondades de Hashem, lo re-
citan las personas que están de 
luto. Debe haber presente un 
Miniam (diez hombres mayores 
de trece años), marca las pausas 
en las oraciones. 

Kahal Congregación, públi-
co que asiste a un acto religioso.

Kalá La novia, recibe este 
nombre cuando contrae matri-
monio y los siete días posteriores.

Kapará/Kaparot Es un 
ritual judío que se realiza en la 
víspera de Yom Kipur, con el 
propósito de simbolizar la expia-
ción y la reflexión antes del Día 
del Perdón. Tradicionalmente se 
hace pasar un gallo (para hom-
bres) o una gallina (para mujeres) 
por encima de la cabeza mientras 
se recita una plegaria. Si la mujer 
está embarazada, se suele incre-
mentar un gallo y una gallina por 
el feto.

Kasher-Kosher-Kocher 
Apto, habilitado o permitido. Es 
Kasher un alimento, un Sefer 
Torá para su lectura, un Shofar 
para hacerlo sonar, etc.

Kashrut Conjunto de le-
yes dietéticas judías, escritas en el 
Pentateuco (Levítico XI y Deu-
teronomio XIV) y las leyes im-
puestas por Rabinos. Es una ga-
rantía que ese alimento es acorde 
y apto a las normas alimenticias 
según la tradición judías, tanto 
del propio alimento, como su 
manipulación, elaboración y su-
pervisión.

Keará Bandeja que se pone 
la noche de Pesaj con alimentos 
simbólicos: Matzot, lechuga, Ja-
roset, apio, cordero, huevo.

Kedushá Que tiene santi-
dad.
Kehilá Comunidad o con-

gregación.

Keriat Hatorá Lectura 
de la Torá.

Keriat Shemá Lectura de 
la Shemá, oración que empieza 

por “Escucha Israel, Hashem 
es uno, Hashem es único”. En 
la Torá especifica que se leerá al 
levantarse al caminar y acostar-
se. Se dice en las oraciones de la 
mañana, de la noche y antes de 
acostarse.

Keriat Shemá Al Hamittá                                              
Lectura de la Shemá antes de 
acostarse. 

Kidush Santificación del 
Shabat y fiestas sobre un vaso de 
vino. También se dice en el naci-
miento de un niño, en la boda…

Kipá Solideo, gorrito que se 
pone en la cabeza. Es un símbolo 
de humildad, reconociendo que 
el ser humano tiene límites y por 
encima está la presencia Divina. 

Kivud Havaem Respeto 
a los padres, dentro de los diez 
mandamientos “Honra a tu pa-
dre y a tu madre, para que se 
prolonguen tus días en la tierra 
que el Señor tu Di-s te da.” She-
mot/Éxodo 20:12 y Devarim /
Deuteronomio 5:16

Klaf Fragmento de pergami-
no que el Sofer escribe a mano 
para el Sefer Torá, la Mezuzá, los 
Tefelín y la Meguilá de Esther.

Kolel/ Kolelim Insti-
tución de enseñanza superiores 
religiosos para personas casadas, 
con un nivel de aprendizaje su-
perior al de la Yeshivá.

Kotel Hamaarabí 
Muro de los lamentos, muro oc-
cidental de la muralla que rodea-
ba el Templo de Jerusalén.
�
Ladino Podemos definirlo 

como el judeoespañol utilizado 
en escritura o traducción, con 
caracteres hebreos. A veces se usa 
judeoespañol o ladino de forma 
genérica para referirse a la lengua 
de los judíos-sefardíes.

Lag Baomer Día treinta y 
tres del Omer, finaliza el periodo 
de luto a partir de Pesaj. Se con-
memora el día de fallecimiento 
del Rab Shimón Bar Yojai.

Lulav Hoja de palmera, una 
de las cuatro especies utilizadas 
en la fiesta de Sukot. Tiene sabor 
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y no olor,  se asemeja al judío que 
tiene conocimiento y no cumple 
los preceptos.

Lashón Hakodeshi 
Idioma sagrado, el hebreo. 

Lejaim ¡Por la vida! brindis 
típico en el judaísmo.

Leví/Leviim Personas que 
se ocupaban en el Templo de su 
servicio y todo lo necesario para 
los Cohanim. Son el segundo 
grupo de judíos que suben a la 
Torá.

Majzor Libro de las oracio-
nes de las diferentes fiestas ma-
yores.

Mashiaj El Mesías, que 
vendrá y restaurará el servicio en 
el tercer Bet Hamikdash, la resu-
rrección de los muertos y la paz 
mundial. 

Matzá Pan ázimo, que no ha 
fermentado su masa y se consu-
me en la festividad de Pesaj. 

Megorashim Desterra-
dos o expulsados, eran los judíos 

que llegaron a Marruecos y otras 
partes del Imperio Otomano, 
tras ser expulsados de Sefarad 
(Península Ibérica) a finales del 
siglo XV (de España en 1492 y 
de Portugal en 1497). Trajeron 
consigo la cultura, el idioma ju-
deoespañol y las tradiciones se-
fardíes, que eran distintas de las 
de los Toshabim. 

Meguilá Esther Libro 
de Esther, escrito a mano y so-
bre pergamino. relata la historia 
que dio lugar a la festividad de 
Purim, se lee por la noche y por 
la mañana.

Mekubal/Im Cabalista, 
persona dedicada al estudio de la 
Kabalá. Es un grupo muy reduci-
do y alcanzaron el mayor nivel al 
que puede aspirar un judío.

Menorá Candelabro de 7 
brazos que estaba en el templo.

Mezuzá Klaf (pergamino) 
que se pone en la jambra derecha 
de la puerta, dentro de una caja. 
Escrito a mano con una porción 
de la Shemá. 

Midrashá Institución edu-
cativa judía femenina. Suelen  vi-
vir en ella y llevar a cabo estudios 
religiosos.

MIniam Diez personas ma-
yores de trece años, imprescindi-
bles para un rezo en colectividad.

Minjá Rezo de la tarde.

Mikve Baño ritual donde se 
llevan a cabo la ablución ritual e 
inmersión espiritual.

Mishná La Torá Oral, en-
tendida como repetición, estu-
dio o enseñanza, fue entregada 
por Di-s a Moisés durante los 
cuarenta días que permaneció en 
el Monte Sinaí. Consiste en las 
explicaciones de las Halajot de la 
Torá, en un inicio estuvo prohi-
bido ponerla por escrito, pero en 
el siglo II, ante el riesgo de que se 
perdiera, fue recopilada y redac-
tada por Rabí Yehudá HaNasí.

Mitzvá/Ot Preceptos de la 
Torá o de los Jajamin. Se aplica 
también a toda obra sagrada.

Mitzvot Asé Preceptos 
positivos. 

Mitzvot Lo Taasé Pre-
ceptos negativos. 

Mossad Servicio secreto de 
Israel. 

Musaf Lectura adicional en 
Shabat, fiestas mayores y Rosh 
Jodesh (primero de mes), se une 
a la oración de la mañana.

Musar Corrección o ética, 
centrada en el desarrollo de vir-
tudes interiores para mejorar el 
comportamiento y la conducta 
de una persona hacia Hashem y 
los semejantes.

Mohel Persona que realiza el 
Brit Milá, preparada y con cono-
cimientos sanitarios. No tiene 
por qué ser Rabino.

Mutkzé Objetos cuya ma-
nipulación está prohibida en 
Shabat y fiestas mayores, como 
el dinero, el teléfono entre otros.
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Neilá La quinta oración adi-
cional, se dice solamente el día 
de Yom Kipur. 

Ner/Nerot Luz/luces, 
suele hacer referencia a las luces 
que se encienden en honor a los 
sábados o fiestas mayores. Tam-
bién Ner Tamir (luz permanen-
te), Ner Neshamá (luz en honor 
de un difunto), entre otros. 

Ner/Nerot Hashabat y 
Yom Tov Luces que se encien-
den en honor del Shabat y los 
días de fiestas mayores, marca 
el comienzo en el hogar del día 
festivo.

Neshamá Alma o espíritu 
del ser humano, según las ense-
ñanzas judía es eterna e indes-
tructible.

Netilat Yadayim Lava-
do de manos espiritual, se hace 
con un recipiente (jarro, vaso) y 
se vierte tres veces alternativa em-
pezando por la derecha. Se hace 
esta ablución cuando se despier-
ta de dormir, al tocar zapatos, al 
entrar a hacer sus necesidades, al 
salir del cementerio, entre otros.  

Para comer pan y Matzá en Pesaj 
las abluciones son tres veces, pri-
mero en la mano derecha y luego 
en la izquierda y se bendice.

Olam Habá El mundo ve-
nidero, en la tradición judía este 
término alude al estado espiri-
tual que sigue a la vida terrenal. 

Olam Hazé Este mundo, 
se refiere a la vida presente, el 
mundo material y cotidiano en 
el que el ser humano actúa, de-
cide y cumple las Mitzvot. Para 
ello tiene libre albedrío.

Ole/Olim Hatorá Per-
sonas que suben a la lectura de la 
Torá, en Shabat son siete; en fies-
tas mayores cinco; primer día del 
mes, lunes, jueves y Shabat por 
la tarde son tres personas.

Ómer Literalmente gavilla o 
medida de grano. En tiempos del 
Templo de Jerusalén, el Ómer 
era la ofrenda de cebada que se 
presentaba el segundo día de 
Pesaj. Hoy en día, el término se 
refiere sobre todo al conteo del 
Ómer, un periodo de cuarenta y 
nueve días entre el 2º día de Pes-
aj y Shavuot.

Oneg Shabat Placer del 
Shabat, para la persona tanto 
material como espiritual. Es un 
día para disfrutar de las plegarias, 
charlas de los Rabinos y de la fa-
milia.

Parnás Persona encarga-
da de la Sinagoga, a veces es el 
propio dueño del local o sus he-
rederos. Muchas Sinagogas son 
particulares, en otras ocasiones 
dependen de las propias comu-
nidades. 

Parojet Cortina con la que 
se cubre las puertas del Arón 
Hakodesh (armario sagrado).

Pasul Inhabilitado, para lle-
var a cabo cualquier liturgia o en 
la vida secular. Por ejemplo, se 
dice que un Sefer Torá es Pasul, 
cuando su tinta esta corrida o 
falta tinta en alguna letra.

Peot Tirabuzones del pelo 
que se dejan crecer sobre las pa-
tillas, principalmente los Ashke-
nazíes.

Perashá Porción de la Torá 
que se da lectura en Shabat, los 

lunes y jueves, Rosh Jodesh, fes-
tividades y ayunos.

Pesaj Pascua judía, durante 
ocho días se comen Matzot (pan 
ázimo). Es una de las cinco fies-
tas mayores y una de las tres de 
peregrinación al templo de Jeru-
salén.

Pirké Avot Éticas de los 
padres, enseñanzas éticas y mo-
rales de los Rabinos.

Piyut/Piyutim Cánticos 
litúrgicos que se suelen entonar 
en ocasiones especiales, En la Si-
nagoga, días festivos, bodas y otras 
ceremonias, en honor a Tzadikim.

Pueblo Elegido Para 
cumplir los 613 preceptos y ha-
cer la voluntad del Todopodero-
so y los Rabanim.

Purim Celebración que re-
cuerda el milagro de la salvación 
del pueblo judío del primer mi-
nistro del rey Asuero, Amán, que 
odiaba a los judíos y consiguió 
un edicto para su exterminio fí-
sico. Es una fiesta menor.
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Rabenu Es un título hono-
rífico para ciertos sabios de gran 
autoridad y prestigio en el ju-
daísmo, Moshé Rabenu. Expre-
sar respeto, cercanía y reconoci-
miento. 

Rabino/Rabanim Líder 
espiritual y guía religioso de una 
comunidad judía. Su función 
principal es servir como autori-
dad en materia de Halajá (ley ju-
día), facilitando la vida judía de 
la congregación en todo lo que 
respeta a lo espiritual. También 
se le denomina Rabí o Rabbí 
cuando va seguido de su nombre, 
no de forma genérica.

Rambam Rabí Moshé Ben 
Maimón (Maimónides) nacido 
en Córdoba-España en el año 
1135, muere en el Cairo-Egipto 
en 1204. Escribió importantes 
libros entre ellos Mishné Torá, 
tratados de medicina, etc. Era 
médico, astrónomo, poeta, filó-
sofo, talmudista y cabalista.

Ramban Rabí Moshé Ben 
Nahmán nació en Gerona-Es-
paña en el año 1194 y fallece en 
Acre -Israel- 1270. Conocido con 

el acrónimo de Rambán o Nah-
manides. Fue la mayor autoridad 
Rabínica de su época, admirador 
de Maimónides. Destacó como 
filósofo, médico, talmudista y 
cabalista.

Rashi Rabí Shelomó Itzjaki 
(1040-1105) principal comen-
tarista de la Torá. Enterrado en 
Lucena-España.

Rimonim Adornos que se 
colocan sobre los mástiles del Se-
fer Torá, tiene unas campanitas 
para avisar que viene la Torá y en 
señal de respeto hay que ponerse 
de pie.

Resurrección En la 
época mesiánica tendrá lugar la 
resurrección de los muertos.

Rosh Hashaná Año 
nuevo, cuando es juzgada la hu-
manidad. En la oración matuti-
na se hace sonar el Shofar. Es una 
de las cinco fiestas mayores.

Rosh Jodesh Primero 
de mes, tiene lugar con la luna 
nueva. Pueden ser uno o dos días. 
Hay oraciones especiales y se lee 
el Sefer Torá. 

Sandak Padrino, sentado 
en la silla de Eliyahu Hanaví (el 
profeta Elías), sujeta al bebé en 
sus rodillas mientras se le realiza 
el Brit Milá. Viste el Talit Gadol 
(manto de rezo), algunos tienen 
costumbre de ponerse los Tefilín 
(filacterias).

Sefarad Es el nombre con 
el que se conoce a la Península 
Ibérica, donde habitaban los ju-
díos expulsados en el año 1492, 
siendo su lengua el ladino o ju-
deoespañol.

Sefardí/Sefaradim 
Judíos originarios de Sefarad (Pe-
nínsula Ibérica), se amplía a todo 
Europa del Oeste, comunidades 
orientales y del Norte de África. 
Sus descendientes también son 
encuadrados en este grupo den-
tro del judaísmo. 

Sefer Torá/Sifré Torá 
La Torá Escrita está manuscri-
ta sobre un Klaf (pergamino de 
cuero Kasher). Los Klaf se unen 
formando un gran pergamino, 
que se monta sobre dos mástiles. 
Hay costumbres que lo colocan 
en una caja redonda.

Seudát/Seudot Comi-
da que tiene un carácter religioso 
para decir bendiciones y elevar 
lo material a espiritual. Se puede 
llevar a cabo entre otros, en una 
conmemoración o en honor a 
una persona fallecida.

Sevivón Trompo o peonza 
que se utilizaba en la época del 
milagro de Januká. tiene cuatro 
caras, cada una con una letra he-
brea: Nun, Guímel, Hei y Shin, 
iniciales de la frase Nes Gadol 
Haiá Sham que significa un gran 
milagro ocurrió allí. En Israel, la 
última letra es una Pei, formando 
Nes Gadol Haiá Pó, que significa 
un gran milagro ocurrió aquí.

Shabat/Shabatot Sá-
bado/s, único día de la semana 
en hebreo que tiene nombre, en 
este día no se puede realizar nin-
gún trabajo.

Shaliaj Personas que diri-
gen las oraciones, no tiene que 
ser un Rabino. Debe vocalizar 
bien y ser conocedor de las Hala-
jot del Shaliaj.
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Shalom Significa paz, típi-
co saludo y expresión para despe-
dirse, también se utiliza la expre-
sión Shabat Shalom para saludar 
en sábado.

Shalosh Regalim Las 
tres fiestas de peregrinación al 
Templo de Jerusalén: Sukot, Pe-
saj y Shavuot.

Shamash Persona encar-
gada del mantenimiento de una 
Sinagoga.

Shajrit Oración de la ma-
ñana. Los días de diario se po-
nen Talit Gadol (manto de rezo) 
Tefilín (filacterias), mientras que 
los Shabat y días de fiesta solo el 
Talit Gadol.

Shavuot Fiesta de las se-
manas, se conmemora la entrega 
de la Torá. Es una de las cinco 
fiestas mayores y una de las tres 
de peregrinación al Templo de 
Jerusalén.

Shejiná Presencia o espíritu 
Divino, término empleado por 
los Rabinos para señalar la om-
nipotencia de Hashem. 

Shejitá Acción de sacrificio 
en reses y aves, según las leyes 
judías. Luego se procede a su re-
visión para que no tenga indicio 
de enfermedades. Entonces reci-
be la categoría de Kasher (apto 
para el consumo).

Shemá Israel Shemá Is-
rael, Hashem Elokenú, Hashem 
Ejad “escucha Israel, Hashem es 
único, Hashem es uno” (Deute-
ronomio 6:4-9). Oración que se 
recita en las plegarias de la maña-
na, noche y antes de dormir. Pro-
clama la fe que afirma la creencia 
en la unidad de Hashem y leal-
tad de su pueblo a la voluntad 
Divina. 

Shemot Éxodo, segundo li-
bro de la Torá (Pentateuco).

Sheva Berajot Siete ben-
diciones que se recitan sobre una 
copa de vino, en la ceremonia de 
la boda y los siete días posterio-
res en presencia de un Miniam y 
los novios. Estas bendiciones son 
para que Hashem ayude a crear 
un hogar judío, con prosperidad, 
suerte y paz. 

Shulján Aruj Libro es-
crito por el erudito español Rab 
Yosef Caro (1488-1575), dicta 
las leyes religiosas fáciles para su 
entendimiento, sigue vigente y 
es la  base de las Halajot.

Shoá Nombre que recibe el 
Holocausto Judío, desde el año 
1933 al 1945, por parte de los 
Nazis. 

Shofar Cuerno de carnero,  
se hace sonar en la plegaria de la 
mañana de Rosh Hashaná. En el 
día de Yom Kipur marca el fin 
del rezo. Los sonidos reciben el 
nombre de Tekiá y el que lo hace 
sonar Tokéa.

Shojet Encargado de rea-
lizar el sacrificio de animales y 
aves.

Shomer Responsable de la 
supervisión y manipulación de 
alimentos, para que sean acorde 
a las leyes judías.

Sidur Libro de las oraciones 
diarias, Shabat y Rosh Jodesh. 

Simjá Torá Alegría de la 
Torá, festividad que se celebra el 
último día de Sukot. Se finaliza 
la lectura del Sefer Torá y co-
mienza de nuevo por el Génesis. 
Las personas que suben para su 
lectura se llaman Jatán Torá (no-
vio de la Torá). 

Sinagoga Lugar de re-
unión para elevar las plegarias, 
este nombre lo recibe del griego 
y en hebreo Bet Hakeneset.

Sionismo Movimiento que 
proclama y promueve el retorno 
del pueblo judío a su hogar bíbli-
co, la tierra de Israel. El Primer 
Congreso Sionista, celebrado en 
Basilea, Suiza, del 29 al 31 de 
agosto de 1897, convocado por 
Theodor Herzl, fue cuando este 
término tomo protagonismo.

Sofer Escriba, especialista 
que manuscribe sobre Klaf (per-
gamino) el Sefer Torá, Tefilín, 
Mezuzá y Meguilá de Esther. Es-
cribe con una caña o pluma de 
ave y una tinta especial. Es Pasul 
(no apto) cuando la tinta se corre 
y se unen dos letras o falta tina 
a alguna de las letras. No puede 
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ser escrito en papel o fotocopias, 
debe ser artesanal. 

Suká Cabaña que se hace 
para la festividad de Sukot. Debe 
estar al aire libre y su techo se 
hace de vegetación cortada como 
hojas de palmera, cañas, etc.

Sukot Fiesta de las cabañas, 
los dos últimos días son fiestas 
separadas, Sheminí Atzeret y 
Simjá Torá (la alegría de la Torá). 
Es una de las fiestas mayores y 
una de las tres de peregrinación.

Taanit Días de ayuno, al-
gunos comienzan una hora an-
tes de amanecer -Tzom Gueda-
lia, Asará Betebet, Taanit Esther, 
Shivá Asar Betamuz-. Otros des-
de la caída del sol del día anterior 

-Yom Kipur y 9 de Av-. También 
se ayuna el día de la boda, el día 
de la Najalá de los padres, por un 
mal sueño, cuando se cae al suelo 
un Sefer o Tefilín y otros ayunos 
voluntarios. 

Talmud Compilación de la 
Mishná y la Guemará, en un solo 
libro, siendo el principal de estu-

dio en los centros de enseñanzas 
judías. 

Talit Gadol Su plural es 
Talitot, manto grande de rezo 
que visten los hombres todos los 
días en el rezo de la matutino, el 
día de Yom Kipur en la noche y 
todo el día. En sus cuatro puntas 
tiene unas fimias que se llaman 
Tzitziot. 

Talit Katán Manto peque-
ño, que los hombres lo visten por 
dentro de la ropa, con los Tzitziot.

Talmud Torá Escuela in-
fantil y de primaria, para apren-
der a leer en hebreo, las leyes de 
moral y ética, la numerología y 
la cultura general.

Tefilá Plegaria u oración, En 
Melilla se llama Tefilá/ot a las Si-
nagoga/as.

Tefilat Haderej Oración 
que se dice antes de comenzar un 
viaje. 

Tefilín Filacterias, cajas de 
cuero de color negro y en su in-
terior hay unas oraciones de par-

te de la Shemá escritas en Klaf 
(pergamino) y a mano. Con unas 
correas también de cuero, se ata 
en el brazo izquierdo (zurdos en 
el derecho) y se coloca en la ca-
beza. 

Tejiat Hametim Resurrec-
ción de las almas, expresa la espe-
ranza que al final de los tiempos, 
las almas volverán a unirse con 
sus cuerpos purificados cuando 
llegue el Mashiaj (Mesías). Uno 
de los trece principios de fe de 
Maimónides

Teshuvá Retorno a Has-
hem y a su conciencia, implica 
arrepentimiento por los errores 
pasados, la confesión sincera, la 
resolución de no repetirlos y la 
mejora continua de las acciones 
futuras.

Tevilá Baño ritual de inmer-
sión, para la purificación espiri-
tual. 

Torá El Pentateuco, cuan-
do está escrito en pergamino se 
llama Sefer Torá. De forma ge-
nérica se utiliza para designar 
cualquier estudio sobre religión 
judía.

Toshabim Residentes o au-
tóctonos, eran las comunidades 
judías originarias del Norte de 
África. Su presencia en la región 
se remonta a la destrucción del 
Primer Templo de Jerusalén.

Trece Principios de Fe 
Afirmaciones básicas del judaís-
mo, formuladas por Maimóni-
des (Rambam 1135-1204) e in-
corporadas al libro de oraciones 
diarias, se recita de forma priva-
da.

T z a d i k / T z a d i k i m 
Hombres rectos o justos, que 
han llegado a un elevado nivel 
espiritual. Se acude a ellos para 
recibir bendiciones y cuando 
fallecen se visitan sus tumbas 
para que Hashem nos conceda 
lo pedido por sus méritos.

Tzadiká/Tzadikot Mu-
jeres rectas o justas, que han 
llegado a un elevado nivel espiri-
tual. Se acude a ellas para recibir 
bendiciones y cuando fallecen 
se visita su tumba para que Has-
hem nos conceda lo pedido por 
sus méritos.
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Tzedaká Caridad, expresión 
de bondad dando dinero, obje-
tos o alimentos a las personas 
necesitadas, así como institucio-
nes religiosas o comunitarias. Un 
judío/a debe dar el diezmo de lo 
que ingrese.

Tzizit/Tzitziot Hilos de 
lana especiales que se ponen en 
las esquinas del Talit Katán y Ga-
dol.

Vayikrá Levítico, tercer libro 
de la Torá (Pentateuco).

Yad Vashem Museo y cen-
tro conmemorativo en Jerusalén 
dedicado a honrar la memo-
ria de las víctimas de la Shoá y 
a preservar el testimonio de los 
sobrevivientes. Esta institución 
también reconoce como Justos 
de las Naciones a los no judíos 
que salvaron a judíos de la perse-
cución nazi.

Yamín Noraim Días cru-
ciales, desde Rosh Hashaná a 
Yom Kipur. Conocido también 
como Aseret Yeme Teshuvá.

Yeshivá/Yeshivot Insti-
tución de enseñanza superior re-
ligiosa para jóvenes solteros.

Yom Kipur Día del perdón, 
cuando Hashem sella el veredic-
to de su juicio, es un día entero 
de oraciones y ayuno. Así cómo 
introspección de la conducta y 
voluntad de cambiar hacia Has-
hem, cambiar hacia el prójimo y 
hacia uno mismo. El único día 
que se llevan a cabo cinco ora-
ciones. Es una de las cinco fiestas 
mayores.

Yom Tov Días de las fiestas 
mayores. 

Z.L. Zijronó Librajá, de bendi-
to recuerdo. Se pone después del 
nombre de la persona fallecida.

Zohar Atribuido al autor 
Rab Shimón Bar Yojai, es un tex-
to de comentarios sobre la místi-
ca judía, que explora los signifi-
cados ocultos de la Torá. A través 
de alegorías, leyendas y medita-
ciones, busca guiar a los lectores 
hacia una comprensión más pro-
funda de la realidad espiritual.

Zorear Término judeoespa-
ñol que hace mención al acto de 
visitar la tumba de seres queridos 
y personas virtuosas. 

Sinagoga Or Zaruah.



166 167

Costumbres y Tradiciones Judías en Melilla

Bibliografía

Am Hasefer. El pueblo de los libros. Nissim Hanan Mochón, Jeru-
salén 2004. 
Mordejay Guahnich. Artículos revista Mem Guímel (Mabatí), Melilla.
Mordejay Guahnich. Artículos revista Askari (del Grupo de Regu-

lares de Melilla nº 52). Cultura Judía, Melilla.
María Elena Fernández. Varios artículos y trabajos de Investigación 

(Proyecto SEFAMEL).
Archivo General de Melilla. Consulta de documentación.
Archivo Intermedio Militar de Melilla. Consulta de documenta-

ción.
Rabí Shmuel Haleivi Hurwitz. Celebrando nuestras festividades. 

Argentina 2002.
Rabí Hayim Halevy Donin. El Ser Judío. Jerusalén 1988.
Ariel Comay. Fuentes Judías. Jerusalén 1980.
Rabí Mayer Birnbaum. Guía del rezo, rito sefardí. Jerusalén 2007.
Guía práctica para el Shabat. Editorial Perspectiva, Buenos Aires 

2011.
Yacob Newman y Gabriel Siván. Judaísmo A-Z. Jerusalén 1983.
Haim David Zukerman. Kabalá, la esencia de la percepción judía 

de la realidad. 2006.
Aaron Barth. Los interrogantes eternos: la respuesta judía. Jerusalén 

1990 Majzor Hashana. Mesilot Hatorá.
Rabino Isaac Cohén. Pirké Avot. Venezuela 2004.
Rabino Samuel A. Bibas. Valores en el Judaísmo. Israel 1997.

Bibliografía

Traje tradicional de berberisca, recreación por IA.

Costumbres y Tradiciones Judías en Melilla



168

Yalkut Yosef, Rabbi Ovadia Yosef, traducido por Rab Beniamin 
Srugo. Buenos aires, Argentina 1992.
Jacob Levy, Shomea Tefilá. Sidur de liturgia según las costumbres 

de España y el Marruecos Español. Jerusalén 2010.
Gonzalo Herranz. Versión castellana de la oración de Maimónides. 

publicado por el Ayuntamiento de Córdoba.
www.memguimel.es. Artículos de Mordejay Guahnich y María Ele-

na Fernández. 
www.mesilot.org. Igueret Rambán.

Mordejay  Guahnich Bitán

Nacido en Tiberias (Israel) en 1965, llegó 
a Melilla con apenas seis meses, ciudad que 
desde entonces se convirtió en su hogar 
definitivo y en el escenario donde desarrolló 
su vida, su identidad y su vocación de 
servicio.

A los 18 años ingresó en las Fuerzas 
Armadas españolas, donde sirvió durante 
casi tres décadas, alcanzando el empleo de 
Brigada de Infantería y formándose en la 
Academia General Militar de Suboficiales 
desde 1989-92. Sus últimos años en activo 
los dedicó a una labor que marcaría su futuro, 
la conservación del patrimonio histórico y 
museístico de las unidades en las que estuvo 
destinado, tanto en Melilla como en Alcalá 
de Henares. Tras su retiro en 2010. 

Obtuvo un Máster en Gestión de Museos, consolidando así su compromiso con la 
memoria cultural. En 2007 dio un paso decisivo al fundar Mem Guímel, un proyecto 
nacido del corazón para preservar, difundir y dignificar la cultura judía sefardí desde 
Melilla hacia el mundo. Bajo su impulso, la asociación se ha convertido en un referente 
de divulgación, recuperación del patrimonio inmaterial y promoción del entendimiento 
entre culturas.

Su vida ha estado siempre ligada al asociacionismo, ha colaborado desde muy joven 
con diversas asociaciones dentro y fuera de Melilla, y entre 2020 y 2025 ejerció como 
presidente de la Comunidad Israelita de Melilla, trabajando con dedicación por su 
continuidad y su fortalecimiento.

Convencido de que la multiculturalidad es una riqueza y de que el conocimiento 
mutuo es la base del respeto, el autor ha dedicado su vida a tender puentes, custodiar la 
memoria y transmitir el legado judío sefardí con pasión, rigor y profunda humanidad.

Kaminos de Leche i Miel
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